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UZMANIBU!

Lai garantétu jisu sasaldéSanas iekartas (kura izmanto viedei nekaitigu dzeséSanas vielu R 600a — uzliesmojoss tikai pie
noteiktiem apstakliem), ir nepiecieSams ievérot sekojoso:

+ Netrauciet gaisa cirkulacijai ap iekartu.

Neizmantojiet nekadas mehaniskas iekartas atkauséSanas paatrinasanai.

Nesabojajiet dzeséSanas kédi.

Nodalijuma partikas produktu glabasanai neizmantojiet nekddas mehaniskas iekartas, ja razotajs to neiesaka.

UPOZORENJE!

Kako bi se osigurao normalan rad vaseg hladnjaka koji koristi kompletno ekoloski prihvatljivo rashladno sredstvo R600a (zapaljivo
samo pod odredenim uvjetima), trebate se pridrzavati slijedecih pravila:

+ Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko hladnjaka.

+ Ne koristiti mehanicka sredstva za ubrzavanje odledivanja, koja nije preporucio proizvodac.

+ Paziti da se ne osteti krug rashladnog sredstva.

+ Unutar prostora hladnjaka za spremanje namirnice ne koristiti elektricne uredaje koje nije preporucio proizvodac.

* & &

DEMESIO!

Kad uztikrintuméte normaly jasy Saldytuvo veikima, kuris naudoja draugiskg aplinkai Saldymo agentg R600a (uzsidega tik tam
tikromis sglygomis) jas privalote laikytis Siy nurodymuy:

+ leiskite laisvai cirkuliuoti orui aplink prietaisa;

nenaudokite jokiy kity priemoniy, norédami atitirpinti Saldytuvg ar 3aldiklj, naudokite tik tas, kurias rekomenduoja gamintojas;
nekeiskite Saldytuvo elektros grandinés;

nenaudokite elektros prietaisy Saldytuvo viduje.

HOIATUS!

Et kilmutusseade, mis kasutab igati keskkonnas@bralikku kiilmutusagensit R600a (tuleohtlik ainult teatavatel tingimustel), td6taks
normaalselt, peate jargima jargmisi eeskirju:

+ Arge takistage 6hu vaba ringlust seadme timbruses.

Arge puiidke sulamist kiirendada mehaaniliste abivahenditega, mida tootja ei ole soovitanud.

Arge kahjustage kilmutusagensikontuuri.

Arge kasutage toiduainete hoiukambrites elektriseadmeid, mida tootja ei ole soovitanud.

YBArA!

[ns Toro, wo6 3abe3neuntn HopmanbHy poboTy Baluoro xonoaunnbHvKa, B SKOMY BUKOPUCTOBYETLCSH OXONOKYHOYUIA peareHT

R600a, abcontoTHO HeLKiANMBUIA 4Ns HABKOMMWLLIHBOIO cepeaoBuLla (3aiMaeTbCcs nuile 3a NeBHUX ymoB), Bam

HeobxigHo [OTpUMyBaTUCS HACTYMHUX NPaBWnT..

+ He cTBOpIONTE NEPENOH ANS BiNbHOT LMPKYNALi NOBITPS HABKOMO XOMNOAMNINBbHUKA.

+ He KopucTynTeCh XOAHUMW MEXAHIYHMMMN NMPUCTPOAMM Ta IHCTPYMEHTaMu1 AN BuaaneHHs nboAy nif 4ac po3MOpPOXKyBaHHS
XOnoAnnbHWKa, OKPIM TUX, LLIO PEKOMEHA0BaHI BUPOGHMKOM.

+ He ponyckariTe NOLWKOMKEHHSA OXOMNOMKYHOHOro KOHTYypa.

+ He BCcTaHOBMONTE BCepeanHY XONOAMINBHOIO BiaAinNeHHs, ae 36epiraloTbCa NPOAYKTU, XKOAHUX €NEKTPUYHMUX NPUCTPOIB, OKPIM
TUX, O pekoMeHaoBaHi BUPOOHMKOM.

UPOZORENJE!

U cilju osiguranja normalnog rada vaseg hladnjaka koji koristi za okolinu bezopasno sredstvo za hladenje R600a (zapaljivo),
potrebno je da se pridrzavate sljedecih pravila:

+ Ne ometajte slobodnu cirkulaciju zraka oko aparata.

+ Ne koristite mehanicke sprave za ubrzanje odledivanja, osim po preporuci proizvodaca.

+ Ne ostecujte cirkulacioni sistem.

+ Ne unosite elektricne sprave u odjeljke za pohranu namirnica osim po preporuci proizvodaca.

BHUMAHUE

[ns Toro, 4Tobbl 06ecneunTs HopMmarnbHy paboTy Baluero xonoannbH1Ka B KOTOPOM UCMONb3YEeTCst OXNaX4aloLWwuii peareHT

R600a, coBepLueHHO 6e3BpeaHbIN ANs OKpYXKatoLLeln cpeabl (BOCNNaMEHSIIOLLMINCS TOMNbKO B OnpeaeneHHbIX YCrnoBusix), Bam

cnepyeT cobniogath criegylowue npasuna.

+ He co3pnaBanTe npensTcTBUIA Ans CBOOGOAHOM LMPKYNSALMN BO34YyXa BOKPYT XONOAMIbHUKA.

¢ He nomnb3ynTecb HUKaKMMWU MEXaHUYECKMMW MPUCTIOCOBNEHNAMM U MHCTPYMEHTaMU NS yaaneHus nbaa npy pasmopaxmBaHum
XONOAWMbHMKA, KOME TeX, KOTOPble PEKOMEHA0BAHbI M3rOTOBUTENEM.

* He ponyckanTe noBpexaeHUst oxnaxaaroLLero KoHTypa.

¢ He yctaHaBnuBamnTe BHyTPb XONOOUIBHOIO OTAENEHUS, rAe XPaHATCA NPOaYKThl, HUKAKNE SNeKTPUYeckue yCTponCcTBa, Kpome
TeX, KOTOpble peKoMeHOoBaHbl U3rOTOBUTENEM.

PARALAJMERIM!

Pér té siguruar njé pérdorim normal té frigoriferit tuaj, gé pérdor njé mjet ftohés plotésisht ekologjik, R600a (i ndezshém vetém né
kushte té vecanta), duhet té ndigni rregullat vijuese:

+ Mos pengoni garkullimin e liré té ajrit pérreth aparatit.

Mos pérdorni sende mekanike gé nuk jané rekomanduar nga prodhuesi, pér ta pérshpejtuar shkrirjen e akullit.

Mos e prishni garkun ftohés.

Mos pérdorni aparate elektrike t& parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomézés pér mbajtjen e ushgimeve.

* & o

* & o

* o o
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Apsveicam jUs ar to, ka esat izvéléjis BEKO ledusskapi,
kas kalpos jums ilgus gadus.

Drosibas noradijumi!

* Pirms pieslégSanas izpakojiet iekartu un nonemiet
visus transportéSanai nepiecieSamus materialus.

* Atstajiet ledusskapi uz 4 stundam, lai ella kompresora
notecétu uz leju, ja iekarta bija transportéta
horizontalaja stavokili.

« Ja jUs gribat izmest jusu veco ledusskapi, tad izlauziet
durvju slédzi, lai bérni nevarétu sev aizvert ieksa.

* lekartu jalieto tikai tam uzdevumam, kuram ta ir
paredzéta.

* Nemetiet ledusskapi ugunt, jo tas var uzspragt.

« Meés neiesakdm izmantot So iekartu vésa,
neapkurinama telpa (pieméram, pagalma vai garaza).

* Lai sasniegtu labakos rezultatus un pareizi izmantotu
ledusskapi, ir nepiecieSams uzmanigi izlasit $So
lietoSanas instrukciju. LietoSanas instrukcija izklastitu
prasibu un noteikumu neievéroSanas dé| garantija var
bat anuléta.

 LOdzu, saglabajiet $So lietoSanas instrukciju
turpmakam uzzinam.

S1 ierice nav paredzéta, lai to izmantotu persona ar ierobezotam garigam un fiziskam spéjam,
bez pieredzes un zinasanam, un ari ja vip$ nav apmacits. ST ierice jalieto tikai ta cilvéka
klatbutné, kurs atbildigs par personas drosibu.

Béerni So ierici drikst lietot tikai ta cilveka klatbatne, kurs par tiem ir atbildigs, lai novérstu
nelaimes gadijumus un to, lai bérni ar ierici nespélétos.




Elektriskas prasibas

Pirms pieslegt iekartu pie baroSanas
parliecinieties, ka elektrtikla parametri atbilst
iekartas prasibam.

Mes iesakam pieslegt ledusskipi pie rozetes,
kura aprikota ar droSinataju un kura atrodas
viegli sasniedzamaja vieta.

Uzmanibu! lekarta ir jaiezeme

Visus uzstadiSanas un pieslegSanas darbus
uzticiet specialistam. Nepareizi veikts remonts
vai uzstadiSana var novest pie iekartas
bojajumiem, lietotaja traumam un garantijas
anuleSanas.

Uzmanibu!

lekarta izmanto R600a, kura ir videi
nekaitiga, bet uzliesmojosSa gaze.
Transportejot un uzstadot iekartu, jabut ipaSi
uzmanigam, lai nesabojatu dzeseSanas kedi.
Ja dzeseSanas keda tika sabojata un ir
konstateta gazes noplude, tad turiet iekartu
pec iespejas talak no karstuma avotiem un
izvediniet telpu.

Uzmanibu - Neizmantojiet nekadas
mehaniskas iekartas atkauseSanas
paatrinasanai.

Uzmanibu - Nesabojajiet dzeseSanas kedi.
Uzmanibu - Nodalijuma partikas produktu
glabaSanai neizmantojiet nekadas
mehaniskas iekartas, ja razotajs to neiesaka.
Uzmanibu - Lai izvairitos no bistamam
situacijam elektribas kabela bojajuma
gadijuma, nomaina jauztic razotajam, ta
pakalpojumu sniedz€&jam vai l1dzigi
kvalificetam personam.

Transportesana

1. lekartu jatransporte vertikalaja stavokli.
TransporteSanas materialiem nedrikst but
sabojatiem transporteSanas laika.

2. Ja ledusskapis tika transportets
horizontalaja stavokli, tad uztadiet to un
atstajiet izslegtu uz 4 stundam.

3. Ja augstak minetas prasibas netiek
ieverotas, garantija tiks anuleta.

4. lekartu jasarga no mitruma un siltuma.

LietoSanas instrukcija

4. lekartu jasarga no mitruma un siltuma.

Svarigi!

* Tirot iekartu, nepieskarieties metaliskiem
kondensatora vadiem.

» Uz iekartas nedriks stavéet un sedét.

» Uz baroSanas vada nedrikst novietot
smagus priekSmetus.

* Nelaujiet bérniem spéléties ar iekartu.

Uzstadisana

* Neuzstadiet iekartu telpas, kur
temperatira var pazeminaties lidz 10
gradiem vai zemak.

* Neuzstadiet iekartu telpas, kur
temperatlra var pazeminaties I1dz vairak
neka 38 gradi.

Uzstadiet iekartu tikai telpa, kuru var
izvédinat.

Nenovietojiet saldétavu tuvu karstuma

avotiem vai uz tieSajiem saules stariem.

Ja 3o prasibu nav iesp&jams ieveérot, tad

atstajiet vismaz sekojoso attalumu:

* 3,00 cm no elektriskas plits

* 3,00 cm no sildttaja

* 2,50 cm no dzeséSanas iekartam

NodroSiniet labu gaisa cirkulaciju ap iekartu.

Piestipriniet ierices aizmuguré specialas

starplikas (3. att.).

* lekarta janovieto uz lidzenas, izturigas
virsmas. lekartas izlidzinasanai izmantojiet
divas priekS€jas kajinas, kurus var
noregulét péc augstuma.

Apraksts
(1. att)

1 - Saldetavas plaukts
2 - Termostats un lampa
3 - Plaukti
4 - Nodalijums pudelem
5 - Udenjs savacejs
6 - Atvikltnu vacini
7 - Atvilktnes
8 - Regulajamas kajinas
9 - Nodalijums piena produktiem
10 - Plaukts krukam
11 - Plaukts pudelem



Partikas produktu izvietoSana

* Augsejais nodalijums ir paredzets svaigu
produktu istermina glabasanai.

* Apaksejais nodaslijums ir paredzet svaigu
produktu sasaldeSanai un sasaldeto
produktu glabasanai.

* Piena produktiem ari ir atvelets specials
nodalijums.

» Sasaldéjamos svaigos produktus ieteicams
iepakot aluminija folija vai plastmasas pléve,
atdzeseét svaigas partikas nodalijuma un
uzglabat saldéSanas kameras plaukta.

So plauktu ieteicams novietot saldésanas
kameras augsdala.”

Temperaturas regulesana

Temperaturu var noregulet, izmantojot
temperaturas regulatoru. Uzstadiet to
apmeram videja stavokli.

Pirms ekspluatacijas

Pirms sakt iekartas ekspluataciju, parbaudiet
sekojoso:

* Vai iekarta ir labi uzstadita?

* Vai ir atstata vieta gaisa cirkulacijai?

* Vai iekarta ir tira?

» Uzstadiet termostatu pa vidu no ,1” un ,4”.
* Piesledziet iekartu pie baroSanas.

Neievietojiet produktus uzreiz. Pagaidiet, kad
temperatura sasniegs vajadzigu limeni.

Sasaldetu produktu glabasana

ApaksSeja nodalijuma var ilgu laiku glabat
sasaldetus partikas produktus. Elektribas
traucejumu gadijuma neatveriet saldetavas
durvis, jo produktus var glabat lidz 16
stundam bez elektroenergijas.

Sasaldesana

Nodalijums, kas paredzets produktu
sasaldesanai, ir apzimets ar simbolu.
Jus varat izmantot iekartu produktu
sasaldeSanai vai saldetu produktu glabasanai.
Ludzu, ieverojiet noradijumus uz produktu
iepakojuma.

LietoSanas instrukcija

Uzmanibu
Nesasaldejiet limonadi, jo tas var uzspragt.

Uzmanibu
Vienmer glabajiet saldetus produktus atseviski
no svaigiem.

Ledus kubinu gatavoSana

Uzpildiet formu ledus kubinu gatavoSanai ar
udens uz 3/4. Tad ielieciet formu saldetava.
Pec kada laika ledus kubini bus gatavi.

lekartas atkauseSana

lekarta tiek atkauseta automatiski. Udens
notek specialaja paplate iekartas aizmugure
un iztvaiko.

Parliecinieties, ka paplate ir uzstadita virs
kompresora.

Saldetava ir jaatkause paSam vismaz divas
reizes gada, vai kad izveidosies 7 mm biezs
ledus parklajums.

Apgaismojuma lampas nomaina

Lai nomainttu ledusskapja apgaismojuma
lampu, 10dzu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzéju.

Prietaise naudojamos lemputés néra skirtos
kambariy ap3vietimui namy sglygomis. Sios
lemputés yra skirtos pagelbéti naudotojui
saugiai ir patogiai sudéti maisto produktus j
Saldytuvg ar Saldiklj.

Siame prietaise naudojamos lempos turi
atlaikyti ekstremalias saglygas, pavyzdziui,
Zzemesne nei -20°C temperatira.



Tehniskais apraksts

lekSejas un arejas virsmas

Uzmanibu!

Pirms tiriSanas obligati atsledziet iekartu no
baroSanas.

Iztiriet iekartu ar siltu udeni un neitralu
tirisanas lidzekli.

Nekad neizmantojiet abrazivos tiriSanas
lidzeklus vai kimiski aktivas vielas.
Noslaukiet iekSejas virsmas ar mikstu un
sausu lupatu.

Parliecinieties, ka elektriskie savienojumi
neatrodas kontakta ar udeni.

Ja iekarta netiks lietota ilgu laiku, atbrivojiet to
no produktiem un atsledziet no baroSanas.
Pec tam iztiriet iekartu un atstajiet durvis
atvertas.

Vienu reizi gada tiriet kondensatoru iekartas
aizmugure, izmantojot puteklu suceju.

Atvilktnes

Lai nomazgatu atvilktnes iznemiet to no
saldetavas.

LietoSanas instrukcija

Traucejumu meklesana

1. lekarta nestrada, bet ta ir pieslegta pie
barosanas.

* Parliecinieties, ka iekarta ir pareizi
pieslegta pie rozetes.

* Parliecinieties, ka elektrotikls nav

bojats.

* Parliecinieties, ka ir uzdota vajadziga
temperatura.

2. Elektribas traucejumi.

Turiet iekartas durvis aizvertas. Produktu
glaba$anas laiks $ados gadijumos ir
noradits iekartas parametru tabula.

3. Ja problemu neizdevas atrisinat
Griezieties autorizetaja servisa centra.

Durvju pakarsana uz citu pusi
* Secigi izpildiet pedeja attela
noradijumus.(7Att.)

Simbols mmm uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka jus nedrikstiet no ta atbrivoties ka
no majsaimniecibas atkritumiem. Ta vieta Sis produkts janogada attiecigaja savaksanas
punkta, kura tiek pienemtas elektriskas un elektroniskas iekartas otrreiz&jai izejvielu
parstradei. Pareizi atbrivojoties no 81 produkta, jis palidzésit novérst ta potencialo
negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas var rasties tad, ja neatbrivosities no 81
produkta pareiza veida. Lai sanemtu sikaku informaciju par S§1 produkta otrreiz€jo
parstradasanu, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo pilsétas biroju, savu majsaimniecibas
atkritumu savaksanas dienestu vai veikalu, kura jus $o produktu iegadajaties.




Bezbednost na prvom mestu

Ne ukljuCujte uredaj u struju pre nego skinete ambalazu i
transpornu zastitu!

e AKo je uredaj transportovan u horizontalnom polozaju,
saCekati najmanje 4 sata pre uklju€ivanja uredaja, kako bi
se te€nost u kompresoru slegla.

e Ovaj uredaj moze biti kori8¢en samo u njemu namenjenu
svrhe.

¢ Ne izlagati uredaj uticaju otvorenog plamena.

¢ Ne preporucuje se upotreba ovog uredaja u negrejanim,
hladnim prostorijama. (npr. garaza, Supa itd. )

Kako bi Va$ uredaj radio u najboljem redu i bez ikakvih
problema, vazno je da pazZljivo procCitate ova uputstva.

Nepridrzavanje ovih uputstava moze dovesti i do
mogucénosti gubitka prava na servisiranje u garantnom
roku.

U slu€aju da ovaj uredjaj koriste nestru¢ne osobe, ili osobe sa umanjenim psiho-fizickim
sposobnostima, obavezno je da to bude u prisustvu ili po instrukcijama staratelja, odgovornih
za njihovu bezbednost.

Deci ne treba biti dozvoljen pristup i igra sa uredjajem.




Neophodne elektriéne instalacije

Pre ukljucivanja uredaja proveriti da li napon u
vasoj mrezi odgovara naponu navedenom na
uredaju.

Preporucuje se da uredaj bude prikljucen na
utiCnicu opremljenu prekida¢em i osiguraCem
odgovarajuce jacine.

UPOZORENJE! Uredaj mora biti uzemljen.
Eventualne popravke na uredaju mora vrsiti
strucno lice. Nestruéne intervencije mogu
dovesti do kriticnih posledica po uredaj.

PAZNJA!

Uredaj radi na R 600a ekoloski gas, koji je
zapaljiv. Tokom transporta voditi raCuna da se
ne osteti sistem hladenja. Ukoliko dode do
oStecenja i do curenja gasa, drzati uredaj
dalje od izvora otvorenog plamena i ventilirati
prostoriju u kojoj se uredaj nalazi.

UPOZORENUJE! Ne koristiti mehanic¢ku silu
kako bi ubrzali proces odmrzavanja.
UPOZORENUJE! Ne ostecivati sistem za
hladenje.

UPOZORENJE! Ne Koristiti elektricne uredaje
unutar odeljaka za hranu u uredaju, osim onih
koje je odobrio proizvodac.

UPOZORENJE! Ako je elektricni kabl
oStecen, mora da ga zameni proizvodac,
njegov serviser ili slicno kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasnost.

Uputstvo za transport

1. Uredaj treba transportovati isklju€ivo u
uspravnom polozaju. Proizvodacka ambalaza
mora biti neostecena tokom transporta

1. Ako je uredaj transportovan u
horizontalnom polozaju, saekati najmanje 4
sata pre ukljucivanja uredaja, kako bi se
te€nost u kompresoru slegla.

2. Neispunjavanje gore navedenih uputstava
moze dovesti do ostecenja uredaja, za koje
proizvoda¢ ne moze biti odgovoran.

4. Uredaj mora biti zasticen od kiSe, vlage i
drugih atmosfeskih uticaja.

VAZNO!

Mora se voditi raCuna da prilikom
CiS¢enja/prenosa uredaja ne dode do povrede
ruku preko metalnih Zica na kondenzatoru.

Uputstvo za upotrebu

. Ne sedeti ili stajati na uredaju jer za to nije
predviden. MoZe doci do povrede i oStecenja
aparata.

« Voditi raCuna na se naponski kabl ne nade
ispod uredaja nakon prenosa, jer to moze
rezultirati u oStecenju kabla.

. Ne dozvoliti da se deca igraju sa uredajem ili
da poremete kontrolnu dugmad.

e Za zamrzavanje sveze hrane se preporucuje
da se hrana upakuje u aluminijumsku ili
plasticnu foliju, da se hladi u odeljku za
hladenje svezZe hrane i da se Cuva na polici u
odeljku za zamrzavanije.

Preporucuje se da se polica postavi u gorniji
deo odeljka za zamrzavanje.

Uputstvo za instaliranje

1. Ne drzati uredaj u prostorijama gde
temperature mogu pasti ispod 10°C narocito
zimi, jer je uredaj dizajniran da radi u uslovima
gde je temperatura izmedu +10 i +38°C. Na
nizim temperaturama uredaj nece raditi,
rezultirajuci u kracem veku trajanja hrane u
njemu.

2. Ne smestati uredaj u neposrednoj blizini
Sporeta, radijatora ili direkthog suncevog
zraCenja, jer to moze dovesti do veCeg napora
u radu uredaja. Ako je uredaj pozicioniran u
blizini izvora toplote ili zamrzivaca, voditi
racuna o minimalnoj udaljenosti:

Od Sporeta 30 mm
Od radijatora 300 mm
Od zamrzivaca 25 mm

3. Voditi rauna da postoji dovoljno prostora
za cirkulaciju vazduha oko uredaja (slika 2).
Postaviti odstojnik na zadniji deo frizidera kako
bi odredili razdaljinu od zida (slika 3).

4. Uredaj treba postaviti na ravnu povrsinu.
Dve prednje noZice se mogu podeSavati po
potrebi. Kako bi obezbedili da Va$ uredaj
ispravno stoji, okretanjem podeSavati prednje
nozice. Ispravno podeSavanje noZica
obezbeduje da ne dode do pojave preteranih
vibracija i buke. (slika 4)

5. Pogledati deo "Ciéenje i odrzavanje" kako
bi pripremili Va$ uredaj za upotrebu.



Elementi uredaja
(slika 1)

1 - ReSetka u komori za zamrzavanje
2 - Kuciste sijalice i termostata
3 - Podesive police
4 - Drzac za flase
5 - Odvod vode kod odmrzavanja
6 - Poklopac fijoke
7 - Fijoka
8 - Podesive nozice
9 - Polica za mleCne proizvode
10 - Polica za tegle
11 - Polica za boce

Regulacija temperature

Radne temperature se kontroliSu rotacionim
dugmetom na termostatu koji se moze
podesiti izmedu 1 i 5 (najhladnije).

Prosecna temperatura u frizideru krece se oko
+50C.

Podesiti termostat na Zeljenu temperaturu.
Neki delovi frizidera mogu biti hladniji ili topliji
(kao Sto je kod fijoke za salatu na dnu i police
na vrhu), $to je sasvim normalno. Preporucuje
se povremena provera termometrom, kako bi
se osiguralo da je temperatura u uredaju na
Zeljenom nivou. Cesto otvaranje vrata
uzrokuje povecanje temperature u aparatu te
se preporucuje da se vrata brzo zatvaraju
nakon upotrebe.

Pre stavljanja aparata u upotrebu

Finalna provera

Pre ukljucivanja uredaja proveriti:

1. Da su nozice prilagodene tako da aparat
stoji potpuno ravno.

2. Da je unutrasnjost suva i da vazduh moze
slobodno cirkulisati iza uredaja.

3. Da je unutrasnjost Cista kako je
preporuéeno u delu "Ci$éenje i odrzavanje".
4. Da je utikaC ukljuCen u utiCnicu. Kada se
vrata otvore sijalica unutra ¢e se upaliti.
Obratiti paznju na sledece:

5. Kada se kompresor ukljuci, Cuce se zvuk.
Tec€nost i gasovi unutar sistema mogu takode
proizvesti odredeni zvuk, bez obzira da li
kompresor radi ili ne. To je sasvim normalno.

Uputstvo za upotrebu

6. PreporuCuje se podeSavanje termostata na
srednju vrednost i pracenje da li se odrzava
odgovarajuca temperatura.

7. Ne puniti uredaj hranom odmah nakon
ukljucivanja. Treba saCekati da se postigne
odgovarajuca temperatura.

Skladistenje zamrznute hrane

Deo zamrzivaCa u ovom uredaju je namenjen
dugotrajnom Cuvanju ve¢ smrznute hrane kao
i zamrzavanju sveze hrane.

Ukoliko dode do nestanka struje, ne otvarati
vrata zamrziva€a. Smrznuta hrana ¢e ostati u
istom stanju ukoliko nestanak struje ne potraje
duze od 16 Casova.

Ako je u pitanju duZzi period, proveriti hranu i
odmah je pojesti ili skuvati i nakon toga je
ponovo zamrznuti.

Zamrzavanje svezZe hrane

Obratiti paznju na sledeéa uputstva kako bi
postupak bio uraden na najbolji nacin.

Ne zamrzavati prevelike koli€ine hrane
odjednom. Kvalitet hrane se najbolje moze
oCuvati ako se hrana dubinski smrzne u
najkracem mogucem periodu.

Voditi raCuna da se ne prekoraci kapacitet
zamrzavanja uredaja u toku 24 h

Stavljajuci vru¢u hranu u zamrzivaé utiCete na
to da mtor zamrzivaCa radi neprekidno sve
dok se hrana ne smrzne. To moZze dovesti do
preteranog hladenja u friziderskom delu.
Kada se sveza hrana zamrzava, dugme na
termostatu mora biti na sredini. Male koliCine
hrane (do 1/2 kg) mogu biti smrznute pez
posebnog podeSavanja temperature.

Voditi rauna da se ve¢ smrznuta i sveza
hrana ne mesaju.

Pravljenje leda

Napuniti posudu za led do 3/4 max. nivoa i
staviti je u komoru za zamrzavanje. Kocke
leda vaditi uz pomo¢ drske od kasike ili sli¢nih
oruda; ne Kkoristiti ostre predmete kao $to su
nozevi i viljuske.



Odmrzavanje

A) Frziderskog dela

Friziderski deo se odmrzava automatski. Voda
koja se stvori tokom procesa odmrzavanja
odlazi kroz odvod do posude za skupljanje
vode na zadnjem delu aparata (slika 5).
Tokom procesa odmrzavanja, kapljice vode
se mogu formirati na zadnjem delu aparata
gde se nalazi skriveni isparivaC. Neke kapljice
mogu da ostanu i na unutrasnjim stranama
aparata i da se ponovo zamrznu kada je
proces odmrzavanja zavrSen. Ne Koristiti ostre
predmete kao §to su nozevi i viljuSke kako bi
odstranili ove zamrznute kapljice vode.

Ako voda nastala tokom procesa odmrzavanja
ne odlazi kroz odvod, proveriti da li je odvod
zapusen. Odvod se moze odistiti orudem za
ciSc¢enjem cevi ili neCim sli¢nim (slika 6).

B) Zamrzivaca

Odmrzavanije je vrlo jednostavno i bez muke.
Odmrzavanije je neophodno dva puta godisSnje
ili kada se stvori sloj leda debljine oko 7 mm.
Proces odmrzavanja pocinje se tako sto se
uredaj iskljuci iz struje.

Svu hrana iz njega treba uviti u nekoliko
slojeva novinskog papira i ostaviti na nekom
hladnom mestu.

Sudove sa vru¢om vodom mogu se staviti u
zamrzivac€ kako bi se ubrzao proces.

Ne koristiti oStre predmete kao $to su nozevi i
viljuSke kako bi odstranili led.

Ne koristiti fenove, elektriCne grejalice i druge
elektricne uredaje za odmrzavanje.

Sunderom odstraniti sa dna vodu koja je
nastala tokom procesa odmrzavanja. Nakon
odmrzavanja, detaljno osusiti unutrasnost i
ukljuciti uredaj u struju.

Zamena sijalice u aparatu

Za promenu sijalice koja sluzi za osvetljenje
u frizideru, pozovite ovlasceni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom uredaju nije
pogodna za domacinsko osvetljenje. Namena
ove lampe je da pomogne korisniku da stavi
namirnice u frizider/zamrziva¢ na sigurno i
udoban nacin.

Lampe koriS¢ene u ovom uredaju moraju da
izdrze ekstremne fiziCke uslove, kao sto su
temperature ispod -20°C.

Uputstvo za upotrebu

Ciséenje i odrzavanje

1. Pre €iS¢€enja aparata preporucujemo da
iskljuCite aparat iz struje.

2. Pri procesu CiSc¢enja ne koristiti ostre
predmete i abrazivna sredstva, kao ni sapun,
deterdZent, vosak za poliranje itd.

3. Za CiSc¢enje spoljasnosti aparata koristiti
samo toplu vodu. Nakon toga obrisati suvom
krpom.

4. Za CiSCenje unutradnosti aparata koristiti
krpu nakvasenu u rastvoru jedne kasike sode-
bikarbone i pola litra vode. Nakon toga
obrisati suvom krpom.

5. Voditi raCuna da voda ne prodre u kuciste
termostata.

6. Ako duZe vreme uredaj nece biti koriscen,
isklju€iti ga iz struje, ukloniti svu hranu iz
njega, ocistiti ga i ostaviti vrata od uredaja
odskrinuta.

7. Preporucujemo poliranje metalnih delova
uredaja (npr. spoljasnjost vrata, stranica)
silikonskim voskom (sredstvo za poliranje
autmobila), kako bi zastitili finalnu boju na
uredaju.

8. Prasinu koja se skupi na kondenzatoru na
zadnjem delu uredaja, trba ukloniti bar jednom
godisnje uz pomoc usisivaca.

9. Redovno proveravati gumu na vratima
kako bi ostala Cista i bez ikakvih delova hrane
na njo;.

10. Nikada nemoijte raditi sledece:

« Cistiti uredaj neodgovarajuéim supstancama
kao na primer proizvodima na bazi petroleja.

e |zlagati ga visokim temperaturama u bilo
kom smislu.

¢ Ribati abrazivnim sredstvima.

11. Skidanje poklopca sa odeljka za mle¢ne
proizvode i posuda sa unutrasnjosti vrata

e Poklopac sa odeljka za mle¢ne proizvode
skida se tako $to se prvo podigne oko 2 cm i
nakon toga izvuCe ka onoj strani gde je njegov
otvor.

e Kako bi skinuli posude za drzanje hrane koje
se nalaze na unutrasnjosti vrata, prvo ih
morate isprazniti. Nakon toga jednostavno ih
podici na gore i izvaditi ih iz leziSta.



12.Voditi raCuna da je posuda koja sluzi za
sakupljanje vode prilikom odmrzavanja i koja
se nalazi na zadnjem delu uredaja, uvek Cista.
Postupak skidanja ove posude je sledeci:

e Iskljuciti uredaj iz struje.

o Koristeci klesta, lagano olabaviti drza¢ na
kompresoru kako bi posuda mogla biti
izvadena.

e Podici posudu.

o Ocistiti je i osusiti krpom.

¢ Na isti nacin vratiti posudu na njeno mesto.
13.Nagomilavanje leda moze da umaniji
performanse uredaja.

Smer otvaranja vrata

Smer otvaranja vrata je moguce promeniti,
pratec¢i proceduru opisanu slikom. (slika 7)
Koraci u ovoj proceduri oznaceni su
brojevima.

Problemi

Ukoliko je uredaj ukljucen a ne radi, proveriti
sledece:

e Da je uredaj pravilno uklju¢en u struju i da
u uticnici ima struje.

e Dallije ispravan osigurac ili da li je glavni
prekidac isljucen.

e Da li je regulator temperature podesen
pravilno.

e Ukoliko ste menjali utikac, da li je pravilno
povezan.

koliko uredaj i dalje ne funkcioniSe, pozovite
ovladéenog servisera.

Znak mmmm na proizvodu ili pakovanju oznagava da proizvod ne sme da se tretira kao kuéni
otpad. Umesto toga, treba da se preda u odgovarajucem centru za reciklazu elektricne i
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomocicete u
spreCavanju mogucih negativnih posledica na sredinu i zdravlje ljudi, koji bi inace bili
uzrokovani neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite se u kancelariju lokalne samouprave,
Vasu tvrtku za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.




Naudojimo instrukcija

Sveikiname Jus pasirinkus BEKO kokybiska prietaisa,
sukurtg Jums tarnauti daugelj mety.

Sauga

PrieS jungdami Saldytuvg | tinklg patikrinkite, ar nuémeéte
visas pakuotés medziagas ir transportavimo apsaugas.

e Jei Saldytuvas buvo transportuojamas  padétas
horizontaliai, 4 valandas jo nejjunkite, nes kompresoriuje turi
nusistovéti skysciai;

e Jei ketinate iSmesti seng Saldytuvg su prie dureliy
pritvirtintu uZraktu, reikia jj sulauzyti, kad vaikai zaisdami
neuzsitrenkty viduje;

« Siuo $aldytuvu reikia naudotis tik pagal paskirtj;

« Saldytuvo negalima deginti, nes jo izoliacijoje yra degiy
chlorofluormetano  medZiagy. SiGlome susisiekti su
atitinkamomis tarnybomis dél smulkesnés informacijos apie
nereikalingo Saldytuvo utilizavima;

e Nerekomenduojama statyti Saldytuvg neSildomoje Saltoje
patalpoje (pvz.: garaze, Siltnamyje, fligelyje, pastogéje, ne
namie ir pan.);

Kad Saldytuvas kuo geriau veikty ir negesty, batinai atidzZiai
perskaitykite &ias instrukcijas. Saldytuvu naudojantis
neteisingai arba ne pagal paskirtj nebus taikomos
nemokamos taisymo paslaugos garantiniu laikotarpiu.
Nepamirskite laikyti Siy instrukcijy saugioje ir lengvai
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte jomis
pasinaudoti.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti vartotojams su fizine ar protine negalia, padidintu jautrumu
ar patirties bei ziniy stoka; nebent jie privalo, prieS pradedant naudoti prietaisa, buti supazindinti
(atsakingo asmens) su naudojimo instrukcija ir informuoti apie prietaiso vartojima bei jo sauga.

Taip pat uztikrinant vaiky sauguma jie privalo biti jspéti, jog su prietaisu zaisti negalima.
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Elektros instaliavimo reikalavimai

Prie$ prijungiant Saldytuvag/Saldiklj prie elektros
tiekimo, patikrinkite, ar jtampa ir daznis, nurodyti
ant duomeny kortelés Saldytuvo viduje, atitinka
Jusy namy elektros tiekimo duomenis.
Rekomenduojame §j Saldytuvg jungti j elektros
tinklg per stacionary lizdg su geru kontaktu.
Démesio! Sj prietaisa reikia jZeminti.
Elektrines dalis taisyti gali tik kvalifikuotas
jgalioto serviso darbuotojas! Kitu atveju nebus
taikoma nemokama garantiné prieziara.
Neteisingas nekvalifikuoto asmens prietaiso
pajungimas gali sukelti kritinius padarinius
prietaisui ir jo naudotojui.

DEMESIO!

Saldytuvo $aldymo sistemoje yra reagentas
R600a, kuris yra draugiSkas aplinkai, taCiau
lengvai uzsidegantis. Todél pasirapinkite, kad
transportavimo ir naudojimosi metu nebuty
paZzeista ausinimo sistema. Jei netyCia
pazeistuméte Sias dalis, pasiripinkite, kad
Salia nebudty ugnies Saltinio ar kaitinimo
prietaisy, ir nedelsdami iSveédinkite patalpa,
kurioje stovi Saldytuvas.

ISPEJIMAS: nenaudokite mechaniniy ar kity
priemoniy, norédami paspartinti Saldytuvo
atitirpimo procesg, naudokite tik sitilomas
gamintojo.

ISPEJIMAS: nepazeiskite ausinimo sistemos
jrenginiy.

ISPEJIMAS: $aldytuvo viduje nenaudokite
jokiy elektriniy prietaisy, iSskyrus tuos, kuriuos
rekomenduoja gamintojas.

ISPEJIMAS: jeigu maitinimo laidas pazeistas,
ji leidZiama keisti tik gamintojui, gamintojo
klienty aptarnavimo atstovui arba panasios
kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti
pavojus.

Transportavimas

1. Saldytuva galima transportuoti tik pastatytg
vertikaliai. Transportuojant negalima apgadinti
pakuotes.

2. Jei transportuojamas Saldytuvas buvo
laikomas horizontaliai, juo negalima naudotis
bent 4 valandas, kad sistemoje nusistovéty
skysciai.

3. Nesilaikant $iy instrukcijy Saldytuvas gali bati
sugadintas, taCiau uz tokius pazeidimus
gamintojas atsakomybés neprisiima.
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Naudojimo instrukcija

4. Saldytuva reikia apsaugoti nuo lietaus,
drégmes ir kitokio atmosferos poveikio.

Svarbu!

+ Valant ar perneSant Saldytuva reikia bati
atsargiems ir nepaliesti kondensatoriaus
metaliniy vamzdeliy galinéje Saldytuvo dalyje,
nes galima susiZeisti pirStus ir rankas.

+ Nesiséskite ir nesistokite ant Saldytuvo, nes jis
néra tam skirtas. Galite susizeisti patys ar
sugadinti Saldytuva.

+ Patikrinkite, ar elektros laidas nejstrigo po
Saldytuvu jj perkeliant, nes tai gali sugadinti
laida.

+ Neleiskite vaikams Zaisti su Saldytuvu.

Saldytuvo pastatymas

1. Nelaikykite Saldytuvo patalpoje, kurioje
temperatira gali nukristi Zemiau 10 laipsniy
pagal Celsijaus skale (50 laipsniy pagal
Farenheito skale) nakj ir ypa€ ziema, nes
Saldytuvas pritaikytas veikti +10 - +38 laipsniy
pagal Celsijaus skale (50-100 laipsniy pagal
Farenheito skale) aplinkoje. Zemesnéje
temperaturoje prietaisas gali neveikti, tad
maisto produkty laikymo terminas sutrumpéty.
2. Nestatykite Saldytuvo prie viryklés,
radiatoriaus ar saulés Sviesoje, nes gali
padidéti Saldytuvo funkcijy jtampa. Jei
Saldytuvas statomas prie SalCio ar karsc€io
Saltiniy, batinai laikykités tokiy atstumuy:

nuo viryklés: 30 mm
nuo radiatoriaus:
nuo Saldiklio: 25 mm
3. Pasirtpinkite, kad aplink Saldytuvg baty
pakankamai vietos orui cirkuliuoti (zr. 2 pav.).

+ Kad nustatytuméte reikalingg atstumg tarp
sienos ir Saldytuvo, pritvirtinkite specialius
laikiklius, tiekiamus komplekte, prie galinés
Saldytuvo sienelés (zr. 3 pav.).

4. Saldytuva reikia statyti lygioje vietoje.
Priekines kojeles prireikus galima reguliuoti.
Kad Saldytuvas stovéty tvirtai, sukite priekines
kojeles pries arba pagal laikrodZio rodykle, kol
Saldytuvas stoves stabiliai.

Teisingai sureguliavus kojeliy aukstj Saldytuvas
nevibruos ir nekels triukdmo (zr. 4 pav.).

5. Kaip paruosti prietaisg darbui, skaitykite
skyrelyje “Valymas ir prieziara”.

300 mm



SusipaZzinkite su prietaisu
(1 pav.)

. Saldiklio lentynélé

. Termoreguliatoriaus rankenélé ir lemputé

. Reguliuojamos lentynélés

. Buteliy lentynéle

. Tirpsmo vandens surinkimo kanalas —
drenazo vamzdis

. Darzoviy ir vaisiy stalCiaus dangtis

. Darzoviy ir vaisiy stalCiai

. Reguliuojamos priekinés kojelés

. Pieno produkty skyrius

. Lentyna stiklainiams

. Buteliy lentyna durelése

O~ ON -
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Sitdlomas maisto produkty
iSdéstymas Saldytuve

Nuorodos, kaip geriausiai iSdéstyti produktus
ir laikytis higienos:

1. Saldytuvo skyriai yra skirti trumpai laikyti
jvairius maisto produktus, SvieZius maisto
produktus bei gérimus.

2. Saldymo kameros skyrius,

pazymétas , skirtas anksciau
susSaldytiems maisto produktams Saldyti ir
laikyti. Visuomet reikia laikytis
rekomendacijos produktams laikyti, ji nurodyta
ant maisto produkto pakuotés.

3. Pieno produktus reikéty laikyti specialioje
dureliy lentynoje.

Norint uzsaldyti SvieZius maisto produktus,
juos rekomenduojama susukti j aliuminio folijg
arba jdéti j plastikinj maisel;j, atvésinti SviezZiy
maisto produkty skyriuje ir laikyti juos ant
Saldiklio lentynos.

Saldiklio lentyng sidloma jtaisyti virSutiniame
Saldiklio skyriuje.

4. Pagamintus patiekalus reikia laikyti
hermetiSkuose indeliuose.

5. SvieZius suvyniotus produktus galima laikyti
lentynoje. SvieZius vaisius ir darzoves reikia
sudéti j vaisiy ir darzoviy stalCius.

6. Butelius galima laikyti dury lentynelése.

7. SvieZig mésg suvyniokite j polietileninius
maiselius ir padékite ant zemiausios lentynos.
SvieZzia mésa neturi liestis su pagamintais
patiekalais. Saugumo sumetimais Sviezig
meésa laikykite ne ilgiau kaip dvi tris dienas.

Naudojimo instrukcija

8. norint pasiekti maksimaly efekts,
neuzdenkite stikliniy lentynéliy popieriumi ar
kitomis medziagomis, kad vésus oras galéty
laisvai cirkuliuoti.

9. Aliejaus nelaikykite dury lentynoje. Maisto
produktus suvyniokite arba uzdenkite. Karsty
patiekaly nedékite j Saldytuvg ar Saldiklj,
plaukite kol jie atvés. Atidarius stiklainj arba
konservy dézute, konservuotus maisto
produktus i$ jy reikia iSimti.

10. Putojanciy gérimy nereikéty uzsaldyti, o
tokiy produkty, kaip tirpdyto ledo vanduo,
nereikéty vartoti labai Salty.

11. Kai kurie vaisiai ar darzovés, laikomi 0° C
temperatlroje, praranda vertinggsias
savybes. Todél arblzus, melionus, agurkus,
pomidorus ir panasius vaisus bei darzoves
sudékite | polietileninius maiselius.

12. Stipraus alkoholio butelius geriausia laikyti
pastatytus vertikaliai, gerai uzkimstus.
Nelaikykite Saldytuve produkty, kuriy sudétyje
yra degiy ir sprogiy medziagy (pvz:
pursSkiamos grietinélés, purskikliy ir pan.). Jie
kelia sprogimo pavojy.

13. Norédami padidinti vietg Saldytuve, galite
iSimti ledo kubeliy padékla.

Temperatiiros reguliavimas ir
nustatymas

Temperatirg galima reguliuoti
termoreguliatoriaus rankenéle, nustatant jg |
pasirinktg pozicijg tarp 1 ir 5 (SalCiausia
pozicija)- modelyje. Jei termostato rankenélé
yra ,0“ padétyje, prietaisas yra iSjungtas. Siuo
atveju Svies vidaus apSvietimo lemputé.
Vidutineé Saldytuvo vidaus temperatira turéty
bati +5°C (+41°F).

Nustatykite termoreguliatoriaus rankenéle,
kad pasiektumeéte tokig temperatlrg. Kai kurie
Saldytuvo skyriai gali bati vésesni ar Siltesni
(pvz., saloty stal€iuje ar Saldytuvo vidaus
virSutinéje dalyje). Tai yra normalu. Sitdlome
reguliariai tikrinti Saldytuvo vidaus
temperatlrg termometru, kad visada baty
palaikoma pageidaujama temperatira. Daznai
atidarinéjant dureles, temperatira pakyla,
todél rekomenduojama iSémus ar padéjus
maisto produktus j Saldytuvg ar Saldiklj
uzdaryti dureles kuo grei€iau.



Pries pradedant naudotis Saldytuvu

Galutinis patikrinimas

PrieS pradédami naudotis Saldytuvu,
patikrinkite:

1. Ar nustatytas tinkamas kojeliy aukstis.

2. Arvidus sausas, ar oras gali laisvai
cirkuliuoti galinéje Saldytuvo dalyje.

3. Arvidus Svarus, kaip rekomenduojama
skyrelyje “Valymas ir priezitra”.

4. Ar Saldytuvo laidas jjungtas | elektros lizda,
ar tiekiama elektros srove. Atidarius Saldytuvo
duris uzsidega vidaus apsSvietimo lemputé.

Atkreipkite démesj, kad:

5. Jjunge iSgirsite kompresoriaus Uzimg.
Skysciai ir dujos, kuriais uzpildyta Saldytuvo
sistema, taip pat gali kelti tam tikrg garsa,
nepaisant, ar kompresorius veikia, ar ne. Tai
normalu.

6. Lengvas virsutinés dalies judéjimas taip
pat yra normalus dalykas, priklausantis nuo
Saldymo proceso. Tai ne defektas.

7. Rekomenduojame termoreguliatoriaus
rankenéle nustatyti j vidurine padeét; ir stebeti
temperatirg, kad galétumeéte jg tinkamai
nustatyti produktams laikyti (zr. skyrelj
“Temperatdros reguliavimas ir nustatymas”).
8. Kol Saldytuve nenusistovéjusi reikiama
temperatira, maisto produkty nedeékite.
Rekomenduojame temperatirg patikrinti
termometru (Zr. skyrelj “Temperatiros
reguliavimas”).
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Svieziy maisto produkty $aldymas

Jei norite pasiekti geriausiy rezultaty,
prasome laikytis Siy nurodymuy.

Vienu metu nesaldykite labai didelio maisto
produkty kiekio. Maisto kokybé bus geriausia,
jei jj visg susaldysite per kuo trumpesn;j laika.
NevirSykite Saldymo kameros pajégumo per
24 valandas.

Jei j Saldymo kameros skyriy désite Siltus
maisto produktus, tuomet ausinimo
mechanizmas ims veikti be perstojo, kol
maisto produktas suSals. Dél Sios priezasties
Saldymo kameroje kurj laikg bus pernelyg
auksta temperatdra.

Saldydami $vieZius maisto produktus,
termoreguliatoriaus rankenéle nustatykite |
vidurine pozicijg. Nedidelius kiekius (iki pusés
kilogramo) galite Saldyti nereguliuodami
termoreguliatoriaus rankenélés.

Nesumaisykite saldyty ir SvieZiy
maisto produkty

Saldyty maisto produkty laikymas
Saldymo kameroje galite laikyti gamintojo
suSaldytus maisto produktus ilgg laikg, be to,
jame galite suSaldyti ir laikyti Sviezius maisto
produktus.

Jei nutriko elektros energijos tiekimas,
neatidarykite dury. Susaldytas maistas
nepradés atitirpti, jei elektros energijos tiekimo
gedimas netruks ilgiau nei 16 valandy. Jei
elektros néra ilgiau, tuomet maisto produktus
reikia nedelsiant suvartoti arba pagaminti ir
Saldyti pagamintus.

Ledo gabaléliy gaminimas

UZpildykite % ledo kubeliy indelio vandeniu ir
jdékite | Saldymo kamerg. PriSalusius indus
galite iSimti naudodami Sauksto kotg ar
panasy jrankj, niekada nenaudokite astriy
daikty, pvz., peiliy ar Sakuciy.



Atitirpinimas

A) Saldytuvas

Saldytuvo skyrius atitirpinamas automatigkai.
Atitirpes vanduo subeéga j surinkimo indg per
nutekeéjimo vamzdelj Saldytuvo galinéje dalyje
(2zr. 5 pav.).

Atitirpinimo metu Saldytuvo galinéje puséje,
kur jtaisytas garintuvas, gali susiformuoti
vandens laseliy. Saldytuvui atitirpus, laseliy
gali likti ant Saldymo kameros dury ir Saldymo
kameros viduje. Susalusiy laseliy
negramdykite astriais jrankiais, pavyzdZziui,
peiliu ar Sakute. Jei atitirpes vanduo
nenubéga j surinkimo inda, patikrinkite, ar
nutekejimo vamzdelis neuzsikimSo maisto
gabaléliais arba trupiniais. Nutekéjimo
vamzdelj galima iSvalyti gérimy Siaudeliu.
Patikrinkite, ar vamzdelis pastoviai talpinamas
(ar jo galas jkistas) surinkimo indelyje
kompresoriuje, kad iSvengtuméte vandens
iSsiliejimo ant elektros instaliacijos ant grindy
(2r. 6 pav.).

B) Saldymo kamera

Atitirpinimas yra tiesioginis ir be netvarkos,
nes yra specialus atitirpusio vandens
surinkimo indas. Atitirpes vanduo subéga j
tam skirtg vandens surinkimo inda.

Saldymo kamerg atitirpinkite du kartus per
metus arba kai susiformuoja apie 7 mm ledo
sluoksnis. Atitirpindami pirmiausia iSjunkite
Saldytuvg iS elektros tinklo. Visus maisto
produktus susukite j kelis sluoksnius
laikrastinio popieriaus ir padékite vésiai (pvz.,
j Saldytuvg ar sandéliuka).

Atitirpinimo laikas sutrumpes, jei j Saldymo
kamerg atsargiai padésite indg su Siltu
vandeniu.

Negramdykite ledo astriais jrankiais,
pavyzdziui, peiliu ar Sakute. Niekada
nemeéginkite atitirpinimo proceso
paspartinti elektriniu plauky dziovintuvu,
elektriniu radiatoriumi ar panasiais
elektriniais prietaisais.

Kempine iSvalykite atitirpusj vandenj,
susikaupusj apatiniame Saldymo kameros
skyriuje. Saldymo kamerai atitirpus, visg vidy
iSvalykite sausai.

JkiSkite Saldytuvo laido kiStukg | elektros lizdg
ir junkite elektros tiekima.

Naudojimo instrukcija

Vidaus apsvietimo lemputés
keitimas

Jei reikia pakeisti Saldytuvo apSvietimo
lempute, susisiekite su artimiausia jgaliotgja
techninio aptarnavimo tarnyba.

Saja iericé izmantota lampa nav piemérota
istabu apgaismojumam. Sis lampas mérkis ir
padarit partikas produktu ievietoSanu
ledusskapi/saldétava droSu un értu.

Saja iericé izmantotajam lampam ir jaspé;j
funkcionét ekstremos fiziskos apstak|os,
pieméram, temperatira, kas neparsniedz -
20°C.

Valymas ir prieZidra

1. Rekomenduojame prie$ valymg Saldytuvg
iSjungti i tinklo.

2. Niekada nevalykite astriais jrankiais ar
abrazyviniais valikliais, muilu, buitiniais
valikliais, skalbimo milteliais ar poliruokliu.

3. Saldytuvo iSore valykite drungnu
vandeniu, po to sausai nuSluostykite.

4. Saldytuvo vidy valykite drégnu audiniu,
pamirkytu 0,5 | vandens ir vieno arbatinio
Saukstelio sodos tirpale. Po to viskg
iSSluostykite.

5.Patikrinkite, ar nepateko vandens |
temperatiros valdymo déZute.

6.Jei ketinate ilgg laikg nesinaudoti
Saldytuvu, iSjunkite jj i$ tinklo, iSimkite maisto
produktus, iSvalykite ir palikite pravertas duris.

7.Metalines Saldytuvo dalis (pvz., dury iSore,
Sonus) rekomenduojame poliruoti silikoniniu
poliruokliu (masiny poliruokliu), kad
nepazeistuméte aukstos kokybés dazy.

8. Kartg per metus dulkiy siurbliu nusiurbkite
dulkes nuo kondensatoriaus groteliy Saldytuvo
galinéje puséje.

9. Reguliariai tikrinkite, ar nesusikaupeée
nesSvarumy dury sandarinimo gumose.



10. Niekada:

- nevalykite Saldytuvo netinkamomis
medziagomis, pvz., medZiagomis, kuriy
sudétyje yra benzino;

- nestatykite prie aukStos temperattros
Saltiniy;

- nesSveiskite ir netrinkite abrazyvinémis
medziagomis.

11.Kaip iSimti pieno produkty talpos dangtelj ir
dury lentynas:

e norédami nuimti pieno produkty talpos
dangtelj, pakelkite jj 2-3 cm ir patraukite iS to
Sono, i$ kurio dangtelis atsidengia;

e norédami iSimti dury lentynas, iSimkite iS jy
visus maisto produktus ir lentyng tiesiog
kilstelékite.

12.Specialus plastikinis indas atitirpusiam
vandeniui surinkti Saldytuvo galinéje puséje
visada turi bati Svarus. Norédami jj iSimti ir
iSvalyti, laikykités Siy nurodymu:

e iSjunkite Saldytuvg i$ elektros tinklo;

e replémis iStraukite kaistj, esantj ant
kompresoriaus, kad galétumeéte iSimti indg;
¢ pakelkite jj;

o iSvalykite ir iSSluostykite;

e jdékite atgal.

13.Ledo pertekliy reguliariai nugramdykite
pridedamu plastikiniu grandikliu. Susikaupus
per dideliam kiekiui ledo, Saldymo kamera
blogiau dirbs, patartina jg atitirpdyti.

Dureliy krypties keitimas

Procesas parodytas 7 pav.
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Ka daryti ir Ko nedaryti

+ Reguliariai valykite ir atitirpinkite Saldytuva
(2r. “Atitirpinimas®).

+ Zalig mésg ir vistieng laikykite Zemiau, nei
paruostg maistg ir pieno produktus.

+ Nuo darzoviy nuimkite netinkamus vartoti
lapus ir nuvalykite zemes.

+ Salotas, kopustus, petrazoles ir Ziedinius
kopustus palikite nenuskintus nuo stiebo.

+ SUrj pirmiausia suvyniokite j sviestinj
popieriy ir tada dékite j polietileninj maiselj,
palikdami jame kuo maziau oro. Geriausia surj
iSimti iS Saldytuvo valandg prie$ vartojima.

+ Zalig mésag ir vistieng laisvai suvyniokite j
polietileninj maiselj ar aliuminio folijg, kad
neapdzidty.

« Zuvj sudékite j polietileninius maiselius.

+ Greitai sauséjancius ar turinius stipry
kvapa maisto produktus sudékite |
polietileninius maiselius ar susukite j aliuminio
folijg, arba sudekite j hermetiSkg indel;.

+ Gerai suvyniokite duong, kad kuo ilgiau
iSlikty SvieZia.

+ PrieS patiekdami atSaldykite baltgjj vyna, aly
ir mineralinj vanden].

+ Kartkartémis patikrinkite Saldymo kameroje
esancius produktus.

+ Maisto produktus laikykite kuo trumpiau ir
visuomet atsizvelkite j galiojimo datas.

+ Gamintojo su$aldytus maisto produktus
laikykite tiek, kiek leidZia ant pakuotés
nurodytas galiojimo terminas.

+ Visada rinkités auksc€iausios kokybés
Sviezius maisto produktus ir pries Saldydami
visada juos $variai nuvalykite (nuplaukite).

+ Jei norite greiCiau susaldyti maisto
produktus, dékite juos j Saldymo kamerg
mazomis porcijomis.

+ Visus maisto produktus vyniokite j aliuminio
folijg ar Saldikliui skirtus polietileninius
maiselius ir pasistenkite, kad juose likty kuo
maziau oro.

+ Saldytus produktus nedelsdami suvyniokite
ir kuo greicCiau jdékite | Saldymo kamerg, kol
jie dar neatitirpo.

+ Saldytus maisto produktus atitirpinkite
Saldytuve.



+ Saldytuve nelaikykite banany.

+ Saldytuve nelaikykite meliono. Jj galite
trumpam jdéti j Saldytuva, bet tik suvyniota,
kad jo kvapo nejgauty kiti Saldytuve laikomi
produktai.

+ Nedenkite lentyny jokiomis dangomis, kurios
trukdyty orui laisvai cirkuliuoti.

+ Nelaikykite pavojingy ar nuodingy
medziagy. Saldytuvas skirtas tik valgomiems
produktams.

+ llgai laikytus Saldytus produktus suvartokite.
+ Nelaikykite viename skyriuje virty ir Svieziy
maisto produkty. Juos reikia supakuoti ir
laikyti atskirai.

+ Neleiskite ant kity maisto produkty laséti
atitirpinamiems produktams ar jy sultims.

+ Nelaikykite atidaryty Saldytuvo dureliy, nes
taip suvartojama daugiau energijos ir susidaro
didesnis ledo sluoksnis.

+ Negramdykite ledo astriais daiktais,
pavyzdZiui, peiliu ar Sakute.

+ Nedekite | Saldytuvg karSto maisto,
palaukite, kol jis atves.

+ | Saldiklj nedékite buteliy su skyscCiu ar
uzdaryty skardiniy, kuriose yra angliartgste
prisotinto skyscio, nes jie gali sprogti.

+ Nedeékite Saldyti didelio kiekio SvieZiy maisto
produkty.

+ |S Saldiklio iSimty grietininiy ar vaisiniy ledy
i$ karto neduokite vaikams. Jie gali bati per
Salti.

+ NesSaldykite putojanciy gerimuy.

+ Nelaikykite atitirpusiy Saldyty maisto
produkty; juos reikéty suvartoti per 24
valandas arba iSvirti ir suSaldyti.

+ |$ Saldytuvo nieko neimkite drégnomis
rankomis.

Informacija apie veikiancius garsus

Norédamas iSlaikyti pastovig pasirinktg
temperatlrg, jusy prietaisas retkarciais jjungia
kompresoriy. Atsirade garsai yra visiSkai
normalUs. Tada, kai prietaisas pasiekia
reikiamg temperatlrg, automatiSkai sumazéja
garsai (triukdmas).
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UzZiantj garsg sukelia kompresorius. Kai
kompresorius jsijungia, garsas trumpam
padidéja. Burbuliavimas, kliukséjimas,
dizgimas — tai garsai, sukelti Saldytuvo, kai
vanduo béga per vamzdel;.

Spragteléjimo garsas gali bati visada
girdimas, kai termostatas jjungia/iSjungia
kompresoriy.

Spragteléjimo garsas gali atsirasti kai:
-aktyvuota automatinio atitirpinimo sistema,;
-prietaisas vésta ar Syla (medziagy
iSsiplétimas).

Jei Sie garsai yra per daug garsas, to
priezastys tikriausiai néra labai rimtos ir
lengvai pasalinamos:

- prietaisas stovi nelygiai — naudokite
reguliuojamas kojeles arba po kojelémis
pakiskite pakavimo medZiagos.

- prietaisas nestovi laisvai — praSome nuimti
nuo prietaiso virtuvinius jrankius ar kitus
prietaisus.

- stalCiai, krepSiai ar lentynélés yra laisvi ar
priklijuoti — praSome patikrinti ir atskirti
sudedamasias dalis ir jei reikia i$ naujo jas
pritvirtinti.

- buteliai ir/ar rezervuarai lie€ia vienas kitg —
prasome perkelti butelius ir/ar rezervuarus
vieng nuo kito.

Gedimy salinimas

Jei jjungtas Saldytuvas neveikia, patikrinkite:
- ar geraij kistukinj lizdg jjungtas elektros
laido kiStukas ir ar tiekiama elektros srové
(norédami patikrinti, ar tiekiama elektros
srove, j kistukinj lizda jjunkite kitg prietaisg),

- ar neperdeges saugiklis, ar jjungtas
transformatorius, ar neiSjungtas pagrindinis
elektros energijos tiekimo jungiklis,

- ar teisingai nustatytas temperatiros
reguliatorius,

- ar teisingai sujungti pritaisyto naujo kistuko
laidai, jei keitéte kiStuka.

Jei tai patikrinus, Saldytuvas vis tiek neveikia,
susisiekite su jj pardavusia jmone ir
praneskite.

Prasome batinai patikrinti tai, kg nurodéme,
nes jei Saldytuvas nebus sugedes, turésite
padengti meistro iSkvietimo iSlaidas.



Ant prietaiso arba pakuotés esantis simbolis mmm nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima
elgtis kaip su buitinémis SiukSlémis. Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui, kad
elektros ir elektronikos prietaisas buty perdirbtas. Tinkamai iSmesdami §j gaminj,
prisidésite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kuris
gali bati padarytas §j gaminj netinkamai iSmetant. Dél iSsamesnés informacijos apie Sio
gaminio perdirbimg, praSom kreiptis j savo miesto valdzZios institucijg, buitiniy atlieky
iSvezimo tarnybg arba parduotuve, kurioje pirkote §j prietaisa.
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Palju dnne aruka valiku puhul, BEKO kvaliteetseade
teenib teid kindlasti palju aastaid.

Ohutus ennekdike!

Arge uhendage seadet elektrivérku enne, kui pakendi ja
transpordikaitsme kdik osad on eemaldatud.

» Laske seadmel enne sisselllitamist vahemalt 4 tundi
seista, et silsteemi todseisund saaks parast
horisontaalasendis transporti taastuda.

 Luku voi riiviga varustatud seadme kasutuselt
kdrvaldamisel jatke lukk/riiv ohutusse asendisse, et
lapsed ei saaks seadmesse I6ksu jaada.

» Seadet vdib kasutada ainult ettenahtud otstarbeks.

« Arge utiliseerige seadet pdéletamise teel. Seadme
isolatsiooni  koostisse kuuluvad kloorfluorsisinikke
mittesisaldavad ained, mis on tuleohtlikud. Lisateabe
saamiseks utiliseerimismeetodite ja -vBimaluste kohta
poorduge kohaliku omavalitsuse poole.

* Me ei soovita seadet kasutada kitmata kilmas ruumis
(nt garaaz, kasvuhoone, juurdeehitis, kuur, kdrvalhoone
vms).

Tutvuge hoolikalt kasutusjuhendiga, et oskaksite seadet
optimaalselt ja probleemideta kasutada. Juhiste
eiramisel vOite jadda ilma tasuta garantiiteeninduse
digusest.

Hoidke juhendit kindlas kohas, et see vajadusel
kergesti leida.

Seade ei

ole mdeldud kasutamiseks fuusilise, meele- v8i vaimupuudega vOoi

nappide

kogemuste ja teadmistega inimestele, vélja arvatud juhul, kui nad kasutavad seda oma ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve all vdi on saanud vastavad juhised.
Lastel tuleb silma peal hoida, et nad ei saaks seadmega mangida.
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Elektriohutus

Enne seadme Ghendamist vooluvorku
kontrollige, kas seadme sees paiknevale
andmesildile margitud toitepinge ja sagedus
vastavad vooluvfrgu néitajatele.

Soovitame tihendada seadme vooluvorku
sobivas kohas paikneva kaitsmega varustatud
seinakontakti kaudu.

Hoiatus! Seade peab olema maandatud.
Elektriseadmete remondiga vdivad tegelda
ainult kvalifitseeritud spetsialistid.
Kvalifitseerimata isiku tehtud oskamatu
remont vdib pdhjustada ohte, mis vdivad
seadme kasutajat tdsiselt kahjustada.
TAHELEPANU!

Seadmes on kasutusel kilmutusagens
R600a, mis on keskkonnasdbralik, kuid
tuleohtlik gaas. Toodet tuleb transportida ja
paigaldada ettevaatlikult, et mitte kahjustada
jahutussusteemi. Kui jahutussisteem on viga
saanud ja on tekkinud gaasileke, hoidke
toodet eemal lahtistest leekidest ja tuulutage
veidi aega ruumi.

HOIATUS: arge kasutage sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi vms abivahendeid
peale tootja soovitatute.

HOIATUS: arge kahjustage
kilmutusagensikontuuri.

HOIATUS: arge kasutage toiduainete
hoiukambrites elektriseadmeid, valja arvatud
tootja soovitatud seadmettibid.

HOIATUS: ohtude valtimiseks peab defektse
toitejuhtme vélja vahetama tootja, volitatud
teenindus vdi samavaarse kvalifikatsiooniga
isik.

Transpordieeskirjad

1. Seadet vdib transportida ainult pustasendis.

Tarnepakend peab transpordi kéigus terveks
jddma.

2.Kui seadet on transporditud
horisontaalasendis, ei tohi seda vahemalt 4
tundi kasutada, et siisteem saaks taastuda.
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3.Eespool toodud juhiste eiramisel voib seade
saada kahjustusi, mille eest tootja ei vastuta.
4. Seade peab olema kaitstud vihma, niiskuse
ja muude atmosfaariméjude eest.

NB!

» Seadme puhastamisel/transportimisel tuleb
valtida seadme tagakiiljel asuva
kondensaatori metalltraatide puudutamist,
sest need vdivad vigastada sormi voi kasi.

» Arge istuge ega seiske seadme peal, sest
see ei ole selleks ette nahtud. Voite end
vigastada v0i seadet kahjustada.

» Et mitte vigastada toitejuhet, jalgige seadme
teisaldamisel, et toitejuhe ei jadks seadme
alla.

+ Arge laske lastel seadme ja selle
nuppudega mangida.

Paigaldusjuhised

1. Arge hoidke seadet ruumis, kus
temperatuur voib 66siti langeda alla 10 °C
(50 °F), seda eriti talvel, sest seade on
moeldud t66ks umbritseva keskkonna
temperatuuril +10 kuni +38 °C (50 kuni

100 °F). Madala temperatuuri juures ei pruugi
seade t60tada, mistbttu liheneb toiduainete
sdilivusaeg.

2. Arge asetage seadet pliidi v6i radiaatori
lahedusse ega otsese paikesevalguse katte,
sest see koormab liigselt seadme funktsioone.
Seadme paigaldamisel sugavkilmiku voi
kuttekeha lahedusse jatke vajalik vahemaa:
pliidist 30 mm

radiaatorist 300 mm

kilmkapist 25 mm

3. Veenduge, et seadme umber on piisavalt
ruumi dhu vaba ringluse jaoks (joonis 2).

» Kllmkapi ja seina 6ige vahemaa
seadmiseks paigaldage kiulmkapi taha
Ohutuskate (joonis 3).



4. Seade tuleb paigutada Uhetasasele
pinnale. Kahte esijalga saab vajadusel
reguleerida. Seadme loodimiseks reguleerige
kahte esijalga, pdorates neid pari- voi
vastupéeva, kuni seade seisab pdrandal
kindlalt ja otse. Jalgade &ige reguleerimine
aitab valtida liigset vibratsiooni ja mira
(joonis 4).

5. Juhiseid seadme kasutamiseks
ettevalmistamiseks leiate 16igust
"Puhastamine ja hooldus".

Esmane tutvus seadmega
(Joonis 1)

1 — Ktlmutuskambri riiul
2 — Termostaat ja valgusti
3 — Reguleeritavad riiulid
4 — Veinipudelihoidik
5 — Sulatusvee kogumiskanal/aravoolutoru
6 — Koogiviljasahtli kate
7 — Koogiviljasahtel
8 — Reguleeritavad esijalad
9 — Piimatoodete kamber
10 — Purgiriiul
11 — Pudeliriiul

Toiduainete soovituslik paigutus
seadmes

Juhised optimaalse séailivuse ja hiigieeni
tagamiseks:

1. Jahutuskamber on ette ndhtud véarskete
toiduainete ja jookide luhiajaliseks
hoidmiseks.

2. Kulmutuskamber vastab nduetele

ja sobib eelktlmutatud toiduainete
kilmutamiseks ja sailitamiseks.
Alati tuleb jargida toiduainete pakendile

margitud soovitusi sailitustingimuste
kohta.

3. Piimatooteid tuleb hoida ukse kiljes
paiknevas spetsiaalses hoidikus.

Varskete toiduainete kilmutamiseks
soovitatakse need pakkida fooliumisse voi
kilesse, jahutada jahutuskambris ja asetada
siis kulmutuskambiri riiulile.

Riiul on soovitatav paigaldada
kilmutuskambri Glaossa.
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4. Valmistoitu tuleb hoida 6hukindlalt suletud
anumates.

5. Pakendatud to6tlemata tooteid voib hoida
riiulil. Varsked puu- ja kddgiviljad tuleb
puhtaks pesta ja hoida koogiviljasahtlites.

6. Pudeleid vdib hoida ukseriiulis.

7. Toorest liha hoidke kilekotis kdige alumisel
riiulil. Valtige selle kokkupuudet
valmistoiduga, et viimane ei saastuks.
Ohutuse huvides arge sailitage toorest liha tle
kahe-kolme pé&eva.

8. Maksimaalse efektiivsuse tagamiseks ei
tohi eemaldatavaid riiuleid katta paberi vOi
muu materjaliga, mis takistab dhuringlust.

9. Arge hoidke taimedli ukseriiulis. Hoidke
toiduaineid pakendis, kilekotis vdi kaanega
suletud ndus. Laske kuumal toidul ja joogil
enne kilmkappi panekut jahtuda. Avatud
plekkpurkide sisu tuleb tdsta imber teise
anumasse.

10. Gaseeritud jooke ei tohi kiilmutada ja
kulmutatud tooteid (nt mahlajaatist) ei tohi
tarbida liiga kulmalt.

11. Mdned puu- ja kéogiviljad ei kannata
hoidmist temperatuuril O °C ringis. Seeparast
tuleb ananassi, melonit, kurki, tomatit jms
hoida kilekotis.

12. Kanget alkoholi tuleb hoida pustiselt
tihedalt suletud anumates. Arge hoidke
kulmkapis kunagi tooteid, mis sisaldavad
kergsuttivaid ohtlikke gaase (nt sifoonpudelid,
pulverisaatorid jne) vbi plahvatusohtlikke
aineid. Plahvatusoht.



Temperatuuri valik ja reguleerimine

Tootemperatuuri seatakse
termostaadinupuga, mille vbib seada
asendisse 1-5 (kbige kulmem).

Kui termostaadi nupp on asendis "0", on
seade valja lulitatud. Sel juhul ei pdle ka
seadme sisevalgusti.

Keskmine temperatuur jahutuskambris peaks
olema umbes +5 °C (+41 °F).

Reguleerige termostaati vastavalt soovitud
temperatuurile. Jahutuskambri méned osad
voivad olla jahedamad voi soojemad (nt
salatikamber ja kilmiku Ulaosa) — nii see
peabki olema. Soovitame kontrollida
temperatuuri regulaarselt termomeetriga ja
veenduda, et kilmikus on vajalik temperatuur.
Ukse sage avamine pohjustab temperatuuri
tdusu kulmiku sisemuses, seetdttu on
soovitatav uks parast avamist véimalikult ruttu
sulgeda.

Enne seadme kasutamist

Viimane kontroll

Enne, kui asute seadet kasutama, kontrollige
jargmist:

1. Kas seade on jalgade abil korralikult
looditud?

2. Kas kulmiku sisemus on kuiv ja kas dhk
saab selle tagaosas vabalt liikuda?

3. Kas sisemus on puhas (vt 16iku
"Puhastamine ja hooldus")?

4. Kas pistik on seinakontakti thendatud ja
elektrivarustus sisse lulitatud? Kas ukse
avamisel suttib jahutuskambri tuli?

Arvestage jargmist:

5. Kompressori kaivitumisega kaasneb mira.
Kilmutussusteemis olev vedelik ja gaasid
vOivad samuti mura tekitada, seda isegi juhul
kui kompressor ei toota. See on téiesti
normaalne nahtus.

6. Kapipealse kergelt laineline kuju tuleneb
tootmisprotsessist ja ei ole defekt.
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7. Soovitame seada termostaadinupp
keskmisse asendisse ja kontrollida, et
seadmes oleks pusivalt etteantud
sailitustemperatuur (vt 16iku "Temperatuuri
valik ja reguleerimine™).

8. Arge asetage toitu kiilmikusse kohe parast
selle sisselulitamist. Oodake, kuni seade
saavutab 0Oige sailitustemperatuuri. Soovitame
kontrollida temperatuuri tapse termomeetriga
(vt I8iku "Temperatuuri valik ja
reguleerimine”).

Kilmutatud toiduainete sailitamine

Sugavkiulmik sobib kauplusest ostetud
kilmutatud toidu pikaajaliseks séailitamiseks
ning seda voib kasutada ka varske toidu
kilmutamiseks ja sailitamiseks.
Voolukatkestuse ajal arge avage seadme ust.
Kui voolukatkestus kestab vahem kui 16 tundi,
ei mojuta see kulmutatud toiduainete sailivust.
Kui voolukatkestus kestab kauem, tuleb
toiduaineid kontrollida ja kohe ara tarvitada
vOi kuumtoodelda ja seejarel uuesti
kilmutada.

Varskete toiduainete kiilmutamine

Parima tulemuse saavutamiseks jargige
alltoodud juhiseid.

Arge kilmutage korraga liiga suurt
toidukogust. Toidu kvaliteet sailib kdige
paremini, kui see vBimalikult kiiresti labi
kilmub.

Arge lletage seadme kilmutusjdudlust 24
tunni jooksul.

Sooja toidu asetamisel kiilmutuskambrisse
tootab kulmutussusteem lakkamatult, kuni toit
labi kilmub. See vdib ajutiselt langetada
temperatuuri jahutuskambris.

Varskete toiduainete kilmutamisel hoidke
termostaadinuppu keskmises asendis.
Vaikese toidukoguse (kuni 1/2 kg)
kilmutamiseks ei pea temperatuuri
reguleerima.

Jalgige, et varsked toiduained ei seguneks
ktlmutatud toiduainetega.



EST

Jadkuubikute valmistamine

Taitke jaandu kolmveerandini veega ja
asetage sugavkulmikusse. Kasutage jaatunud
ndude eemaldamiseks lusika kaepidet vms,
aga mitte mingil juhul teravaservalisi esemeid
(nt nuga voi kahvlit).

Sulatamine

A) Jahutuskamber

Jahutuskambrit sulatatakse automaatselt.
Sulamisvesi voolab labi aravoolutoru
kogumisanumasse, mis asub seadme
tagaosas (joonis 5).

Jaa sulatamise ajal vbivad moodustuda
veepiisad jahutuskambri tagakuljele, mille
taga asub aurusti. Méned veepiisad vdivad
parast sulatamise I6ppu killmuda. Arge
kasutage kulmunud veepiiskade
eemaldamiseks teravaid vdi terava servaga
esemeid nagu noad voi kahvlid.

Kui sulamisvesi ei voola labi kogumiskanali
ara, tuleb veenduda, et aravoolutoru pole
toiduosakeste téttu ummistunud. Aravoolutoru
saab puhastada torupuhasti vms vahendiga.
Veenduge, et &ravoolutoru ots asetseb kindlalt
kogumiskiinas kompressori peal, et vesi ei
voolaks elektrististeemi voi pdrandale (joonis
6).
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B) Kulmutuskamber

Sulatamine on vaga lihtne ja puhas tanu
spetsiaalsele sulatusvee kogumise ndule.
Sulatage kulmikut kaks korda aastas voi kui
on tekkinud umbes 7 mm jaakiht.
Sulatusprotseduuri alustamiseks lilitage
seade pistiku juurest valja ning eemaldage
juhe seinakontaktist.

Kogu toit tuleks pakkida mitmekihiliselt
ajalehtedesse ja panna hoiule jahedasse
kohta (nt kiilmik vdi sahver).
Kilmutuskambrisse voib ettevaatlikult asetada
anumad sooja veega, et kirendada sulamist.
Arge kasutage jaa eemaldamiseks teravaid
vOi terava servaga esemeid nagu noad voi
kahvlid.

Arge kunagi kasutage sulatamiseks fooni,
kuumapuhurit voi teisi sarnaseid
elektriseadmeid.

Eemaldage kdsnaga kulmutuskambri péhja
kogunenud sulatusvesi. Parast sulatamist
kuivatage sisemus korralikult. Unendage pistik
seinakontakti ja lulitage elektrivarustus sisse.



Sisevalgusti pirni vahetamine

Kilmiku sisevalgusti pirni vahetamiseks
poorduge volitatud teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle lambi
sihtotstarbeks, on aidata kasutajal paigutada
toiduaineid kilmikusse/stigavkilmikusse
ohutult ja mugavalt.

Las lamparas utilizadas en este
electrodomeéstico deben soportan unas
condiciones fisicas extremas como
temperaturas inferiores a -20° C.

Puhastamine ja hooldus

1. Enne puhastamist soovitame lulitada
seadme valja ja eemaldada pistiku
seinakontaktist.

2. Arge kasutage puhastamiseks teravaid
instrumente, abrasiivseid puhastusvahendeid,

seepi, puhastuskemikaali, detergenti vdi vaha.

3. Puhastage seadme korpust leige veega
ning parast kuivatage see.

4. Puhastage seadme sisemust lapiga, mida
on niisutatud s66gisooda vesilahuses
(teelusikatais soodat poole liitri vee kohta),
seejarel puhkige sisepinnad kuivaks.

5. Valtige vee sattumist
temperatuuriregulaatorisse.

6. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata,
lUlitage see vélja, eemaldage kogu toit,
puhastage seade ja jatke uks praokile.

7. Soovitame toote metallosi (nt ukse
valispinda, korpuse kulgi) poleerida
silikoonvahaga (autopoleerimisvahendiga),
mis kaitseb kvaliteetset varvkatet.

8. Puhastage seadme taga asuvat
kondensaatorit kord aastas tolmuimejaga.

9. Kontrollige regulaarselt uksetihendeid,
veendumaks et need on puhtad ega ole
toiduosakestega maardunud.
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10. Mitte kunagi ei tohi:

» puhastada seadet sobimatu ainega, nt
naftapdhiste toodetega;

» hoida seadet kdrge temperatuuri kaes;

« kldrida ja hddruda abrasiivsete
vahenditega.

11. Piimatoodete kambri katte ja ukseriiuli
eemaldamine:

* Piimatoodete kambri katte eemaldamiseks
kergitage seda paari sentimeetri vorra ja
tdmmake lahti sellest kiljest, milles on ava.
» Ukseriiuli eemaldamiseks tostke valja selle
sisu ja seejarel vabastage ukseriiul
kinnitusest, likates seda Ules.

12. Hoolitsege, et seadme taga olev plastist
sulaveekiina oleks alati puhas. Kui soovite
kiina puhastamiseks eemaldada, jargige
alltoodud juhiseid:

« Lilitage toiteallikas valja ja eemaldage pistik
vooluvdrgust.

» Vabastage kiina ploksklamber né&pitsate abil
ettevaatlikult kompressori kiljest, nii et kiina
saaks eemaldada.

» TOstke see Ules.

* Puhastage ja puhkige kuivaks.

» Paigaldage tagasi vastupidises jarjekorras.
13. Paks jaakiht vahendab sugavkilmiku
joudlust.

Ukse avanemissuuna muutmine

Jargige juhiseid numbrite jargi (joonis 7).



Kasud ja keelud

Tehke nii: puhastage ja sulatage seadet
regulaarselt (vt "Sulatamine”).

Tehke nii: hoidke toorest liha valmistoidust ja
piimatoodetest allpool.

Tehke nii: puhastage kddgiviljad mullast ja
eemaldage kasutuskdlbmatud
pealmised lehed.

Tehke nii: &rge eemaldage lehtsalati, kapsa,
peterselli ja lillkapsa juurt.

Tehke nii: mahkige juust kdigepealt
pargamentpaberisse ja pakkige
seejarel vdimalikult 8hukindlalt
kilekotti. Parema tulemuse saamiseks
vOtke see jahutuskambrist valja tund
aega enne tarvitamist.

Tehke nii: pakkige toores liha kilekotti voi
alumiiniumfooliumisse (mitte tihedalt).
See kaitseb liha kuivamise eest.

Tehke nii: hoidke liha ja rupskeid kilekotis.

Tehke nii: hoidke tugeva I6hnaga voi kergesti
kuivavaid toiduaineid kilekotis,
fooliumis vdi 6hukindlas pakendis.

Tehke nii: et leib pusiks varske, arge hoidke
seda lahtiselt.

Tehke nii: jahutage valget veini, dlu ja
mineraalvett enne serveerimist.

Tehke nii: kontrollige regulaarselt
kilmutuskambri sisu.

Tehke nii: sailitage toitu vdimalikult lGhikest
aega ja jargige pakendile méargitud
sailivusaega.

Tehke nii: hoidke kauplusest ostetud
kilmutatud toiduaineid vastavalt
pakendil toodud juhistele.

Tehke nii: eelistage alati kvaliteetseid varskeid
toiduaineid ja veenduge enne
kilmutamist, et need on téiesti puhtad.

Tehke nii: kilmutage varskeid toiduaineid
vaikeste portsjonitena, et need kiiresti
l&bi kilmuksid.

Tehke nii: pakkige kodik toiduained 6hukindlalt
fooliumisse voi siigavkulmutamiseks
sobivatesse kilekottidesse.

Tehke nii: pakkige kiulmutatud toiduained
kohe parast poest toomist fooliumisse
vOi kilekotti ja asetage need kohe
sugavkulmikusse.

Tehke nii: sulatage toitu alati jahutuskambris.

Ei tohi:
Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:

Ei tohi:
Ei tohi:

Ei tohi:
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hoida jahutuskambris banaane.

hoida jahutuskambris meloneid. Neid
vOib jahutada luhikest aega kilekotti
pakituna, et I6hn ei kanduks teistele
toiduainetele.

katta riiuleid kaitsematerjalidega, mis
vOivad takistada éhuringlust.

hoida seadmes mirgiseid voi ohtlikke
aineid. Seade on mdeldud ainult
sbodava kraami hoidmiseks.

tarbida toiduaineid, mida on hoitud
kilmikus liiga kaua.

hoida valmistoitu ja to6tlemata
toiduaineid Uhes anumas. Neid tuleb
hoida eraldi pakendis.

lasta toiduainetest ndrguval mahlal
vOi sulamisveel tilkuda teistele
toiduainetele.

jatta ust pikemaks ajaks lahti, sest sel
juhul suureneb elektrikulu ja seadmes
tekib rohkem jaad.

kasutada jaa eemaldamiseks terava
servaga esemeid (nt nuge-kahvleid).
asetada seadmesse sooja toitu.
Laske sellel esmalt maha jahtuda.
asetada stigavkulmikusse vedelikuga
taidetud pudeleid vdi kinniseid
plekkpurke gaseeritud jookidega, sest
need voivad I6hkeda.

asetada stigavkulmikusse rohkem
varskeid toiduaineid kui lubatud.
anda lastele jaatist ja mahlajaéatist
otse suigavkiulmikust. Madal
temperatuur voib pdhjustada huultel
kdlmaville.

kilmutada gaseeritud jooke.

sailitada Ulessulanud toiduaineid;
need tuleb ara tarvitada 24 tunni
jooksul véi kuumtdddelda ja seejarel
uuesti kilmutada.

vOtta toitu stigavkilmikust margade
katega.
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Probleemide kdrvaldamine

Kui seade ei t6ota, kontrollige jargmist:

» Kas pistik on korralikult pesas ja kas
pistikupesa to6tab? (Voolu olemasolu
pistikupesas saate kontrollida mdne teise
elektriseadmega.)

» Kas kaitse on labi pdlenud, kaitseluliti on
rakendunud vai peallliti on valja ltlitatud?

» Kas temperatuuriltliti on diges asendis?

* Kui olete asendanud originaalpistiku pistiku

uuega, kas uus pistik on digesti thendatud?
Kui seade parast nimetatud punktide
kontrollimist ikkagi to6le ei hakka, podrduge
edasimuiija poole, kellelt seadme ostsite.
Enne teeninduskeskuse poole poordumist
kontrollige eespool nimetatud punkte, kuna
juhul, kui viga ei avastata, peate tasuma
pdhjuseta valjakutse kulud.

kaupluse poole.

Sumbol mmm tootel vOi pakendil naitab, et toodet ei voi kdidelda olmejaatmena. See tuleb
toimetada vastavasse kogumispunkti, mis tegeleb elektri- ja elektroonikaseadmete
ringlussevdtuga. Tagades toote nbuetekohase kasutuselt kérvaldamise, aitate ara hoida
vOimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele, mida voib pdhjustada
kdnealuse toote ebapiisav jaatmekaitlus. Tapsema teabe saamiseks toote ringlussevétu
kohta pddrduge kohaliku omavalitsuse, olmejaatmeid kaitleva ettevotte voi toote mutnud
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IHCTpyKLUiA 3 ekcnnyaTauii

BitTaemo Bac 3 npuadaHHsSM BWUCOKOSIKICHOTO XOnoAunbHUKa
BEKO Bawm cnyxuTtu TpuBanui 4ac.

Besneka nepw 3a Bce!

He BMUKanTexonogurnbHUK OO0 €fleKTpoMepexi, [OOKM He
npubepeTe BCIO YNAaKOBKY i TpaHCNOPTYBarnbHi KPiNfeHHS.

e SAKWo BWM nNepeBo3unn XOnoAurNbHUK Y TOPU3OHTASIbHOMY
NMOSIOXEHHI,

He BMuKkanTe Moro nicna posnakyBaHHS MpUHaWMHI 4 roauHwn,
Ans Toro, wo6 BCi CUCTEMU NPUIALLIIA A0 HOPMMU.

* AKWo BWM BUKMOAETE CTapUM XOMNOAWUSIbHUK, i B HbOIO Ha
ABEPSAX € 3aMOK 4/ 3acyB, BMEBHITbCA, WO BOHM B poboyvomy
CTaHi, Wwob AiTn rpatynchb, BUNagKOBO HE OMUHUIIUCA B HbOMY
3a4YNHEHUMMWN.

XonogurnbHUK  Mae  BUKOPUCTOBYBaTUCb  nuwe  3a
NPU3HAYEHHAM.

* [Mo3byBatouncb CTaporo xonogunbHUKa, He HamaramTecs Moro
cnanutn. B Tennoizonauil xonoaunbHMKa BUKOPUCTOBYHOTLCS
3anmMuncTi maTepianu. Mu pagMmo Bam 3B’3aTUCS 3 MiCLEBUMMU
opraHaMmu Bnagm gna OTPUMaHHSA iHopMauil CTOCOBHO TOrO,
KyOu MOXHa BUKUHYTU CTapui XONOAUIbHNK.

* Mn He pekoMeHOYEMO KOpUCTYyBaTUCA XONOLWSbHUKOM B
HeonantoBaHOMy, XOIIOAHOMY Micui (Hanpuknag, rapaxi, Ha
cknagi, B npnbyaosi, nig HaBicoMm, Yy HaaBipHin npubyaoB.i i T.H.)
o6 3abesneuntn makcumanbHO edekTuBHy i ©esnepebinHy
pobOTYy XOnoAunbHUKA, OYXKE BaXNMBO YBa)KHO MPOYMTATM LI
IHCTPYKLUitO. Monamka XOnoAnnbHUKa B pe3ynbTari
HEeLOTPMMAaHHA HalMX pekoMeHdauin moxe no3dasutn Bac
npasa Ha  6es3kowToBHE  O6CNYroByBaHHs  BMNPOAOBX
rapaHTinHOro nepioay.

Byab nacka, 30epiranTte U0 iHCTPYKLUiO B HagitHOMY Micui, Wwo6b
1T MOXXHa 6yno nerko 3HanTK B pasi HeOOXigHOCTI.

MpucTpin He Nnpu3HavYeHUn AN BUKOPUCTAHHA NOAbMMU 3i 3HWXKEHUMU pisnyHumm abo
pO3yMOBUMM 30I0OHOCTAMM, @ TaKOX NOPYLUEHHAMMU YyTNMBOCTI. Jlioau, Wwo He maloTb
AOCBiAYy NOBOMKEHHSA 3 AAHUMM NPUCTPOEM, MOXYTb BUKOPMCTOBYBaATU MOro nuiie nig
HarnAAoM focBiavYeHnx ocib, BianoBiganbHMX 3a 6e3neKky. BUKopucTaHHA NnpucTporo AiTbMu
TaKoX Ma€ BiAGyBaTUCA Nig KOHTPOIEM JOPOCIUX.
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Bumoru go erieKTponoctavdaHHA

Mepepn TvMm, K BCTaBUTK WITENCENb 40
€nNeKTPUYHOI pO3eTKM, BNEBHITLCA, WO
Harnpyra i Yactota CTpymy, BKa3aHi Ha
3aBOACbKIN MapLi BcepeayuHi XonoannbHuKa,
BiQNOBigalOTb HAaNpysi Ta 4acToTi CTPyMy Y
Bawomy 6yanHky. Mu pekomeHayemo
NigKNIYaT! XoNnoaubHUK 0 eNeKTpoMepeXi
yepes po3eTKy, HaNeXHUM YNHOM
BCTAHOBIIEHY Y NTErKogoCTYMHOMY MiCL.

Yeaza! XonodunbHuk mae 6ymu 3a3emsieHud.

PeMOHT enekTpuyHoro obnagHaHHa mae
BUKOHYBATUCS NuLLE KBaniikoBaHUM
cneuianictomM. HenpaBunbHWUIA PEMOHT,
BUKOHaHM HeKBanidpikoBaHOK NIOANHOLD,
NoB'A3aHNIN 3 PU3NKOM | XONOAUITbHUK MOXe
cTtaTtn HebGe3neyHnm B ekcnnyaTadil.

Yeaea!

B cuctemi oxonog)keHHs1 XxonogunbHuKa
umnpkyntoe raz R600a, Wo He Mae WKIianMBoro
BM/MBY Ha HaBKOJMLLHE CepeaoBuLLe, ane
nerko 3anmaetbcs. lig Yac TpaHCNOpTyBaHHA
Ta BCTAHOBIIEHHSA XONOAUNbHUKA
HamMaramTecb He NOLKOAUTU CUCTEMY
OXONOMKEHHSA. AKLLO NOLIKOXKEHHSA Taku
cTanocs i Mae Micue BUTIK rady 3 CUCTEMMU
OXOJNOMXKEHHS, CrigKkynTe 3a TuM, Wob nopsa
i3 xonoaunbHUKOM He Byrno mxepen
BiLKPMTOro BOrHO Ao6pe npoBiTpiTh
NPUMILLLEHHS.

YBAT A - He KopucTynTech XoaHUMMN
MEeXaHiYHUMN NPUCTOCYBAHHAMMU OKPIM TUX,
LLIO PEKOMEHAYIOTLCS B LK IHCTPYKLUIT A4Ns
NPUCKOPEHHST PO3MOPOXXYBaHHS
XONoAUNbHUKA Ta OYULLLEHHS MOPO3USTbHOI
Kamepwu Big nbogy.

YBATA - He gonyckanTe nowwKOgKeHb
CUCTEMM OXONOIKEHHS.

YBAT A - He BcTaHoBnonTe BcepeanHi
XOSTIOANNbHUKA ENTEKTPUYHUX MPUCTOCYBaHb,
OKpIiM TUX, LLIO pEKOMEHAOBaHI BUPOOHUKOM
XONnoaunbHUKA.

YBAT A - [1na 3anobiraHHsa HelacHUM
BUNaZKaM, SKLLO LLUHYP XXUBEHHS
NOLUKOOXKEHUN, NOro Mae 3aMiHUTU BUPOBHWUK,
MOro creuianicT 3 cepaicy 4n iHwa ocoba,
KOTpa Mae aHanorivyHy ksanidikadito.
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IHCTpPYKLIiA 3 TPAHCNOPTYBaHHS

1. XonoaunbHWK Mae TpaHCnopTyBaTUCS
nuLie y BepTuUKanbHOMY CTaHi.

3aBo/cbKa ynakoBka nif yac
TpaHCNOPTYBaHHS Ma€e 3anuUnTUCh
HEMOLLUKOOKEHOHD.

2. AKWo XonoaunbHKUK Nig, Yac TpaHCNopPTyBaHHS
OyB PO3MILLIEHMI TOPU3OHTAsIbHO, HAM He cnig
KOpUCTYBaTUCA NpUHaMHI 4 roavHn, wob BCi
NOro CUCTEMM NMPUALLIM 4O HOPMMU.

3. BupobHuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
NOLUKOMKEHHS XONOAUNbHUKA, SKLLO
NOpYyLLYIOTECA BULLE3ragaHi pekomeHaadlil.
4. XonoaunnbHUK Mae ByTu 3axueHnm Big,
AoLy, BOMOMM Ta iHWKX aTMOCepPHUX
BMNSNBIB.

Baxxnuse 3ayeaKeHHsl!

* Cnig 6yTn obepexxHuMmu nig Yac Ynctkm abo
nepeMilLleHHs XOnoaunbHMKa | He TopKaTUCs
MeTaniYHnX YacTUH KoHOeHcaTopa B 3a4Hin
YacTuHI xonogunbHuKa, 60 B pesynbTarTi
MOXHa MOLIKOANTW NasnbLi Ta pyku.

* He ciganTe i He cTaBanTe Ha XONOAUIbHUK.
BiH onga yboro He npusHavyeHun. Bu moxeTte
oTpMMaTn TPaBMy Yn MOLLKOANTHN
XONOAUNBHUK.

* BrneBHiTbCH, WO enekTpuYHM NpoBig He
noTpanuBe Nig XonoaunbHUK nig yac i nicns
nepeMilLleHHs XonoaunbHMKa, iHaKLwe Noro
MO>Ha MOLLUKOOANTM.

* He posBongainTte gitam rpatmcs 3
XONOANNBHUKOM abo rpaTUCs 3 pyvykamu Ym
KHOMKaMK KepyBaHHSI.

IHCTpYKUiA 31 BCTAaHOBMEHHA

1. He ctaBTe xonoannbHUK B NPUMILLIEHHI, Ae
TemnepaTypa Moxe onyckatucs Huwkde 10 °C
BHOYI 260, 0cO06nMBO, B3MMKY, OCKIfNIbKM
XONnoAnNbHUK po3paxoBaHui Ha poboTy 3a
TemnepaTypu HaBKOSNMULIHBOIO cepeaoBuLLa B
mexax Big +10 go +38 °C. 3a binblU HU3bKOT
TemnepaTypu XOoroAUNbHUK MOXeE He
npauoBaTu | TepMiH 36epiraHHs NPoayKTiB B
HbOMY Ma€ ByTn CKOPOYEHUIA.

2. He BcTaHoBMONTE XONOANINBbHUK NO6GNN3Y Big
KyXOHHUX NNuT abo pagiaTopiB onaneHHs 4Yn Ha
NPSIMOMY COHAYHOMY CBITSIi, OCKIiflbKK Lie
BMKNMYe JOOATKOBE HAaBaHTaXKEeHHA Ha arperati
XonoaunbHUKa. AKLWO BU 3MYLLEHI
BCTAHOBIOBATN XONOAMIMBHUK NOpAS, i3



axepenom Tenna abo Mopo3nbHUKOM,
3abe3neyTe HACTYyNHY MiHiManbHy BiACTaHb:
Bif KYXOHHUX nnnt 30 Mm

Big pagiaTopiB onaneHHs 300 mm

BiZl MOPO3UITbHUKIB 25 MM

3. HamaramnTechb, W06 HaBKOJIO XonoaunbHUKa
Oyno [OCTaTHLO BINBbHOMO Micus | NOBITPS
BifTbHO LMpKyntoBasno (AvB. man. 2).

* BcTaHOoBITb BEHTUNAUINHY KPULLKY Ha
3a4HboMY OoLi xonogunbHUKa Ang Toro,

LLlo6 3abe3neunTtn HeOOXiaHY BiACTaHb MiX
XONOAUNBHUKOM i CTiHOW (AMB. man. 3).

4. XonogunbHUK Mae CTOATU Ha PiBHIN
noBepxHi. [IBi nepegHi HiXXkn matoTb OyTn
Bi4NOBIAHMM YMHOM BigperynboBaHi. o6
AOCArTM CyBOPO BEPTUKANBHOIO MOSOXEHHS
XOSNI0AUNbHWKA, BiAPEryntonTe HiXKKK,
obepTatoum ix 3a abo NpoTU rogMHHUKOBOI
CTPINKW, AOKN BOHM He ByayTb CTiNKO CTOSATM Ha
nignoasi.

[MpaBunbHe perynioBaHHSA HiXKOK XONoAUbHUKA
nonepemxye HagMipHy Bibpauito Ta wym (auB.
man. 4).

5. 3BepHiTbCcA 00 po3ainy “YneHHs
xonoaunbHUKa i gornag 3a HUM”, wob
NiaroTyBaT XONoAUIbHUK 40 ekcnnyarauil.

3aranbHi BigoMocTi npo

XxonogurnbHUK:
(Man. 1)

1 - MNMonun4yka MOPO3UITbHOI KaMepw
2 - Kopobka TepmocTtaTty Ta namnoyka
BHYTPILLHbOrO OCBITIIEHHS

3 - 3HiMHI nonnyku

4 - MNonwuuga ansa BUH

5 - Kpuwika siLimka onst oBoudis

6 - Awmkn ons oBodiB

7 - PerynboBaHi Hi>XXKu

8 - BigaineHHsa ona MonoYHMX NpoaykTis

9 - BigaineHHs A4nst MONOYHUX NPOAYKTIB
10 - [logaTkoBi EMKOCTI
11 - MNonunyka anga NNSWokK

PexkomeHpoBaHum cnocid
pO3MillleHHA1 NPOAYKTIB Y
XONOAUNbHUKY.

PekomeHaauii 3 onTumanbHOro 3éepiraHHsa Ta
AOTPUMAHHSA CaHITapPHUX HOPM:

1. XonoaunbHe BigaineHHs npusHadeHe ans
HeTpmBanoro 36epiraHHA CBiXXMX NPOAYKTIB Ta
HanoiB.
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2. MoposunbHa Kamepa Ma€e 3aMOpPOXyHuy
3[4aTHICTb B TPY 3ipOYKM i NpU3HaYeHa ans
36epiraHHa 3aMOpPOXXEHUX NPOAYKTIB.
PekomeHaauii 3i 36epiraHHa 3aMOpPOXEHUX
NPOAYKTIB BKa3aHi Ha IX ynakyBaHHi i 1x cnig,
AOTPUMYBaTUCS B YCiX BUMaAKaXx.

3. MpuroTtoBaHi cTpaesu MatoTb 36epiratnucs B
LLiNbHO 3aKPUTOMY NOCYA.

4. CBiXi NpOAYKTW B YrakoBLi MOXHa
3bepirati Ha nonunyui. Ceixi PPYKTM Ta OBOMiI
MatoTb ByTK YCTUMM Ta 36epiraTucs B ALWKKY
OIS OBOMIB.

5. MNnawkn moxHa 36epiratn y
crneuianbHOMY BigAineHHi Ha ABepsiX.

6. Cupe m'aco 3bepirante y nonieTnneHoBnx
naketax Ha HanHWXYin nonunyui. He
A0nycKanTe KOHTAKTy CMpOro m’sica 3
roTOBMMU CTpaBamu, W06 YHUKHYTU
3apaxeHHsa 3 meToto besnekun 36epirante
cupe M'co nuiie asa-Tpu OHi.,

7. Ana makcumanbHO ePeKTUBHOI poboTn
XONoAuInbHMKA, 3HIMHI MONNYKN HE MOBUHHI
OyTn HakpuTi Nnanepom abo iHWNM
Martepiasniom, Lo NepeLlKoLKae BiflbHIN
LUMPKYNALil XONO4HOro NoBiTps.

8. He TpumanTe poCnunHHy onito Ha Nonmusax
3 BHYTPILLIHBOT CTOPOHU ABEPLAT.
36epiranite NPOaYyKTU 3aropHYTUMM,
yrnakoBaHvMu abo nig KPULLIKOHO.

Oxonogitb rapsdi npoaykTn abo Hanoi nepLu
HXK CTaBUTU X B XONOAWUITbHUK . BigkpuTi
KOHCepBU He NOBUHHI 36epiratuca y
KOHCEepBHMX HBaHKax.

9. He MOXHa 3aMOpOXKyBaTK ra3oBaHi Hanof,
a nig 3 apomaTtmnsoBaHol BOAW He BapTO
BXUBATU HAATO XONOAHUM.

10. [lesiki oBoYi Ta (ppyKTM NCYOTLCA Bif,
TemnepaTtypu, 6nm3sbkol go 0° C. Tomy
TpUuManTe aHaHacu, OUHIO, OripKK, TOMaTK Ta
iHWi NoAibHI NpoAyKTW y NONieTUNEeHOBUX
nakeTtax.

11. MiuHi cnnpTHI Hanoi NOBUHHI 36epiraTncs
y BepTUKanNbHUX, LWiNbHO 3aKPUTUX EMKOCTAX.
Hikonn He 36epirante y XonoannbHUKY
NPOAYKTU, LLO MICTATb NIErko3anMmncTuin ras
(Hanprmep, BEPLLKKN 3 PO3NUITIOBAYEM,
KOHCEPBMX B aep030fIbHOMY ynaKyBaHHi 1 T.1.)
abo BMOYXOBi pe4OBUHN.

Lle moxe 6yTn Hebe3neyHo.



Peryﬂl-OBaHHFl TeMnepaTtypu.

TemnepaTtypa BcepeaunHi XonoannbHUKa
PEeryneTbCsl PyYKO0 TEPMOCTATY, LLIO MOXe
6yTn BCTaHOBNEHa B Byab-sKe NONOXEHHS
MK 115 (MakcMmarnbHO HU3bKa
Temnepartypa).

CepenHsi TemnepaTypa BcepeamHi
XONogunbHoro BigaineHHs mae dytn +5 °C.
ToMy BCTaHOBITb TEPMOCTAT B MOSIOXEHHS,
Lo 3abes3neuntb NOTPiIOHY Temnepatypy. B
PIHUX MiCLSIX BCEPEaNHI XONoaUNbHOrro
BigAiNeHHs (Hanpuknag, Awmka onsi OBoMiB
abo y BepXHi YacTuHI BigAineHHs)
TemnepaTypa Moxe 6yTu Buuie abo HuxYe,
LLO LISTKOM HOpMarsbHO.

Mw pagmmo nepiognyHo NepesipsaTU TOYHUM
TEPMOMETPOM YK 30epiraeTbCs BCEpPeamHI
XosfiognnbHUKa NnoTpibHa Temnepatypa.

B pasi yacToro BigUMHEHHA ABEPUAT XONoaHe
NoBITPA BUXOAUTb 3 XONOAUNbHUKA i
TemnepaTypa BcepeavHi NigBuULLyeTbCSA, TOMY
He 3anuwanTe aBepusTa BigYNHEHNMM i
HamMmaramTecs 3a4YnHATHU IX sKoMora LwBugLue.

Mepea noyaTkom po6oTHn

OcTtaHHs nepesBipka

Mepen noyaTkoM ekcnnyartawil XonogunbHUKa
nepesipTe HacTynHe:

1. MNepenHi HixXkn matoTb ByTK BigperynboBaHi
Tak, Wob 3abeanedyBaTu CTiNKe NOSTOXEHHSA
XOSOANNbHUKA.

2. BcepeauHi xonoaunsHuka mae 6yt cyxo,
NOBITPS 3@ HUM MOBUHHO LMPKYITHOBATU BiSTbHO.
3. XonoguneHWK BcepeauHi Mmae 6yt 4ucTo
BUMUTUM, SIK PEKOMEHAYETLCA Y po3aini ,
“UuleHHsa xonoaunbHUKa i gornag 3a HUM'.
4. lUtencenb noBUHEH OyTn BCTaBMNEHUN Y
PO3eTKy Ta eNeKTPUYHUIA CTPYM BBIMKHYTUNA.
Konu BigunHAIOTLCA ABepudaTa XonoguibHOro
BiQAINEHHS, Ma€ 3aropAaTUCh SlaMnoYka
BHYTPILLHbOrO OCBITIIEHHS.

3BepHITb yBary Ha Te, LIO:

5. Bu 6ygete 4yt LLyM Npv BBIMKHEHHI
komnpecopa. PignHa Ta ra3 BcepeavHi cuctemm
OXONOMKEHHS TAKOX MOXYTb CTBOPHOBATU
OESKUI LLIYM, He3aneXHo Bif TOro, npawutoe
KoMMpecop 4u Hi. Lle winkom HopmansHo.

6. BepxHsa yactuHa 6yge Tpoxu BibpyBaTu. Lle
HOpPMarnbHO i He € Oed)eKToM.
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7. Mun pagumo BCTaHOBUTK TepmMocTaT B
cepeaHe NOSIOXKEHHS | AeAKNn Yac
crnocTtepiratv 3a TemnepaTypoto, wob
NepecBig4YNTUCh, WO XONOAUIMBHYK NigTPUMYE
noTpibHy TemnepaTtypy 36epiraHHsa (ouB..
po3ain «PerynioBaHHs Temnepatypu’”).

8. He 3aBaHTaxynTe xonoaunbHUK ogpasy
nicns BBIMKHEHHSA. 3a4ekanTte, AOKU
BCepeavHi He BCTaHOBUTbLCS NOTPiOHa
TemnepaTtypa. Mu pagMmo nepesipsTu
TemnepaTtypy TOYHUM TepMOMETPOM(OMB.
po3ain «PerynioBaHHs Temnepatypu”).

36epiraHHA 3aMOpPOXXEeHNX NPOAYKTIB

XonoaunbHUK po3paxoBaHUi Ha TpuBarne
30epexeHHs xap4yoBUX NPOAYKTIB,
3aMOpPOXEHMX MPOMUCITIOBUM cnocobom, a
TaKoX MoXxe ByTn BUKOPUCTaAHUIW ONA
3aMOpPOXEHHS | 36epiraHHs CBXXKMX NPOLYKTIB.
B pasi nepeboiB i3 enekTponocTtayaHHsaM He
BiAKpMBanTe ABepusTa XONoAUIbHUKA.
3aMOpOXeHi NPOAYKTU He NOCTpaXKaaroTb,
AKLLO eNneKTponocTayaHHs nepepsaHo
MeHLLe, HiXK Ha 16 roaunH.

Akwo cTpyMy Hemae BinbLu TpuBanumn Yac, To
cnig NnepeBipuUTH NPOAYKTH, WO 30epiratoTbCs i
HeramHo BMKopucTaTtu ix abo NnpoBapuUTK i
3aMOpPO3UTK 3HOBY.

3amMopoXyBaHHA CBIXKUX NMPOAYKTIB

He 3amopoxynte npoayktu ogpasy B HagTo
BESIMKIN KiNbKOCTI 3a OAWH pas.

MpoaykTu kpawle 36epiratoTbCs, SKLLO BOHU
NPOMOPOXEHI HACKpPi3b MakCUMaribHO LLUBUAKO.
He nepeBaHTaxynte MOPO3UbHY KaMepy
BinbLe, HxX Ha 0oOy.

AKLLO NOKNacTy 40 MOPO3USbHOI KamMepu
Tenni NPoAyKTW, TO arperatv XosoAuSbHUKA
NoBWHHI OyayTb npautBaTn 6e3nepepBHo,
MOKM NPOOYKTU HE 3aMOpPOo3ATbCs. Ha aknnch
yac ue npussene 40 HagMipHOTO 3HMXKEHHS
TemnepaTypu B XONOAUITbHOMY BiAgiNeHHi.
3amMOopOoXKy0UK CBiXi NPOAYKTWN, BCTAHOBMOWUTE
TEepMOCTaT B cepeHeE MNosoXeHHs. HeBenuki
nopuii npoaykTis (ao 0,5 kr) MoXxHa
3aMopoxyBaTn 6e3 3MiHN NOMOXEHHS
TepMocTary.

Ocob6nmBO peTenbHO crigkymnTe 3a TUM, LWob
He 36epiratn pa3omM 3aMOPOXKEHi Ta CBiXi
NPOOYKTMW.



3amMopoXyBaHHA NboAy

3anoBHITb NOTOK ANdA Nboay BoAo Ha 3/4 |
MOMICTITb MOro Y MOPO3UIbHE BiA4INEHHS.
HictaBante Kybukmn nboay pydKoro foxkn abo
iHWWM NoA4iGHNM IHCTPYMEHTOM; HIKOMN He
KOPUCTYNTECh rocTpuMm abo pixkyunmm
npegmMeTamu.

Po3mMopoxyBaHHS:

A) XonoaunbHe BipAineHHsA

XonoguneHe BigAiNeHHS pO3MOPOXYETLCA
aBToMaTu4yHo. Tana Boga cTikae oo
APEeHaxHOT TpyOKKN Yepes HakonuyyBasibHUN
KOHTENHepP B 3aHiN YaCTUHI XonoaunbHMKa.
(amB. man. 5).

Mig yac po3mMopoXXyBaHHS Kpansni Boau
MOXYTb HaKoMM4yyBaTUCS Y 3aAHIN YacCTUHI
XONOAUNbHOro BiJAINEHHS, e PO3MiLLeHUn
npuxoBaHu BUNapoByBaB. BoHN MOXyTb
3anuIMTUCS Ha CTIHLI BUNnapoByBana, e
NOBTOPHO 3aMepP3HYTb, KOMW 3aKiHYNTbLCS
pPO3MOpPOXYBaHHA. He Buaansante samepsni
Kpansi roctpumu abo pixkyummn npegmetamm
Ha 3pa3okK HOXiB abo BMAEMNOK. AKLLO B SKYCb
MUTb BU NobauuTe, WO Tana Boga He BUTIKae
3 HaKoNuyyBasnbHOro KOHTENHEpPa, nepesipTe,
4Yn He 3abunacb ApeHaxHa Tpybka B

pe3ynbTaTi NoTpansstHHSA YaCTUHOK NPOAYKTIB.

[peHaxHy TpyoKy MOXHa npoayTh Oyab-sKUM
NPUCTPOEM ANsi MPOYUCTKW.
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B) Mopo3unbHa kamepa

Mopo3unbHa kamepa po3MOPOXYETLCA AYXe
npocTo i 6e3 3aBOro KronoTy 3aBAsKu
HasIBHOCTI cneuianbHOro nigaoHy Ans
30MpaHHAa Tanoi Boaw.

PoamopoxyiTe kamepy ABidi Ha pik abo Konu
HaKOMUYNTBLCA LWap HaMOpPO3i TOBLLMHOW A0 7
MM. LLo6 posnoyaTtn po3mMopoxyBaHHS,
BUMKHITb XONOAMUIBbHUK 3 Mepexi, BUTATHYBLUN
LTencesib 3 eNeKTPUYHOI PO3ETKMU.

Bci npoayktn cnig 3aropHyTH B KifibKa Lapis
nanepy i CKrnacTu B NPOXONOAHOMY MicCLi
(Hanpuvknag, xonogunbHuKy abo komopi). ns
TOro, Wo6 NPUCKOPUTU PO3MOPOXYBaHHS,
MOXHa NOCTaBUTU A0 MOPO3UIBHOI Kamepu
E€MHICTb 3 TEMNJIO BOAOHO.

He kopucTynTech roctpummn abo pixkyuymmm
npegmeTamu, Ha 3pas3ok HOXiB abo BMAENOK
Ans Toro, wo6 BMaanMTM HaMopo3b.

Hikonn He kopuctynTeca oeHomMm,
enekTpuyHMM obirpiBavyem abo byab-aknm
HLUMM enekTPU4YHUM Npunagom ang
PO3MOPOXKEHHS.

Buaanite rybkoto Tany Boay, Lo 3ibpanacb
Ha OHi Mopo3unbHoI kamepu. lNicns
PO3MOPOXYBaHHA BUTPITb HACYXO BHYTPILLHIO
NMOBEPXHIO KaMepu.

BcTaBTe witencenb B po3eTKy i BBIMKHITb
XONOAUSNBbHUK.



3amiHa namMno4kn BcepeauHi
XonoaunbHUKa

[ns 3amMiHM namnn ocBITNEHHS XOnoaunbHUKa
3BEPHITLCA 40O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO

LEHTpY.
JTamn(n) 3 UbOro NPUCTPOIO He NpusHayveHa(i)
ONs OCBITNIEHHA KiMHATW. [pusHavyeHHsa uiei
namnu - NonerwnTn po3TallyBaHHA NPOAYKTIB
y XONoAMNbHUKY / MOPO3UIbHUKY 6e3nevyHnm
Ta 3pYYHUM YUHOM.

JTamnu, Wo BUKOPUCTOBYIOTLCS Y LIbOMY
NPUCTPOI, MOBUHHI BUTPUMYBATU BaXKKi yMOBM
eKkcnryaradii, Taki K TemnepaTypa Hmk4e
-20°C.

YuweHHAa xonoaunbHUKa i gornsaa
3a HUM

1. Mn pagnmo Bam BUMUKATU XONOAUITbHUK
BMMWKAYeM i BUTAryBaTH LUTENCENb 3
€NeKTPUYHOI PO3eTKM Nepes YNLLEHHSAM.

2. Hikonn He KopuUCTynTechb NS YMLLLEHHS
XOSTI0ANNbHUKA FOCTPUMU IHCTPYMEeHTaMn abo
abpasnBHUMK MaTepianamu, MUIomMm,
nobytoBmMmn 3acobamm ans YNLWEHHS,
MUIOYMMKM abo nonipytovmmn 3acobamu.

3. [Ins YnLeHHa Kopnycy XonoaunbHuKa
KOPUCTYMTECS TENSIO BOLOK | BUTUpanTe
MNOro Hacyxo.

4. 3MOYITb raHyipKy y pO34mMHi Xap4oBOi coam
(0AHa YanHa noXka Ha niBnitpa Boan) Ans
TOro, Wob BUMUTM XONOANITbHUK BCEPEANHI, i
NPOTPITb BCi NOBEPXHI HACYXO.

5. CnigkynTe 3a Tnm, Wwo6 Boaa He
noTpansisana 4o Kopobku TepmocTary.

6. AKWO BN He 36MpaeTecb KOPUCTYBATUCH
XOSTIOANNBHUKOM TPUBAnun Yac, BUMKHITb

noro, 3abepiTb 3 HLOrO BCi NPOAYKTU, BUMUNTE

3cepenuHu Ta 3anuwliTb ABepusiTa He
NPUYUHEHUMMU

7. Mn pagnmo Bam nonipysaTtn meTtanesi
YacTUHK Kopnycy (TOHTO 30BHILLHIO NOBEPXHIO
aBepen, 6OKOBI CTiHKM) CUMNIKOHOBOKO
MacCTUKOI (aBTOMOBINbHUI NONiposnb) Ang
TOro, Wwob 36epert BUCOKY SAKICTb
nocapbyBaHHs.
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8. MNun, wo 36upaeTbca Ha KoHaQeHcaTopi,
po3TalloBaHOMY B 3aHi YaCTUHI
xonogunbHUKa, crig pas Ha pik BuaansaTm
NUIOCOCOM.

9. PerynsapHo nepesipanTe yLlinbHEHHSA
ABepUAT, Wob nepecsigunTrcs, Lo BOHO
ynucTte i Ha HbOMY HeMae 3anuLLKIB NMPOAYKTIB.
10. Hikonu:

* HE YMCTITb XONOAUNBbHUK HE NPU3HAYEHNMU
Ans uboro 3acobamu, Takmmu, sik Hanpuknaga,
PEYOBUHN, LLO MICTATb BEH3WH;

* He nigaaBanTe XONOoAUITbHUK BNBY
BUCOKOI TeMnepaTypu;

* HE MUITE, HEe NpoTUpanTe i T.M.
XONOAUNBbHUK, BUKOPUCTOBYHOUN abpasnBHI
Marepianu.

11. CnigkynTe 3a TumM, Wo6 nnactmacoBum
NOTOK, pO3TalloBaHWU Y 3aHIN YaCTUHI
xonoaunsHWka ans 3éupaHHa Tanoi sBoam 6ys
3aBXau YNCTUM.

Axkwo Bam Tpeba BUTArHYTU 1MOro, LWo6
NOMMUTU, OOTPUMYNTECH HABEAEHNX HMXKYE
pekoMeHaauin:

* BUMKHITb BUMMKAY Oinst namnoykm i
BUTAMHITb LUTENCENb 3 PO3ETKY;

» 06epeXHO POSirHiTh NAOCKOrybLAaAMM 3aLUinky
Ha KoMmnpecopi, Wwob

12. [1ns Toro, wo6 BUTArTHYTU BUCYBHUIN SILLIK,
NOTArHITL NOro Ha cebe Oo KiHuA, npu
MiOHIMITb | BATAMHITb 30BCIM.

MNMepeHaBilwyBaHHA ABepuUAT

BukoHanTe ail B NOocnigoBHOCTI, BKa3aHin Ha
cxemi (Man. 7).



LLlo cnig i Yoro He MoXHa poouTu

Cnif - perynspHoO YACTUTK | PO3MOPOXYBaTH
XONOAWIbHUK (aMB. po3ain «PO3MOpoXyBaHHSA»)
Cnip - 36epiratn cmpe M'ACO i NTULIO HA HUXKHIX
nonuusx, Nig nonMuaMmu, Ha SIKMX CTOATb rOTOBI
CTpaBu Ta MOJSIOYHI MPOAYKTH.

Cnip - ounwwaTy oBoMi Big 3eMIi Ta BUOANATH
HEBUKOPUCTOBYBaHe NUCTS.

Cnip - He Bigpi3aTy NUCTA canaTty Ta NeTPyLUKK
BiJ, KOPEHIB, a 3BMYaNHy Ta KONbOPOBY KamnycTty
Big kKa4aHa.

Cnip - cup cnepuly 3aroptatu y neprameHTHUm
nanip, a NOTiM KNacTu 4o NonieTMneHoBoro
nakeTy, BUOansitoum 3 nakety Bce nositps. Ans
NONIMNWeHHS CMaKoBUX AKOCTEN cupy,
peKOMeHOYETbCS AdicTaBaTu Moro 3
XONoAunbHWKa 3a rOANHY 40 BXUBAHHS.

Cnip - knactu cupe M'ico Ta NTUuU 4o
nonieTMneHoBoro nakeTy abo antoMiHieBOI
donbru, He 3aropTtatoun cunbHo. Lle 3anobirae
BUCYLLYBaHHIO.

Cnip - knactn pnby Ta Tenbbyxm o
NonNieTUNEeHOBOIro NaKkeTy.

Cnip - 3aroptaT NpoOAyKTU, WO MarTb CUSbHUI
3anax, Yv NPoAyKTn, WO MOXYTb BUCOXHYTHU, Y
nonieTnneHoBmr nakeT abo antoMiHieBy onbry
yn 36epiraty ix B LWiNIbHO 3aKpUTOMY MOCYA;.
Cnip - petenbHO 3anakoByBaTu xnib, LWoO6
30eperTu Noro CBiXKNM.

Cnip - oxonogxysaTu Gini BMHa, NMBO Ta
MiHepanbHy BoAy Nepeq BXUBaHHAM.

Cnip - yacTiwe nepeBipaATN NPOAYKTH, WO
30epiratoTbCsa Y MOPO3UITbHI Kamepi.

Cnip - 36epiratv NpooyKTU BAPOAOBX SIKOMOra
MEHLLOro 4acy i CyBOopo AOTpUMyBaTUCS
TepMiHiB 36epiraHHs.

Cnip - 36epiraTi rotoBi 3aMOPOXXEHI NPOAYKTH
BiANOBIOHO [0 IHCTPYKLiN, BKa3aHUX Ha
ynakoBL,.

Cnip - 3aBxan BubupaTn CBiXi NPOaYKTU
BMCOKOI AKOCTI | peTenbHO MUTU iX nepeq
3aMOPOXKEHHSM.

Cnip - inuTK CBiXi NPOAYKTU Ha ManeHbKi
nopuii, Wo6 BOHW WBKUALLE 3aMOPOXYBarnuch.
Cnip - 3aropTati BCi NPOAYKTU B antoMiHiEBY
donbry abo cneuianbHi NonieTUEHOBI NakeTu
O5151 MOPO3UIbHUKA

i BUOanATM 3 yNnakoBKM BCE NOBITPS.

Cnip - skomora ckopille 3aropTaT LWOWHO
KynneHi 3aMopoXeHi NpoayKTu i KnacTtu ix oo
MOPO3UIbHOI KaMmepu.

Cnipf - po3MopoXyBaTK 3aMOPOXKEHI NPOOYKTU Y
XONOAWNBHOMY BiA4INEHHI.
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He cnig - 36epiratu y xonogunsHuky 6aHaHu.
He cnig - 36epiratv B xonoaunbHuKy auHio. li
MOXHa OXOSTIOANTN BNPOJOBXK KOPOTKOro Yyacy,
SIKLLLO BOHA 3aropHyTa Tak, Wob i 3anaxom He
nponaxsiv iHWi NPOaYKTMU.

He cnig - 3akpmuBaTtn nonuui 6yab-akumu
3axXMCHMMW MaTepianamu, LWo MOXYTb
nepeLuKoaXaTu UMpKynauii nosiTps.

He cnig - 36epiraty B XonogunbHUKY OTPYWMHI
abo Hebe3neyHi pe4yoBMHN.

XonogunbHWK NPU3HaYeHnn nuwe ans
30epiraHHsA Xxap4yoBUX NPOAYKTIB.

He cnip - Bxx1BaTn npoayktu, Wwo 36epiranucs B
XOMNOAUNBbHUKY NOHa NpUNyCTUMMUKIA Yac.

He cnig - 36epiratn pasom B ogHOMY nocyai
roToBi CTpaBu Ta CBiXi NpoAyKTn. BoHu matoTb
OyTK NnoknageHi 4O Pi3HMUX KOHTENHEPIB i
36epiraTucs okpemo.

He cnia - ponyckatu, wob pigvHa 3 npoaykTi.,
LLIO PO3MOPOXYIOTLCS, Kpanasna Ha iHLi
NPOAYKTK, AKi 36epiratoTbCA B XONOANIBHUKY.
He cnia - 3anvwaTtn asepuaTa XxonogunbHUKa
BiJYMHEHMMUM BNPOAOBX TpMBarnoro vacy, 6o ue
npussene 00 OO4aTKOBMX BUTpAT B MOro
ekcnnyarauil.

He cnip - BukopuctoByBaTu roctpi abo pixyui
npeaMeTn, Ha KWTanT HOXIB abo Buaenok ons
BMAANEHHss HAMOPO3i.

He cnip - ctaButn 40 xonoausnbHUKa rapadi
npoayktn. Tpeba cneply gatun im
NPOXOSOHYTH.

He cnig - knactn 0o Mopo3nnbHoOI kamepu
NMSLWKW, HAaNOBHEHI BOAOK, abo He BigKpUTI
GaHkn razosaHoi Boaun, 60 BOHU MOXYTb
posipBaTucs.

He cnip - nepenoBHioBaTN HagMmipy
MOPO3UNbHY KaMmepy Nig Yac 3aMOPOXKEHHS
CBIKWX MPOAYKTIB.

He cnip - gaBatu gitam mopo3unso abo
dpyKTOBY BOAY MNPSAMO 3 MOPO3UITbHOI KaMepu.
BoHn MoxyTb 06MOpo3nTh rybu.

He cnip - 3amopoxyBaTu razoBaHi Harnoi.

He cnip - TpmBanui yac 36epiratu
PO3MOpPOXeEHI MPOAYKTH, iX Tpeba BukopucTaTu
BNpoAoBxX 0obu abo npoBapuTh i 3aMopo3nTH
3HOB.

He cnia - gictaBatv npogykTn 3 XONoAunbHUKa
MOKPUMW pyKamu



YKP

YCcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

AKLLO XONoanNbHUK HEe Npautoe, KONu Noro
BBIMKHEHO, NnepecBiyiTbCcsA:

* WO WTencenb BCTaBeHUM 40 enekTpuYHol
PO3ETKN NPaBUIILHO i LLO €NEKTPUYHUIA CTPYM
He BUMKHeHUI. ([1na nepeBipkM HAsABHOCTI
CTPYMY BBIMKHITb A0 L€l pO3E€TKM iHLUWIA
npunag);

* LLIO He 3ropiB 3anobiXXHMK, HE BUMKHYBCS
BMMMKAY, YN HE BUMKHEHUI TOSTOBHUN
BUMMKAY Ha PO3NOLINbYOMY LUNTKY;

* LLIO perynaTtop TemnepaTtypu BCTaHOBNEHUN
BipHO;

* LLI0 HOBUW WITeNcerb, WO BUKOPUCTOBYETHCA
3aMiCTb 3aBOACbKOro, NocTtaBfieHN BipHO.
AKLW0 XonoaMNbHUK BCE LWe He npautoe nicns
TOro, 9k Bu BUKOHanNu nepepaxoBaHi BULLE
nepesipoYyHi Aii, nopaabTecs i3 NnpoaaBLEeM, B
SKOro B1 npuadanu XxonoaunbHUK.

Byab nacka, nepecBigyiTbCs, WO nepesipunm
BCe, W0 Mornu, 60 B iHWOMY pasi Moxe
BUSBMTUCS, WLO Bam goBeaeTbca nnatutn
rpoLUi, SKLLO NOLIKOAKEHb HEe Byae BUSIBNEHO.
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X

CumBon mmmm Ha BMPOGI 4M ynakoBUi BKasye, LLO LeW npunag He cnig ytunisyeBatn 3
nobytoBumK Bigxogamu. HaTomicTb roro Tpeba 3gaTtu y BignoOBiAHWA NYHKT 360py Ans
yTuni3auii enekTpu4yHoro Ta enekTpoHHOro obnagHaHHA. 3abe3nedvyroun  HanexHy
yTuni3auilo UbOro npunagy, Bu cnpuatTumeTe 3anobiraHH NOTEHUIMHUM HeraTtMBHUM
Hacnigkam AOna  OOBKINNA Ta 300pOB’S JMIOOWHKU, SKi MOXYTb  OyTM  CIpUYMHEHI
HenpaBUITbHUM CTaBfIEHHAM A0 yTunisauii uboro BMpoby. 3a AoknagHilwow iHdopMauieto
oo yTunisadii uboro BMpoby 3BEPHITLCA A0 MiCLEeBOI agMiHiCcTpauii, cnyxou ytunisauii
nobyToBmx Biaxoais abo 4O marasuHy, B skoMy BU npuabdanuv npunag,.

Bupo6Huk: ‘S.C. Arctic S.A.’,
Gaesti, str.13 Desembrer N2210,

[ata BMpobHMLTBa MICTUTBLCS B CEPIHHOMY
HOMeEpI NPOAYKTY, LLO BKa3aHUN Ha eTUKETL,

Romania (PymyHis)

OdiuinHnm npeacTaBHUK Ha TepuTopii
YkpaiHu: TOB «beko YkpaiHay,
apgpeca: 01021, m. Kui,

Byn. KnoBcbkun y3Bi3s,

6ya. 5 Ten/cakc.: 0-800-500-4-3-2

TepmiH cnyx6um 10 pokiB

poaTalloBaHin Ha NPoAYKTi, a came, nepLui ABi
LMdpn CEpPINHOrO HoOMEpa No3Ha4vaTb Pik
BUPOBHULTBA, @ OCTaHHI ABi - MicsLb.
Hanpwuknag, «10-100001-05» o3Ha4ae, Wwo
npoAaykT BurotosneHun B TpasHi 2010 poky.
IHpopmaLito Npo cepTudikauito npoaykty Bu
MOXeTe YTOYHUTK, 3aTenedoHyBaBLUN Ha
rapsiyy niHito 0-800-500-4-3-2.
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Cestitamo na odabiru kvalitetnog uredaja BEKO napravljenog da
Vam sluzi mnogo godina.

Sigurnost na prvom mjestu!

Nemojte prikljuCivati uredaj na struju prije nego uklonite omot
pakiranja i transportnu zastitu.

» Ako je uredaj transportiran u vodoravnom polozaju, ostavite ga
na mjestu barem 4 sata prije ukljuCivanja, da se slegne
kompresorsko ulje.

» Ako bacate stari uredaj s bravom ili kvakom na vratima, pazite
da ga ostavite na sigurnom mjestu da se djeca ne bi tokom igre
zatvorila.

* Ovaj uredaj mora se koristiti samo za predvidenu namjenu.

» Nemojte izlagati uredaj vatri. Va$ uredaj sadrzi ne CFC tvari u
izolacijskom materijalu koje su lako zapaljive. Predlazemo da se
obratite lokalnim vlastima za informaciju o odlaganju i
raspolozivim mjestima.

* Ne preporucujemo upotrebu ovog uredaja u hladnoj, negrijanoj
prostoriji (npr. garaze, izvan kuce, Supe, podrumi i sl.)

Radi osiguranja optimalnog i sigurnog rada uredaja, potrebno je
da pazljivo procitate ova uputstva.

Nepridrzavanjem uputstvima moZete izgubiti pravo na besplatan
servis tokom garantnog perioda.

Cuvajte ove upute na sigurnom i dostupnom mijestu.

mentalnim sposobnostima, sa nedostatkom
instrukcijama u vezi koriStenja uredaja datih od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca bi trebala biti pod stalnim nadzorm, kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

Ovaj uredaj nije namjenjen za upotrebu osobama sa smanjenim fizickim, motori¢kim ili
iskustva, sem ako nisu pod nadzorom
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Electri¢al prikljuéak

Prije ukljucivanja utikaCa u utiCnicu na zidu,
uvjerite se da su napon i frekvencija navedeni
na ploc€ici na unutarnjoj strani uredaja u
skladu sa strujnom mrezom. Preporucujemo
da prikljuCite uredaj na uti¢nicu koja ima
prikladan prekidac i osigurac na lako
dostupnom mjestu.

Upozorenje! Uredaj mora biti uzemljen.
Popravke na elektricnom uredaju treba uraditi
samo ovlastena osoba. LoSe izvedeni
popravci obavljeni od strane neovlastene
osobe, nose rizik koji moze ukljucivati kriticne
posljedice za lice koje koristi uredaj.

PAZNJA!

Ovaj uredaj radi sa R 600a koji je bezopasan
za okolinu, ali zapaljiv gas. Tokom transporta i
fiksiranja uredaja, mora se voditi racuna da se
ne oSteti sistem hladenja. Ako je oStecen
sistem hladenja i dolazi do curenja gasa iz
sistema, drzite uredaj daleko od izvora
plamena i na izvjesno vrijeme provjetrite
prostoriju.

UPOZORENJE - Nemojte koristiti mehanicke
sprave ili ostala sredstva kako bi ubrzali
proces odmrzavanja, drugacije od onih koji su
preporuceni od strane proizvodaca.

UPOZORENJE - Nemojte ostetiti zamrzav-
ajuc e kolo.

UPOZORENJE - Nemoijte koristiti elektricne
uredaje unutar odjeljaka za spremanje hrane
ukoliko nisu vrsta koju je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE - Ukoliko je napojni kabal
oStecen, mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, ovlastenog servisa ili osoba
sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

Upute za transport

1. Uredaj treba transportovati samo u uspra-
vhom polozaju. Kutija u koju je uredaj upa-
kovan ne smije se oStetiti tokom transporta.

. Ako se tokom transporta uredaj mora staviti
u vodoravan poloZaj, ne smije se koristiti
najmanje 4 sata radi stabilizacije sustava.
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3. Nepostivanje gornjih uputa moze dovesti do
oStecCenja uredaja, za Sto proizvodac nece
biti odgovoran.

4. Uredaj mora biti zadticen od kide, vlage ili
drugih atmosferskih utjecaja.

Vazno!

* Prilikom ¢id¢enja/ nodenja uredaja, ne dirajte
rukama metalne Zice kondenzatora na stra-
Znjoj strani uredaja, jer mozete ozlijediti prste.
* Nemojte stajati ili sjediti na uredaju, jer nije
za to predviden. Mozete se ozlijediti ili odtetiti
uredaj.

* Pazite da tokom transporta ili pomicanja,
naponski kabel ne dode pod uredaj jer to
moze odtetiti kabel.

* Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s ure-
dajem ili samovoljno pritid¢u kontrolne tipke.

Upute za instalaciju

1. Nemojte drzati uredaj u prostoriji gdje
postoji vjerojatnost pada temperature ispod
10°C (50°F) tokom noci i/ili posebno zimi, jer
je uredaj predviden za rad u prostoriji gdje se
temperatura krec¢e u rasponu od +10°C do
+38°C (50°F do 100°F). Na nizim
temperaturama, uredaj mozda nece raditi, dto
¢e smanijiti vijek trajanja namirnica
pohranjenih u ureda;.

2. Ne stavljajte uredaj blizu kuhala ili
radijatora ili direktno na sunce, jer Ce to
izazvati dodatni rad uredaja. Ako je uredaj
postavljen uz izvor topline ili zamrzivac, drzite
se minimalnih razmaka:

Od kuhala 30 mm

Od radijatora 300 mm

Od zamrzivaCa 25 mm

3. Pazite da oko uredaja ima dovoljno
slobodnog prostora radi nesmetane cirkulacije
zraka (Slika 2).

« Stavite straznji odstojnik za cirkulaciju zraka
na straznji dio hladnjaka, da odredite razmak
izmedu hladnjaka i zida (Slika 3).



4. Uredaj treba postaviti na glatku ravnu
podlogu. Prednje dvije noZice mogu se po
potrebi prilagoditi po visini. Da bi bili sigurni da
je uredaj u uspravnom polozaju, okrenite
prednje nozice u smjeru kazaljke na satu ili
suprotno, dok ne ostvarite Cvrsti kontakt s
podlogom. Propisno namjestene nozice
sprijeciti ¢e pretjeranu buku i vibracije (Slika 4).
5. Pogledaijte u poglavlje “Cis¢enje i
odrzavanje” da pripremite uredaj za upotrebu.

Upoznavanje s uredajem
(Slika 1)

1 - ReSetka zamrzivaca
2 - Kutija za termostat i lampu
(unutradnje osvijetljenje)
3 - Pomi¢na reSetka
4 - Drzac za flase
5 - Sabirni kanal za otopljenu vodu Odvodna
cijev
6 - Poklopac posude za povrée
7 - Posuda za povrce i voce
8 - Podesive prednje noZice
9 - Polica sa poklopcem
10 - Polica za jaja
11 - Polica za boce

Preporuéeni raspored hrane u
uredaju

Preporuke za ostvarenje optimalnog pohra-
njivanja i higijene:

1. Pretinac za hladenje namijenjen je za
kratkoro€no pohranjivanje svjeze hrane i pi¢a.
2. Odjeljak zamrziva¢a oznacen je s
i prikladan je za zamrzavanje i Cuvanje
prethodno zamrznute hrane. Preporuka

za spremanje hrane nalazi se na
pakiranju i treba je se pridrzavati.

3. Mlije€ne proizvode treba spremati u za to
predviden pretinac u vratima.

Prilikom zamrzavanja svjezZih namirnica
preporucuje se da ih zapakujete u
aluminijumsku ili plasti¢nu foliju, ohladite u
odjeljku za svjeZe namirnice, a zatim ostavite
na policu u odjeljku za zamrzavanje.
Pozeljno je da polica bude ucvrs¢ena u
gornjem dijelu odjeljka zamrzivaca.
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4. Kuhanu hranu treba staviti u posude s
hermetiCkim zatvaranjem.

5. SvjeZi zamotani proizvodi mogu se drzati
na policama. Svjeze voce i povrce treba
ocistiti i drzati u posudi za povrce.

6. Boce mozete drzati u vratima.

7. Sirovo meso spremajte na nacin da ga
stavite u polietilenske vrecice i odlozite na
najnizu policu.

Nemojte dozvoliti da dode u dodir s kuhanom
hranom, kako bi izbjegli kontaminaciju. Radi
sigurnosti sirovo meso Cuvajte najvise 2 do 3
dana.

8. Radi maksimalne efikasnosti, pomi¢ne
police nemojte pokrivati papirom ili drugim
materijalima, kako bi omogucili slobodnu
cirkulaciju hladnog zraka.

9. Nemoijte drzati biljno ulje u pregradama
vrata. Drzite hranu zapakiranu, zamotanu ili
pokrivenu. Pustite toplu hranu i pice da se
ohladi prije stavljanja u hladnjak. Ostatke
konzervirane hrane nemojte drzati u konzervi.
10. PjenuSava pi¢a ne smiju se zamrzavati, a
proizvodi kao aromatizirana pi¢a ne smiju se
konzumirati previse hladni.

11. Neko voce i povrée gubi na kvaliteti kod
temperature oko 0°C. Zato ananas, lubenice,
krastavce, paradajz i slicno stavljajte u
plasti¢ne vrecice.

12. Alkoholna pi¢a sa visokim postotkom
alkohola moraju se spremiti u dobro
zatvorenim, uspravno postavljenim bocama.
Nikada ne spremaijte proizvode koji sadrze
zapaljive pogonske plinove (npr. Razni
rasprsivadi itd.) ili eksplozivne tvari.

Postoji opasnost od eksplozije.



Kontrola temperature i
podesavanje

Radne temperature podeSavaju se dugmetom
termostata i mogu biti postavljene u bilo koju
poziciju izmedu 1 i 5 (najhladnija pozicija).
Prosje€na temperatura u hladnjaku treba biti
oko +5°C (+41°F).

Zato namjestite termostat za postizanje
Zeljene

temperature. Neki odjeljci hladnjaka mogu biti
hladniji ili topliji (kao $to je posuda za povrée
ili gornji dijelovi hladnjaka) Sto je sasvim
normalno. Preporucujemo povremenu
provjeru temperature termometrom kako bi se
uvjerili da se hladnjak odrzava na
preporucenoj temperaturi.

Cesto otvaranje vrata izaziva porast unutarnje
temperature, zato se preporucuje zatvaranje
vrata sto je prije moguce nakon upotrebe.

Prije upotrebe
Zavrsna provjera

Prije poCetka upotrebe uredaja provijerite da:
1. su prednje nozice podeSene tako da su u
savrSenoj ravnini.

je unutrasnjost suha i zrak moze slobodno
cirkulirati.

je unutrasnjost Cista kao sto je preporu-
&eno u “Cisc¢enju i odrzavanju”.

je utika€ utaknut u mreznu utiCnicu i da
ima struje. Kada otvorite vrata, pali se
unutarnje svijetlo.

2.
3.

4.

| zapamtite da:

5. Cete Cuti buku kompresora kada pocne s
radom. Tekucina i plin u rashladnom
sistemu mogu takoder prouzrociti buku,
bez obzira da li kompresor radi ili ne. To je
normailno.

je lagano podrhtavanje u gornjem dijelu
hladnjaka normalno uslijed procesa
proizvodnje koji je koriSten; to nije kvar.

38

Uputstvo za upotrebu

. preporu€ujemo postavljanje termostata na
srednju vrijednost uz pracenje unutrasnje
temperature kako bi se uvjerili da uredaj
odrzava zeljenu temperaturu. (Vidi
“Kontrola temperature i podeSavanje”).

. he stavljate stvari u hladnjak neposredno
nakon ukljuCenja. PriCekajte dok se
unutrasnjost ne rashladi na Zeljenu
temperaturu. Preporucujemo provjeru tem-
perature pouzdanim termometrom (Vidi
“Kontrola temperature i podeSavanje”).

Pohrana zamrznute hrane

Vas zamrzivac prikladan je za duze Cuvanje
tvorni¢ki zamrznute hrane, a moze se Koristiti
za zamrzavanje i Cuvanje svjeze hrane. Za
spremanje hrane zamrznute kod kuce,
pogledajte podatke o duZini Cuvanja pojedinih
namirnica na vratima.

Ako nestane struje, nemojte otvarati hladnjak.
Hrana bi trebala ostati zamrznuta ako prekid
struje ne traje duZe od 16 sati. Ako nestanak
struje traje duze, hranu treba provijeriti i
odmabh je koristiti ili skuhati te ponovo
zamrznuti.

Zamrzavanje svjeze hrane

Molimo da se pridrzavate uputa kako bi dobili
najbolje rezultate.

Nemojte zamrzavati prevelike koli€ine
odjedanput.

Kvalitet hrane najbolje je oCuvan ako se
zamrzne $to brzZe, u cjelosti. Nemojte prelaziti
kapacitet zamrzavanja uredaja unutar 24
sata.

Stavljanje tople hrane u odjeljak za
zamrzavanje prouzrociti ¢e trajni rad
kompresora sve dok se hrana ne zamrzne u
cjelosti. To moZe dovesti do prekomjernog
hladenja u hladnjaku.

Kada zamrzavate svjezu hranu drzite dugme
termostata na srednjem polozaju. Manje koli-
¢ine hrane do 1/2 kg mogu se zamrznuti bez
podeSavanja termostata.

Posebno pazite da ne mjeSate ve¢ zamrznutu
i svjezu hranu.



B) Odjeljak za zamrzavanje

Priprema kockica leda

Napunite posudu za ledene kocke do 3/4
zapremine i stavite u zamrzivac. lzvadite
zamrznute kocke drskom Zlice ili slicnim
predmetom; nikada nemoijte koristiti ostre
predmete kao Sto su nozevi ili viljuSke.

Odmrzavanje
A) Odjeljak hladnjaka

Odjeljak hladnjaka odmrzava se automatski.
Voda nakupljena odmrzavanjem odvodi se
putem sabirne posude na straznjoj strani ure-
daja do odvodne cijevi. (Slika 5)

Tokom odmrzavanja mogu se formirati
kapljice vode na straZznjem dijelu odjeljka
hladnjaka, jer je iza njega smjesten isparivac.
Neke kapi mogu zaostati i nakon odmrzavanja
ponovno se zamrznuti. Nemoijte ih uklanjati
ostrim ili Siljatim predmetima kao Sto su
noZzevi ili viljuSke. Ako se u bilo kom trenutku
voda nakupljena odmrzavanjem ne drenira iz
sabirnog kanala, provjerite da li su dijelovi
namirnica zacepili odvodnu cijev. Drenazna
cijev se moze ocistiti sa CistaCem za slavine ili
slicnim predmetom. (Slika 6)
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Odmrzavanije je izravno i bez ikakvih
problema zahvaljujuci specijalnoj sabirnoj
posudi za odmrznutu vodu. Odmrzavanje
provedite otprilike 2 puta godisnje ili kada je
naslaga leda deblja od 7 mm. Kako bi
zapoceli postupak odmrzavanija, iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utikac iz uti€nice u
zidu. Svu hranu izvadite iz frizidera, stavite u
nekoliko posuda ili umotajte u novinski papir
te odlozite na hladno mjesto (npr. hladnjak ili
ostavu). Posude s toplom vodom mozete
pazljivo staviti u odjeljak za zamrzavanje da
ubrzate postupak odmrzavanja.

Nemoijte koristiti ostre ili Siljate predmete kao
Sto su nozevi ili viljuSke za uklanjanje leda.
Nikada nemoijte koristiti suSilo za kosu, elektri-
¢ne grijalice ili slicne elektricne naprave za
odmrzavanje.

Spuzvom pokupite otopljenu vodu sa dna
odjeljka za zamrzavanje. Nakon odmrzavanja,
osu Site unutradnjost. Utaknite mrezni utikaC u
utiCnicu i ukljucite uredaj.



Zamjena sijalice unutarnjeg
osvjetljenja

Da biste promijenili lampicu/LED za
osvjetljenje u frizideru, pozovite ovlasteni
servis.

Lampa (e) koji se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za kuc¢no osvijetljenje. Cilj ove lampe
je da pomogne korisniku da postavi hranu u
hladnjak/zamrziva€ na siguran i ugodan
nacin.Lampice koje se koriste u ovom uredaju
moraju podnositi ekstremne fizicke uslove kao
Sto su temperature ispod -20°C.

Ciséenje i odrZzavanje
1. PrijeCiS¢enja preporucujemo da iskljucite
uredaj iz mrezne utiCnice na zidu.

2. Nikada ne koristite ostre predmete ili
abrazivna sredstva, sapune, sredstva za
Cis¢enje u domacinstvu, deterdzente ili
poliraju¢ a sredstva za CiScenje.

3. Za CiSc¢enje koristite mlaku vodu i nakon
toga dobro osuSite ureda;j.

4. Koristite mekanu krpu umocenu u otopinu
sode bikarbone (Cajna Zli¢ica na 1/2 | vode) za
CiS¢enje unutrasnjosti, nakon toga dobro
osusite.

5. Provjeravajte da voda ne ude u kutiju za
kontrolu temperature.

6. Ako uredaj necete Koristiti duze vrijeme,
iskljuCite ga, izvucite utikacC iz zida, izvadite
svu hranu, ocistite ga i ostavite vrata
pritvorena.

7. Preporucujemo poliranje vanjskih metalnih
dijelova (vanjski dio vrata, bo¢ne stranice)
silikonskim voskom za poliranje (za
automobile) kako bi zastitili visokokvalitetni
zavrsni premaz boje.

8. Prasina nakupljena na kondenzatoru koji se
nalazi na straznjoj strani uredaja, treba se
Cistiti jednom godi$nje usisivaCem za prasinu.
9. Redovno provjeravajte brave na vratima
kako bi se uvijerili da su €iste i da na njima
nema ostataka hrane.
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10. Nikad:

* Nemojte Cistiti uredaj neprikladnim sred
stvima; npr. Onima na bazi petroleja.

* Nemojte izlagati uredaj visokoj temperaturi
na bilo koji nacin.

* Nemojte grebati, strugati ili sl. S abrazivnim
materijalima.

11. Vadenje poklopca pretinca za mlijeCne

proizvode i pretinaca u vratima:

» Za skidanje poklopca pretinca za mlije- ¢ne
proizvode, prvo podignite poklopac pretinca
za oko 2,5 cm i odmaknite ga od vrata kako
bi vidjeli otvor na poklopcu.

» Za skidanje pretinaca na vratima, izvadite
sve predmete i zatim jednostavno izvadite
pretince pomicanjem prema gore.

12. Pazite da plasti¢na sabirna posuda za

odmrznutu vodu na straznjoj strani uredaja

bude uvijek Cista. Ako Zelite skinuti posudu
radi ¢iScenja slijedite uputstva:

* IskljuCite uredaj iz mrezne uticnice u zidu

» PaZljivo otpustite ziCane drzaCe na
kompresoru klijeStima za Zicu, kako bi se
posuda mogla izvaditi.

* Podignite posudu.

» Ocistite je i osusite.

* Vratite posudu obrnutim redoslijedom.

13. Nakupine leda smanjuju efikasnost

zamrzivaca.

PremjeStanje vrata

Postupite prema brojéanom redoslijedu
(Slika 7)



U¢initi / Ne uciniti

Da-

Da-

Da-

Da-

Da-

Da-

Da-

Da-

Da-
Da-

Da-
Da-

Da-

Da-

Da-

Da-

Da-

Da-

Cistite i odmrzavajte uredaj redovito (vidi
“‘Odmrzavanje”)

Drzite sirovo meso i perad ispod hrane
koja je kuhana i mlije€nih proizvoda.
Odstranite neupotrebljive dijelove povréa
(listove) i obriSite necistoce.

Ostavite zelenu salatu, povrce, perSun i
cvjetaCu na jezgri (stapki).

Sir prvo umotajte u masni papir, zatim
stavite u plasticnu vrecCicu sa $to manje
zraka. Za najbolji okus, izvadite sir sat
vremena prije konzumacije.

Sirovo meso i perad slobodno umotajte u
plasti¢nu ili aluminijsku foliju. Ovaj
postupak sprijeCava susenje.

Ribu i iznutrice stavite u plasti¢ne
vrecice.

Hranu jakog mirisa ili onu koja se moze
isusiti, zamotajte i stavite u plasti¢ne vre-
Cice, zatim odlozite u posudu nepro-
pusnu za zrak.

Hljeb dobro umotajte da se odrzi svjezim.

Ohladite vino, pivo, mineralnu vodu prije
posluzivanja.

Cesto provjeravajte sadrzaj zamrzivaéa.
Hranu drzite zamrznutu $to je krace
moguce i pazite na oznake datuma na
pakiranju za “Upotrijebiti prije” i za
“Najbolje prije”

Tvorni¢ki zamrznutu hranu spremajte
prema uputama proizvodaca na
pakiranju.

Uvijek koristite najkvalitetniju svjezu
hranu i temeljito je oCistite prije
zamrzivanja.

Pripremite svjeZzu hranu za zamrzavanje
u manjim koli¢inama kako bi osigurali
brzo zamrzavanje.

Svu hranu zamotajte u aluminijsku ili
plasti¢ nu foliju odgovarajuce kvalitete i
istisnite sav zrak.

Zamotajte zamrznutu hranu odmah
nakon kupovine i stavite je u zamrzivac
Sto prije.

Odmrzavajte hranu iz odjeljka za
hladnjak.
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Nemojte-
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Nemojte-
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Stavljati banane u odjeljak za
hladnjak.

Stavljati lubenice u hladnjak.
Mozete ih zamotane ohladiti u
hladnjaku krace vrijeme da njihova
aroma ne prede na druge
namirnice.

Pokrivati police nikakvim zastitnim
materijalom koji moze sprijeciti stru
janje zraka.

Spremati otrovne ili bilo kakve
opasne tvari u uredaj. Predviden je
samo za spremanje jestivih
namirnica.

Jesti hranu koja je predugo bila
zamrznuta.

Spremati kuhanu i svjezu hranu u
istoj posudi. Moraju biti zapakirane i
spremljene odvojeno.

Dozvoliti da sa hrane koja se otapa
ili sokovi sa hrane kapaju po drugoj
hrani.

Ostavljati vrata otvorena duze
vrijeme, to ¢e dovesti do
neekonomicnog rada uredaja i
prekomjernog stvaranja leda.
Koristiti ostre ili Siljaste predmete
kao Sto su nozevi ili viljuske za
odstranjivanje leda.

Stavljati toplu hranu u ureda.
Pustite da se prvo ohladi.

Stavljati tekuc¢inu koja sadrzi
ugljicni dioksid bilo u boci bilo u
konzervi jer moze puknuti.
Prekoraciti najve¢u dozvoljenu koli
¢inu za zamrzavanje kada
zamrzavate svjezu hranu.

Davati djeci vodu ili sladoled
direktno iz zamrzivaca. Niska
temperatura moze prouzrociti
smrzotine na usnama.

Nemojte- Zamrzavati pjenuSava pica.

Nemojte-

Nemojte-

Ponovo zamrzavati odmrznutu
hranu, morate je pojesti unutar 24
sata ili skuhati i ponovno zamrznuti.
Vaditi stvari iz zamrzivaca mokrim
rukama.



Otklanjanje problema

Ako uredaj ne radi nakon ukljucenja,

provjerite:

+ Da li je uredaj pravilno utaknut u mreznu
utiCnicu i da li ima struje (Kako bi provjerili
da li ima struje u uti¢nici, ukljucite drugi
uredaj).

» Dalli je pregorio osigurac / isko€io osigurac /
glavna sklopka izbacila.

« Dali je regulator temperature propisno
namijes ten.

+ Da li je novi utikaC propisno ozicen, ako ste
ga mijenjali.

Ako uredaj jos uvijek ne radi nakon gornjih

provjera, kontaktirajte prodavaca kod kojeg

ste kupili uredaj.

Molimo da provedete gornje provjere, jer e

se dolazak naplatiti ukoliko nema kvara na

uredaju.

Simbol == na proizvodu ili pakovanju, pokazuje da se taj proizvod ne mozZze tretirati kao
kuéni otpad. Umjesto toga, treba ga predati na lokaciji koja je odredena za odlaganje
elektricne i elektroniCke opreme. Pravilnim odlaganjem proizvoda, pomocete u sprieCavanju
negativnih posljedica po okolinu i zdravlje ljudi koje mogu nastati neodgovaraju¢im
odlaganjem. Za detaljnije informacije o recikliranju proizvoda, molimo da kontaktirate
lokalno komunalno preduzece, sluzbu za upravljanje otpadom iz domacinstva ili prodajnom
osoblju trgovine u kojoj ste proizvod kupili.
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MHCTpyKUMA no akcnnyaTauum

Mosgpasnsiem Bac ¢ NoKynkon BbICOKOKAYeCTBEHHOIO X0N104unb-
Huka BEKO, koTophkin 6yaet cnyxuTe Bam gonroe Bpemsi.

BesonacHocTb npexae Bcero!

He BknovanTe XonoaunbHUK B 3M1EKTPOCETb 40 TEX NOp, NoKa He
yaanvTte BCHO YNakoBKY U TPAHCMNOPTUPOBOYHbIE KPENSeHs.

* Ecnun Bbl nepeBo3nnmn xonogunbHUK B rOPU30OHTaNbHOM MOJSIoXe-
HWUW, HE BKNIOYaNTE ero nocrne pacnakoBKW Mo KpanHen mepe 4
yaca Ans Toro, YTo6bl BCE CUCTEMbI NMPULLN B HOPMY.

* Ecnu Bbl BbibpackiBaeTe cTapbi XONOAUNBHUK, U Y HEFO Ha ABe-
pn eCTb 3aMOK UNn 3aaBuxKa, ybeanTechb, YTO OHWN B UCMNPaBHOM
COCTOSIHMM, 4YTOObI OeTun, urpasd, crnydyanHo He okasanucb B HEM
3anepTbiMu.

» XonoaunbHWK OOMKEH NCNOMNb30BaTbLCS TOMbKO NO HAa3HAYEHWUIO.

* MI3baBnsasice OT CTaporo XonoawusibHUKa, He MblTalTecb €ero
ckedb. B Tennousonauum  xonogurnbHUKa  UCMOMb3YHOTCH
roptoume Matepuanol. Mbl coBeTyem Bam cBAsaTbca C
MECTHbIMW OpraHamm BracTu Ans nosiyYeHus UHdopmauum
OTHOCUTENbHO  TOrO, Kyga MOXHO BbIGpOCUMTb  CTapbii
XONOAUNBbHUK.

* Mbl He pekomMeHAyeM MONb30BaTbCA XONOAUMBbHMKOM B HeoTar-
nmMBaemMoM, XONogHOM MecTe (Hanpumep, B rapaxe, Ha ckrage,
B MPUCTPOViKE, NOA4 HABECOM, B HA4BOPHOM MOCTPOMNKE U T.M.).

UTtobbl 06ecneynTb MakcumanbHO adhdekTuBHyo 1 6ecnepebon-
Hyt0 paboTy XONOAWMbHUKA, OYEHb BaXXHO BHUMATENBHO MPOYU-
TaTb 3Ty MHCTpyKuMto. [lonomka xonoaunbHuKa B pesynbTaTe
HecoOnAeHNss HawmMxX peKkoMeHZauun MoXeT nuwuTb Bac
npaea Ha 6ecnnaTtHoe obcnyXmnBaHne B TE€YEHUE rapaHTUNHOIO
nepuoaa.

MoxxanyncTta, XxpaHUTe 3Ty MHCTPYKLMIO B HAAEXHOM MECTe, YTo-
Obl ee Nerko MoXHo 6bINo0 HaNTK B Cny4Yae Heo6XoaMMOCTH.

YCTpOMCTBO He NpegHasHaA4YeHO AN UCNOSNIb30BaHUA NOAbMU CO CHMXEHHbIMU (PU3MYEeCKUMU
MM YMCTBEHHbLIMM CMOCOGHOCTAMMU, a TaKkKe HapyleHUsiMM uJyBcTBUTenbHocTu. Jliogu, He
uMmelolmMe onbiTa ObOpaleHusi ¢ AaHHbIM YCTPOMCTBOM, MOFyT UCNOMb30BaTb €ro TONIbKO Nojg
HabnAeHUEeM ONbITHLIX NUL, OTBETCTBEHHbLIX 3a 6e30MacHOCTb.

Ucnonb3oBaHue yCTPOMCTBA AeTbMU TaKXKe JOMMKHO NPONCX0oAUTb Noa KOHTPOoNeM B3POCHbIX.
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Tpeb6oBaHuUA K aNeKTPONUTaHUIO

Mepen TeMm, Kak BCTaBUTb LUTENCENb B
3NEeKTPUYECKYH PO3eTKYy yoeamnTech, Yto
Hanpske-HUe M YacToTa ToKa, yka3aHHble Ha
3aBOCKOW Mapke BHYTPU XONoAWrbHUKA,
COOTBETCTBYIOT HaNpPsHKEHNIO M YacToTe TOKa B
3NeKTpoceTH Ballero oma.

Mbl pekoMeHayeM NoaKnYaTh XONoAUNbHUK K
3MNEeKTPOCETUN Yepes Po3eTKy, AOMMKHbIM 06pa3om
YCTaAHOBMEHHYO B NIErko AOCTYMHOM MecCTe.

BHumaHmne! XonogmnbHWK AomKkeH ObiTb
3a3eMneH

PeMoHT anekTpuyeckoro o6opyaoBaHms OOMKEH
BbINOSTHATLCS TONbKO KBAaNnMUUMpOBaHHbLIM
cneumanucTom. HenpaBunbHbLIN PEMOHT,
BbIMNOSTHEHHbIA HEKBaNUMULNPOBAHHbLIM
YEITOBEKOM, COMPSPKEH C PUCKOM, U XONOAUBbHUK
MOXET CTaTb OMacHbIM B 3KCnyaTaumm.
BHUMAHMUE!

B cncteme oxnaxgeHust XxonogunbHuka
umnpkynupyet raz R600a, koTopbIn He OKasbiBaeT
BpeOHOro BO3AENCTBUSA Ha OKpYXKatoLLyLo cpeny,
HO Nerko BocnnameHsieTcsi. Bo Bpems
TPaHCNOPTUPOBKM M YCTAHOBKM XONOAWIIbHMKA
cTapanTechb He NOBPeaAnTb CUCTEMY OXITaXOEeHUS.
Ecnn Bce e noBpexgeHne Nnpon3oLusno n uMeeT
MECTO yTeuka rasa 1u3 CUCTEMbI OXIaX-AeHns,
cneguTe 3a TeMm, YToObl PSIAOM C XONO-ANNbHUKOM
He ObIfNo UCTOYHMKA OTKPLITOrO Or-Hs, U
XOPOLLEHBLKO NPOBETPUTE MOMELLIEHNE.
BHUMAHMUE - He nonb3ynTecb HUKaKUMmU
MeXaHWNYeCKMMU NpUCNocobneHnamMm, Kpome Tex,
YTO PEKOMEHOYIOTCS B HACTOSILLLEN UHCTPYKLMW,
ON151 YCKOPEHUSA pa3MOpaXnBaHUA XOrnoannbHuKa
N OYUCTKM MOPO3UNBLHON KaMepbl OT Nbaa.
BHUMAHMUE - He gonyckainTte nospexaneHus
CUCTEMbI OXNaXAEHWSI.

BHUMAHMUE - He ycTtaHaBnueanTe BHyTpH
XonoaunbHWKa aneKkTpudeckue npmucnocobre-Hus
KpPOME TEX, KOTOpbIE PEKOMEHAOBAHDI
N3roToBMUTENEM XONOoAUrbHUKA.

BHUMAHMUE - Bo nsbexaHne Hec4acTHbIX
Crny4aeB Npv NOBPEXAEHUN LLUHYPa NUTAHUSA
3aMeHy JOMKeH OCYLLEeCTBNATb NPON3BOAUTEND,
€ro npegcraBuTeNb MO CEPBUCY UK NNLO,
UMeloLLLlee aHanorMyHyo KBanmgukauuio.

WHCTPYKUMA NO TPaHCNOPTUPOBKEe

1. XonoannbHWK OOMKEeH TpaHCNopTUPOBaTbLCH
TONbKO B BEPTUKANbHOM MOMoXeHnn. 3aBofckas
yrnakoBKa npv TPaHCNOPTUPOBKE HE OOSMKHA ObITb
noBpexaeHa.

44

WHCTpyKUMA no aKkcnnyaTauum

2. Ecnu Bo Bpems TpaHCNOPTUPOBKM XONO-
OUIbHUK BbiN NOMELLEH FOPU3OHTaNbHO, UM He
cnefyeT Nonb3oBaTbCA MO KparHen mepe 4 vaca
Onsi Toro, YTobbl BCE €ro CUCTEMbI NPULLNK B
HOpMY.

3. N3roToBuTEnb He HECET OTBETCTBEHHOCTMU 3a
NnoBpeXgeHne XonogunbHuKa, ecnm HapyLuarTcs
BbILLEYMNOMSAHYTbIE PEKOMEHOALMMN.

4. XonoaunbHWK OOMKEH ObITb 3aLUULLEH OT
O0XAOSA, BNAXHOCTU U APYrnX aTMOCdePHbIX
BO3OENCTBUMN.

BaxHoe 3ameyaHue!

» CnepnyeT cobnogatb OCTOPOXHOCTb NPU YNCTKE
NI NepeMeLLeHnn XonoaurbH1Ka U He
KacaTbCs METan/IM4YeCcKnx YacTein KoHgeHcaTopa
B 3a4HEeN YacTu XONoAUIbHNKA, MO-CKOJSTbKY B
pe3ynbTaTe MOXHO NOBPEANTb NanbLibl U PYKW.

* He caguTech 1 He BCcTaBanTe Ha XONOAUIbHUK.
OH ansa aToro He npegHasHayeH. Bol moxeTe
nofy4nTb TPaBMy UM NOBPEANTb XONOAUITbHUK.

* Y6eauTechb, YTO 3NEeKTPUYECKUA NPOBO He
nonan nog xornoguribHUK BO BPEMsI U Nnocne
nepemMeLLeHns XonoaunbHNKa, Haye ero
MOXXHO MOBpPeaunThb.

* He noseonante getsm urpatb € X0No4MNbHNKOM
unn 6anoBaTbCsi C pyYKaMm 1 KHOMKamMu
yrnpasneHusl.

UHCTPYKUMA NO yCcTaHOBKEe

1. He cTaBbTe Xx0nogunbH1K B MOMeLLEHNe, B
KOTOPOM TemnepaTtypa MOXET ONyCKaTbCs HMXe
10 °C HOYbIO U, B OCODEHHOCTU, 3UMOWN,
MOCKOMbKY XONOAMIbHUK paccynuTaH Ha paboTty
npu TemnepaType OKpyXatoLlen cpebl B
npegenax ot +10 go +32 °C. Npwn 6onee HM3KoM
TemnepaTtype XonogurbHUK MOXeET He paboTaTb,
N CPOK XpaHEeHUsI NPOAYKTOB B HEM AOIMKEH ObITb
COKpaLLEeH.

2. He yctaHaBnueanTe xonoaunbHUK B6n3n
KYXOHHbIX MAUT UNW pagMaTopoB OTONNEHUS UMK
B NMPSIMOM CONMHEYHOM CBETE, NOCKOSIbKY 3TO
BbI30BET AONOMHUTENBbHYIO HAarpy3Ky Ha arperarbl
xonoaunsHuka. Ecnu Bl BeIHYXOEHbI
yCTaHaBNMBaTb XONO4UIBHUK PSOOM C
WCTOYHMKOM Temnna unm MOpo3nnbHMUKOM,
obecneybTe cnegyowiee MUHUMaNbLHOE paccTos-
Hue:

OT KYXOHHbIX NAnT 30 Mm

oT pagmartopos oTonneHus 300 Mm

OT MOPO3UNBbHUKOB 25 MM



3. MocTapanTtecb, YToObI BOKPYr X0NnoaunbHuKa
6bIN0 gOoCTaTOMHO CBOOOAHOIO MecTa, U BO3ayx
LUMpKynuposan ceBobogHo (cMm. puc. 2).
* YCTaHOBUTE BEHTUMNSALUMOHHYIO KPbILUKY Ha
3agHen CTOpOHE XONOoAWbHUKa ANs TOro,
4YTOOLI 0OEcneYnTb HEOOX0AMMOE pPacCcTosiHME

MeXAy XONnoaunbHUKOM U CTEHOM (CM. puc. 3).

4. XonogunbHWK OOMMKEH CTOATb Ha rnagkou
noBepxHOCTW. [1Be nepeaHne HOXKN JOSMKHbI
ObITb COOTBETCTBYHOLUM 0Opa3om
oTperynuposaHbl. YTobbl 4o6uTbCHA CTPOro
BEPTUKANbHOrO MNONOXEHUSA XONoAUNbHMKA,
OTPErynupymnTe HOXKKM, BpaLlas nx no 4acoBoMu
NN NPOTUB YaCOBOW CTPESIKKU, NMOKa OHW He ByayT
YCTOMYMBO CTOATb Ha nony. MNMpaBunbHas
perynmpoBka HOXeK XonoaurbHUKa
npegoTBpaLLaeT Ype3mMepHyo BUOpaLmio 1 Wwym
(cm. puc. 4).

5. O6bpatuTtech k pasgeny “ducTtka xonoaunbHNKa
N yXoA4 3a HUM”, YTOObl NOArOTOBUTbL XOJTOAUSBHUK
K aKcnnyaTaumw.

O6wume cBegeHns o xonoaurbHUKe
(Puc. 1)

1. MNMonka Mopo3nnNbHOM KaMepbl

2. Kopobka TepmocTaTa 1 namnoyky BHyT-
PEHHEero ocBeLeHnst

. CbeMHble norku

. MNonkun anga 6yTbINoK (ropy3oHTasbHLIE)

AW

. ApeHaxHasa Tpybka ons cbopa Tanon Boabl
. Kpbilwka silmka onsa osoLyen

. Awmk ana osoulen

. Perynupyemblie HOXKu

. OTaeneHne gnst MONOYHbIX MPOAYKTOB

. MNonka ons 6aHok

. Monkn ansa GyTbIOK

1
1

PO OO0~ U

PekomeHayembin cnocob
pa3mMeLleHns NpoayKToB B
xonoaunbHuKe

PekoMeHaaLum no onTuManbHOMY XPaHEHMIO U
COBNOAEHNIO CaHUTapHbIX HOPM:

1. XonogunbHoe oTaeneHne npegHasHavyeHo ans
HeMnpPoaOMKMUTENbHOIO XPaHEHUS CBEXMNX
NPOAYKTOB U HANUTKOB.

2. MoposunbHasi kamepa uveet
3aMOpakMBatoLLLyt0 CNOCOBHOCTb B TPY 3BE3A0YKU
M NpegHasHayYeHa Ans XpaHeHUsi 3aMOPOXKEHHbIX
NpoaykToB. PekoMeHaauum no xpaHeHuo
3aMOPOXXEHHbIX NPOAYKTOB yKasaHbl Ha UX yna
KOBKE M UX cnegyeT cobniogaTtb BO BCEX Crydasx.

45

WHCTpyKUMA no aKkcnnyaTauum

3. MonoyHble NPoAyKTbl AOSMKHbI XPaHUTLCA B
crneumnanbHOM OTAENEHUN Ha BHYTPEHHEN
CTOPOHEe ABepM.

[ns 3amopaxmnBaHus CBEXNX NPOOYKTOB
pekoMeHAyeTCH ynakoBaTb UX B antOMUHUEBYHO

onbry Unu NacTUKOBYIO MIIEHKY, OXNaAuTb B
oTAENeHUN ans CBEXMX NPoaYyKTOB U NOMECTUTL B
MOPO3UIbHYIO Kamepy.

XenaTtenbHO NOMECTUTb NPOAYKTbl HA BEPXHIOKO

MOJIKY MOPO3UIbHOWN KaMepbl.

4. MNpurotoBneHHble 6nt04a OOMMKHbI XPaHUTLCS B
NIOTHO 3aKpbITON nocyae.

5. Cexune NpoayKTbl B YNaKOBKE MOXHO XPaHUTb
Ha nonke. Ceexue ppyKTbl 1 OBOLLM AOSHKHbI
ObITb YACTBIMU U XPaHUTCA B ALLUMKE A5 OBOLLEN.

6. ByTbINkKM MOXHO XpaHUTb B cneLmanbHOM
OTAENeHUn Ha aBepun.

7. Cblpoe MSACO XpaHuUTE B NONUITUINEHOBbLIX
naketax u Ha camon H13KoK nornke. He
JOnycKanTe KOHTaKTa CbIporo Msica C roToBbIMU
ontogamun, 4ToObl N3bexaTb 3apakeHus. B uensx
6e30MacHOCTN XpaHUTe CbIpOe MSICO TONbKO ABa-
TPWU OHA.

8. [Ina makcMmMmanbHO 3peKTMBHON paboThl
X0OnoaunbHMKa, CbeMHbIE MOSIKM HE OOSMKHbI ObiTb
HaKpbITbl BymMaron unu gpyrumm matepuanamu,
NpenaTCTBYOLWMMN CBOOOLHON LNMPKYNALNK
XONO4HOro Bo3gyxa.

9. He gepxute pactTutenbHOe Macro Ha noskax ¢
BHYTPEHHEN CTOPOHbLI ABEPU. XpaHUTE NPOaYKTbI,
ynakoBaHHbIMW, 3aBEPHYTHIMW UMW NOL, KPbILLKOW.
OxnaguTte ropsiume NpoayKTbl U HAMUTKM Npexae,
4yeM CTaBUTb UX B xonoaunbHuK. OTKpbITbIe
KOHCEpPBbI HE LOMKHbI XPaHUTLCA B KOHCEPBHbIX
BaHkax.

10. Henb3s 3amopaxusaTtb rasampoBaHHblE Ha-
NUTKW, a neg U3 apoMaTusMpoBaHHOM BOAbl HE
cnefyet ynotpebnaTh CrMWKOM XONOOHbIM.

11. HekoTopble opyKTbl M OBOLLM NOPTATCS OT
Temnepatypsbl, 6nmskon k 0° C. MNMoaTomy aepxute
aHaHacbl, AblHI0, OrypLbl, NOMUAOPbLI U Apyrve
noao6Hble NPOAYKTbl B MOMMATUIEHOBbLIX NakeTax.
12. Kpenkune cnMpTHbIe HanuTKN SOIMKHbI
XPaHUTbCA B BEPTMKAIbHbIX, NNOTHO 3aKPbITbIX
cocygax. Hukorga He xpaHuTe B XONOAUITbHUKE
NPOAYKTbI, coaepaLume nerko
BOCM/aMEHSIIOLNIACA ra3 (Hanpumep, CrMBKK C
pacnbinMTenem, KOHCEPBbLI B a3p030S1bHOMN
ynakoBke W T.M.) UnNn B3pbiBYaThle BewecTsa. AT0
MOXeT ObITb OnacHo.



PerynupoBka Temnepartypbl

Temnepatypa BHYTpY XonoaunbHuKa
perynupyeTcsa py4kon TepMmocTtara, kKotopas
MoXeT ObITb yCTaHOBMEHa B Ntoboe nonoxeHue
mMex gy 1 n 5 (MakcMmanbHO HM3Kas
Temnepartypa).

CpepaHsia Temnepartypa BHYyTpY XOnoaunbHOro
oTaeneHnsa gomkHa obitb +5 °C.

lMoaTomy, ycTaHOBUTE TepMoCTaT B NOSOXEHWE,
KoTopoe obecneumnT Hy>KHyt0 Temnepatypy. B
pa3HbIX MECTax BHYTPWU XONOAMITbHOrO OTAENEeHNs
(Hanpumep, AlWMKa AN OBOLLEN U B BEPXHEN
YyacTu OTAeNeHus) Temnepartypa MOXeT ObiTb
BbILLE MMM HWXKE, YTO BMOSTHE HOPMAIbHO.

Mbl coBeTyeM NeproanYecKn NpoBEPSTb
TEPMOMETPOM, COXPaHAETCS NN BHYTPU
XonoaunbHVKa HyXXHast Temneparypa.

Mpn YacTom OTKPbIBAHUWN ABEPU XONOLHbIN
BO34YyX BbIXOAMT U3 XONOAUIbHUKA U
TemnepaTypa BHYTPU HErO NOBbILLAETCH, NO3TOMY
He OCTaBnANTe ABEPb XONOAUNbHMKA OTKPbITOM U
CTapanTechb 3aKpbiBaTb €e Kak MOXHO bbIcTpee.

Mepea Hauyanom paboTsbl

MocnegHaa npoBepkKa
Mepen Havyanom akcnnyaTaumm XxonogunbHuKa
npoBepbTe creqytoulee:

1. MNepeaHne HOXKM AOIMKHbI ObITb
OTperynupoBaHbl Tak, YTobbl obecneunBaTb
YCTONYMBOE MOMOXEHNE XONOANNBHUKA.

2. BHYTpM XonoannbHMKa AOMKHO ObITb CYX0, U
BO3[yX 3@ HUM JOITKEH LMPKYNMpoBaTh
cBobogHoO.

3. XonoaunbHUK BHYTPY A0SMKEH ObiTb YACTO
BbIMbIT, KaK pekomeHayeTcsa B pasgene “Yuctka
XonoaunbHVKa 1 yxon 3a HUM”.

4. llitencenb AosmkeH ObITb BCTaBMEH B PO3ETKY U
3NEeKTPUYEeCTBO BKITtoYMeHO. Korga oTkpbiBaeTcs
OBepua XornoauribHOro OTAeNeHns, AOIMKHa
3aropaTtbCs flaMmnoyka BHyTPEHHErO OCBELLEHNS.
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N ob6paTtuTte BHUMaHMe Ha TO, YTO:

5. Bbl BygeTe cnbiwaTh LWYM NPy BKAOYEHUN
kKomnpeccopa. >KngkocTb 1 ras BHYTPU CUCTEMbI
OXnaxaeHus Takke MOryT co3faBaTb HEKOTOPLIN
LUYM, HE3aBUCUMO OT TOro, paboTaeT Komnpeccop
NN HeT. 3TO BNOSIHE HOPMarbHO.

6. BepxHsaga yacTtb 6yaeT cnerka BubpuposaTb.
OTO HOpPMaribHO 1 He ABnseTca aedekTom.

7. Mbl coBETYEM YCTAHOBUTL TEPMOCTAT B
cpegHee NnosoXeHue U HeKOTopoe Bpems creantb
3a Temneparypomu, YTobbl yoeanTbes, 4To
XONOAUNbHUK NOAAEPXKNBAET HYXXHYIO TEMNe
paTypy xpaHeHusa (CM. pasgen “PerynupoBka
Temneparypsbl”).

8. He 3arpyxaiite xonogunbHKK cpasy Xe nocne
BKItoyeHus. NogoxanTe noka BHYTPU He
YCTaHOBUTCS HYXXHast Temnepartypa. Mbl coBeTyem
NpoBepATb TemMnepaTypy TOYHbIM TEPMOMETPOM
(cm. pasgen “PerynupoBka Temnepatypbl”).

XpaHeHMe 3aMOpPOXEeHHbIX
npoAYKTOB

XonoaunbHUK paccunTaH Ha AnuTenbHoe
XpaHeHue MuULLIEBbIX NMPOAYKTOB, 3aMOPOXKEHHbIX
NPOMBILLMIEHHBIM CMOCOGOM, a Takke MOXKET ObITb
MCMONb30BaH A1l 3aMOPaXXMBaHUSA U XpaHEHWUs
CBEXMX NPOAYKTOB.

B cnyyae nepe6oeB ¢ anekTponuTaHvem, He
OTKpbIBaNTe ABEpb XoroaunbHMKa.
3aMopOoXeHHbIE NPOAYKTbI HE MOoCTpadatT, ecrnu
3NeKTponuTaHne nNpepeBaHo MeHee 4eM Ha 16
yacoB. Ecnu anekTpuyectea HeT Gonee
ANVTenbHOE BpeMsi, TO creayeT NpoBepUTb
XpaHMble NPoayKTbl U HeMeaNIEHHO
MCMONb30BaTh MX UMK NPOBaPUTL U 3aMOPO3UTb
3aHOBO.

3amMmopaxunBaHMe CBEeXUX
NpPoAYyKTOB

Moxanywncta, cobntoganTe cnegyowme
pekoMeHAaumm Ansa nonyvyeHns Hanmny4vwmnx
pe3ynbTaToB.

He 3amopaxmBarite NpoayKTbl Cpasy B CIULLIKOM
GonbLLIOM KonuyecTee 3a o0auH pas. MNpoaykTbl
nyylle COXPaHATCH, €CY OHM NPOMOPOXEHbI
HaCKBO3b MakCcMMarnbHO BbICTpO.

He neperpyxante Mopo3unbHyto kamepy 6onee,
YeM Ha CyTKMW.



Ecnun nomectntb B MOPO3UNbHYIO KaMmepy Tensnble
NPOAYKThI, TO arperaTbl XONOAUIbHUKA AOSHKHbI
OyayT paboTtaTb HenpepbIBHO, NOKa NPOAYKTbI HE
3amMopo3ATcs. Ha kakoeTo BpeMs 3TO NpuBeaeT K
Ype3MEPHOMY MOHMKEHMIO TEMMNEpPaTypbl B
XONoANNBbHOM OTAENEHUN.

3amopaxuBasa cBexue NpoayKThbl,
yCTaHaBnvBanTe TepMoCTaT B cpegHee
nonoxexue. HebonbLmne nopuun npoaykTos ( 40
0,5 Kr) MOXXHO 3amMopaxmBaTb 6€3 N3MeHeHus
NonNoXeHnst TepMmocTaTa.

OcobeHHo TwaTternbHO cneguTe 3a TeM, YTobbl He
XpaHUTb BMECTE 3aMOPOXEHHbIE U CBEXME
NPOAYKTbI.

3amMmopaxuBaHue nbaa

3anonHuTe NOTOK AN Nbaa Boaon Ha 3/4 n
NoOMecTUTe ero B MOPO3nIbHOE OTAENeHne.
BbiTackvmBariTe Kybukn nbaa py4Komn NOXKN nUnm
ApYrMM NogoBHbIM MHCTPYMEHTOM; HUKOrAa He
NOMNb3yNTEeCb OCTPLIMU UIN PEXYLLUMMN
npegMeTamu BpOAe HOXEN UM BUIOK.

PaSMopa)KVIBaHVIe

A) XonoaunsHoe otaeneHue

XonoaunesHoe oTaeneHne pasMmopaKMBaeTcs
aBToOMaTtuyecku. Tanas Boga ctekaeT K OpeHa)KHON
TpyOke Yepe3 HaKOMUTENbHbIN KOHTENHED B
3agHen YacTu xonoaunbHUKa (cm. puc. 5).

Mpw pasmopakmBaHUK Kanmnun BOAbl MOTyT
cKannueBaTbCH B 3aHEWN YacTu XONOAUMbHOMO
OTAENeHuns, rae pasmMeLleH CKpbITbI UcnapuTens.
OHn MoryT ocTaTbhCsl Ha CTEHKE ncnaputens u
NMOBTOPHO 3aMepP3HYTb, KOr4a 3aKOHYUTCS
pas3mopaxmnBaHue. He yganamte samep3awimne
Kannu ocTpbIMU U peXyLnuMu npeagmeTamm
TMNAa HOXEN NI BUSOK.

Ecnn B kakonTo MOMEHT Bbl 06HapyxuTe, 4To
Tanad BoAa He BblTEKAET N3 HAKONUTESTbHOMO
KOHTEeNHepa, NpoBepbTE, HE 3acopunack nu
ApeHaxHas Tpybka B pe3ynbTaTe nonagaHus
YyacTul NPoAYKTOB. [IpeHaXxKHy0 TPYOKY MOXHO
npoayTb KakMmnmbo npucnocobneHmem ans
NPOYUCTKM (CM. pUc.).
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B) MoposunbHas kamepa

MoposunsHaga kamepa pasmopakmBaeTcs KpanHe
npocTo 1 6e3 Bcskux xnonot, 6rnarogaps
HanNMuuIo cneunanbHOro NogaoHa ans céopa
Tanow BoAbl.

PasmopaxnBanTte kaMmepy ABa pasa B rog unm
Torga, Korga HakonuTcA Cron MHea TOMLWMUHOW A0
7 MM. YTOGbI HayaTb pa3mopaxunBaHue,
BbIKNIOYMTE XONOAMIBbHUK U3 CETU, BbITALLMB
LuTencernb N3 3NeKTPUYECKon po3eTKU.

Bce npoaykTel cnegyet 3aBepHYTb B HECKOSTbKO
cnoes Gymaru 1 CroXuTb B NPOXSIagHOM MecTe
(Hanpymep xonoauIbHUKE NN KITagoBKe).

[nsa Toro, 4Tobbl yCKOPUTL pasmopakmaHue, Bbl
MOXeTe OCTOPOXHO NOCTaBUTb B MOPO3UNbHYHO
Kamepy eMKOCTb C Tension BOAOMN.

He nonb3ynTechb OCTPLIMU UM PEXYLLMMUA
npegMeTamu Bpoe HOXen Unv BUIOK And TOro,
4YTOObI YAANUTbL UHEN.

Hukorga He nonb3yntecb OeHOM, 3NIEKTPUHECKUM
HarpeBaTenem unu KakMmnubo apyrum
aHanornyHbIM anekTpu4ecknm Nnpnbopom aAns
pa3MopaxnBaHUS.

Ypanute rybkon Tanyto Bogy, cobpaBLUytocs Ha
AHe Mopo3unbHOKM Kamepsbl. [Nocne pasmopa-
XMBaHUSA Hacyxo BbITPUTE BHYTPEHHIOO MNO-
BEPXHOCTb Kamepbl. BcTaBbTe wrencesns B po-
3eTKYy U BKIHOYNTE XONOAMUIbHNUK.



3amMeHa NnamMno4kn BHYTpU
XonoaurnbHUKa

[N 3aMeHbl NaMmnoYkn ocBeLleHns
xXonogusbHuka obpaTuTech B
aBTOPU3NPOBAHHbLIA CEPBUCHBLIN LIEHTP.

Jlamna (-b1), ucnonb3yemas (-ble) B JAaHHOM
nsgenun, He nogxoguT (-sT) Anst ObITOBOroO
ocBelleHus nomelleHnin. laHHasa namna
npegHasHadeHa ans ocBeLLeHns npu
pasMeLleHMmn nonb3oBaTenemM NpogyKToB
NUTaHUA B XONO4WIbHOW/ MOPO3UNbHON KaMepe,
obecneynBas 6e3onacHOCTb 1 yaobCTBO.
Jlamnbl, ucnonb3yembie B 3ToM npmnbope,
OOJDKHbI BblAEPXXMBaTb 3KCTpeMarbHble
dusnyeckne ycnosus, Hanpumep, TemnepaTypy
Huxe -20°C.

Yuctka xonoaunbHMUKa 1 yxopn 3a
HUM

1. Mbl coBeTyem Bam BbIKSl04aTb XONOAUSTBHUK
BbIKNOYaTeneM 1 BblTaCkMBaTh LUTENCENb U3
ANEKTPUYECKON PO3ETKN Nepen YNCTKON.

2. Hukorga He nonb3ynTech Afst YUCTKN
XONoAnNbHMKA OCTPbIMU UHCTPYMEHTaMMN UK
abpasnBHbIMW MaTepuanamu, MblfioMm,
ObITOBLIMY YUCTALMUMMN CPECTBaAMU, MOKOLLUMN
NN NONMPYOLWLMMU CPEACTBaAMM.

3. [1nsa ymcTkmn Kopnyca XxonoAausrbHUKa
Nonb3ynTechb TENSION BOAOW U BbITUPaNTE €ro
Hacyxo.

4. CmouuTe TPSNnKy B pacTBOpE MULLEBOMN COAbI
(ogHa vYanHasa noxka Ha nonnuTpa BoAbl) ANg
TOro, YToO6bl BbIMbITb XONOAMMBbHUK BHYTPU, U
NpoTpuTE BCE NMOBEPXHOCTU HACYXO.

5. Cnegute 3a Tem, 4ToObl BOAA HE nonagana B
KOpOOKy perynsatopa TemnepaTtypbl.

6. Ecnu Bbl He cobnpaeTech nonb3oBaTbCA
XONOAWUNBHMKOM B TeYeHMe ONUTESNbHOro
BPEMEHM, BbIKIIOYNTE ero, ybepute 13 Hero Bce
NPOAYKTbI, BEIMOMTE BHYTPU U OCTaBbTe ABEPLY
NPUOTKPbLITOMN.

7. Mbl coBeTyem Bam nonuposaTtb
MeTannuyeckmne 4actu koprnyca (T.e. BHELLHIOH
NOBEPXHOCTb ABEPU, BOKOBbIE CTEHKM)
CUNMKOHOBOW MacTuKkon (aBToMoBunbHas
nonupornke) AN Toro, YTo6bl COXPaHUTb BbICOKOE
Ka4yeCTBO OKPAaCKM.

8. MNbinb, koTOpas cobnpaeTtcd Ha
KOHAEeHcaTope, pacnonoXXeHHOM B 3aHEN 4YacTu
xonogwunbHWKa, cregyeT pas B rog yaanaTb
NblIECOCOM.
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9. PeryndapHo nposepsiiTe ynrioTHEHWE ABEPY,
4YTOObI YOEanTbCsl, YTO OHO YNCTOE, U HA HEM HET
OCTaTKOB NPOAYKTOB.

10. Hukorapa:

* HE YNCTUTE XONOAUIBbHUK He
npegHasHayYeHHbIMK 45151 9TOro cpeacTBamm
TakMMuM KaK, Hanpumep, BellecTBamu,
coaepxawumMmm 6eH3nH;

* HEe noaBepranTe XonoAnSTbHUK BO3AENCTBUIO
BbICOKOW TemnepaTypbl;

* He MOWTE, HEe NPOTUPANTE U T.4. XONOAUIbHUK,
ncnonb3ysi abpasmBHble MaTepuransl.

11. Kak CHATb KpbILWKY OTAEeNeHus ans
MOJTOYHbIX NPOAYKTOB M JTOTOK Ha ABEPW.

* [1ns1 Toro, 4tobbl CHATL KPbILLKY OTAENEeHUs s
MOJIOYHbIX MPOAYKTOB, CHavana NnogHUM1TE ee
Ha nNapy CaHTMMETPOB M BbITALLUTE €€ C TON
CTOPOHbI, IAe Ha KPbILLKE MMEETCS OTBEPCTHE.

* [1ns1 Toro, 4tobbl CHATL FTOTOK, PACMONIOXKEHHbIN
Ha OBepu, yaanuTte Bce, YTO Ha HEM NEXNT, U
3aTeM NPOCTO NOAHUMMUTE €ro U CHAMUTE C
OCHOBaHWUS.

12. Cnegute 3a TeM, 4YTOObI cneumanbHbIN
NMacTMacCoBbI NOTOK, PACMONOXEHHbIN B
3agHen YacTu XoNnoausibHUKa 1 cryxawmm onsi
cbopa Tanon Bogbl, ObIN BCcerga uncTbin. Ecnu
Bam Hapo BbITaWMUTb €ro Ans Toro, YToobl
BbIMbITb, CrieaynTe NpMBeAEHHbIM HUXE
pekomMeHOaunsaMm:

* BbIKINIOYNTE BbIKITOMATENb OKOJSIO NMaMMoYKu 1
BbITALLMTE LUTENCENb U3 PO3ETKY;

* OCTPOXXHO pa3orHuTe nnockorybuamm 3awernky
Ha Komnpeccope, YToObl 0cBOOOANTL NOTOK, 1
BbITALLMTE €ro PE3KNUM ABMXKEHUNEM;

* BbIMONTE FIOTOK U MPOCYLUNTE;

* MOCTaBbTE JIOTOK HA MECTO, BbINOMHUB
onucaHHbIe Bblllie AENCTBUSA B 0OpaTHOM
nopsiake.

13. bonbLuown crnon nbaa MeLwwaeT HopManbHON
paboTe xonoaunbHuKa, yxygwas ero
XapaKTEPUCTUKN.

lNepeBewmnBaHue aBepu

BbinonHuTe gencTemsa B Nnopsaake, ykasaHHOM Ha
cxeme (puc. 7).



Yto criegyeTt n 4ero Hemnb3A genartb

CnepyeT - perynspHo YACTUTb U
pasMopaxuBaTb XONOAWUMBbHUK (CM. pa3gen
“PasmopaxunsaHune”).

CnepyeT - XpaHWUTb CbIpOEe MACO M NTULY Ha
HWXXHMX NOrkax, Nog nofkamu, Ha KOTOPbIX CTOSAT
rotoBble 6noaa 1 MOMOYHbIE NPOJYKTHI.
CnepyeT - ouuMwaTb OBOLLM OT 3€MNU U
yAansaTb HEUCNONb3yeMble NINCTBS.

CnepyeT - He oTpesaTb NUCTbA canarta u
NeTPYLUKM OT KOpHEN, a OBbIYHYO 1 LIBETHYIO
KanycTy OT KOYEPbLKKMN.

CnepyeT - Cblp CHayana 3aBopaynBaTb B
nepraMmeHTHyto Bymary, a 3aTom KnacTb B
NONM3ITUNEHOBbLIN NakeT, yaansas U3 naketa Becb
BO34yX. [N yny4yleHms BKYCOBbIX KayecTB
cblpa, pekoMeHayeTcs JocTaBaTh ero u3
xonoaunbHWKa 3a Yac oo ynotpebnexus.
CnepyeT - KnacTb Cblpoe MSACO U NTULY B MNO-
NN3TUNEHOBbLIN NakeT NN antoMUHUEBYHO
donbry, He 3aBopaunBas Tyro. To
NPenATCTBYET BbICYLUMBAHWUIO.

CnepyeTt - KknacTtb pbiby 1 Tpebyxy B
NONN3TUNEHOBbLIE NaKeThl.

CnepyeT - 3aBopayvBaTb CUMbHO NaxHyLime
NPOAYKTbI NN NPOAYKTbI, KOTOPbLIA MOryT
BbICOXHYTb, B MONIM3TUNEHOBbIE NAKETbI UMK
antoMuHMeByto ponbry, U XpaHnTb UX B
NSIOTHO 3aKpbITOW nocyae.

CnepyeT - TLlaTenbHO yNakoBbiBaTb XI1€H,
4YTOObl COXPaHUTb €ro CBEXUM.

Cnepyet - oxnaxpgatb 6enble BUHa, NUBO U
MUWHeparbHYy0 BoAy nepea ynotpebneHnem.
CnepyeT - novalle npoBepaTb NPOAYKTHI,
XpaHsLWMecs B MOPO3UIIbHOW Kamepe.

CnepyeT - XpaHWTb NPOAYKTbl B TEYEHME KaK
MO>HO MEHbLLEro BpeMEHU 1 CTPOro cobnoagatb
CPOKU XpaHeHus.

CnepyeT - XpaHWUTb rOTOBbIE 3aMOPOXXEHHbIE
NPOAYKTbl B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLMAMMU,
yKa3aHHbIMW Ha YrakoBKe.

CnepyeTt - Bcerga BbibupaTtb CBEXWE NpoayKTbl
BbICOKOrO Ka4yecTBa U TaTenNbHO MbiTb UX Nepen,
3aMOpaXKUBaHMEM.

CnepyeT - genuTb CBeXMe NPOAYKTbl HAa
ManeHbkue nopuun, 4Tobbl oHM BbicTpee
3aMOpaK1Basnucho.

CnepyeT - 3aBopayvBaTb BCe NPOAYKTbI B
antoMunHMeByo onbry unu cneyunanbHble
NONM3TUNEHOBbIE NaKEeThbl 4151 MOPO3WUIbHMKA U
yaansaTb U3 yNakoBKM BECb BO3AYX.
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CnepyerT - Kak MOXHO CKOpee 3aBopaynBaTb
TOJbKO YTO KyNfeHHbIE 3aMOPOXEHHbIE
MPOAYKTbI U KNacTb B MOPO3UIbHYHO KaMepy.

CnepyeT - pasMopaxuBaTb 3aMOPOXKEHHbIE
NPOAYKTbI B XONOAUNBHOM OTAENEHNM.

He cnepyert - XxpaHuTb B XONogunbHUKe GaHaHsbI.

He cnepyeT - XpaHUTb B XONOAUIbHUKE ObIHIO.
Ee MOXHO oxnaguTb B Te4EHE KOPOTKOro
BPEMEHM, ecnv OHa 3aBepHyTa Tak, YToObI ee
3anaxom He nponaxnu gpyrue NnpoayKTbl.

He cnepyerT - 3akpbiBaTb NOMKU N06GLIMK
3alWNTHBIMKM MaTepuanamm, KoTopble MoryT
npenaTcTBOBaTb LMPKYNALMN BO3ayXa.

He cnepyeT - XpaHUTb B XONOAUIbHMKE
A00BUTBIE UMW ONacHble BewecTBa.
XonoannbHUK NpegHasHayeH ang XxpaHeHus
TONbKO MULLIEBLIX NPOAYKTOB.

He cnepyeT - ynoTpebnstb B NULLY NPOAYKThI,
KOTOpble XpaHWUMNCb B XONOAMUITbHUKE CBEPX
AO0MYyCTUMOrO BPEMEHM.

He cnepyeT - XxpaHUTb BMeCTe B OQHOM 1 TOW e
nocyge rotoeble 6ntoga 1 cBexue NpoayKTbl.
OHM JOMKHBI ObITb YITOXEHbI B pa3Hble
KOHTEMHepbl U XPaHUTbLCSA OTAENBHO.

He cnepyet - gonyckaTtb, YTOObI XNOKOCTb U3
pasmopaxvBaeMbiX NPOAYKTOB Kanarna Ha
Apyrve npoaykTbl, XpaHsiLmecs B
XONOAMUIbHUKE.

He cnepyert - ocTaBnsATb ABEPb XONOAUNbHMKA
OTKPbITOW B TEYEHNE ANMTENBHONO BPEMEHM,
MOCKONbKY 3TO NpuBeAeT K 4ONONMHUTENbHbIM
pacxogam o ero aKcnyaTauum.

He cnepyeT - ncnonb3oBaTtb OCTpbIE NPeAMETHI,
TUNa HOXEW UNW BUINOK, AN yaaneH s NHes.
He cnepyerT - CTaB/Tb B XONOAWIBbHUK ropsiyme

nNpoAaykTbl. Hago Aatb UM cHavana ocCTbITb.

He cnepyeT - nomeLaTb B MOPO3UIbHYHO
Kamepy HanonHEHHbIE XXUOKOCTbIO BYThIMKN
UNn HepacneyaTaHHble 6aHkn ¢
ra3avpoBaHHbIMW HaNUTKaMK, Tak Kak OHWU MOTYT
pasopBaTbCs.

He cnepyeT - nepenonHATbL CBEPX BCAKOW Mepb!
MOPO3USbHYIO Kamepy Npy 3aMOpaXXMBaHUn
CBEXWX NPOAYKTOB.

He cnepyeT - naBatb 4eTSIM MOPOXEHOE UNn
3aMOPOXXEHHYIO (OPYKTOBYIO BOAY NPSIMO M3
MOPO3ubHON Kamepbl. OHX MOryT 06MOpPO3nNTb
ryool.

He cnepyerT - 3amopaxwBaTb rasupoBaHHbIe
HanUTKN.



He cnepnyerT - fonroe BpeMsi XpaHUTb
Pa3MOpPOXEHHbIE NPOAYKTbI; MX HEOOXOAMMO
MCNonb30BaThb B TEYEHNE CYTOK, NGO
NPOBapuUTb U 3aMOPO3NTL CHOBA.

He cnepyert - foctaBatb NpoayKTbl U3
XONoAnnbHUKa MOKPLIMU pyKamMm.

YcTpaHeHue HencrnpaBHoOCTEN

Ecnu xonoanneHuk He paboTaeT, Koraa oH

BKIoYveH, ybeguTech:

* 4TO LUTENCcesib BCTABMEH B 3NEKTPUYECKYHO
PO3€eTKY NPaBUITbHO U YTO ANEKTPUYECTBO HE
OTKMoYeHo. ([ns npoBepky Hanuuns Toka B
po3eTKe, BKOYNTE B HEE ApYromn
anektponpunbop);

MHCcTpyKUMA no akcnnyaTtauum

* 4YTO He cropen nnaekui NpegoxpaHUTenNb, He
OTKIIOUUIICS BbIKIHOYATENb UMK HE OTKITHOYEH
rMaBHbIM BbIKMOYaTENb Ha
pacnpenenuTenbHOM LUNTE;

* 4TO perynsaTop TemnepaTypbl yCTaHOBEH
NPaBuUIbHO;

* 4TO HOBBIN LUTEMNCESb, UCNONb3YEMbIA BMECTO
3aBOCKOro, MOCTaBMEH NPaBUIIbHO.

Ecnu xonoamnbHUK Bce elle He paboTaeT nocne

TOro, kKak Bbl BbINOMHWM ONMUCaHHbIE BbIlLE

NpoOBEpPOYHbIE AENCTBMS, MOCOBETYNTECH C

npoAaBLOM, Y KOTOporo Bel kynunu

XONOAMNIbHUK.

MoxanyncTa, ydegmTech, YTO NpoBEPUNN BCe,

YTO MOFMK, MNOCKOSbKY MHAYe MOXET MoNy4nTbes

Tak, YTo Bam npugeTcst HanpacHo nnaTtuTb

AEHbIM, ECNN HUKAKOro NoBpeXaeHus He byaeT

o6HapyxeHo.

54

CvmMBON EEEE Ha M30enMM UMM Ha YynakoBKe YKasblBaeT, YTO U3genue He [OMMKHO
yTUNM3npoBaTbCcs C OblTOBbIMM OTXodamu. Bmecto atoro ero cnegyetr caoatb Ha
COOTBETCTBYHOLUNIN NYHKT cOopa OTX0A0B MO YTUNN3aLUN SNIEKTPUYECKOTO N 3NEKTPOHHOIO
obopynoBaHus. ObecneuvBasi Hagnexailyl YTUNuM3aumlo [aHHOro U3fenvs, Bbl
cnocobcTByeTe nNpefoTBPaLLEHMIO MNOTEHUMAmNbHbIX HEraTMBHbIX MNOCNeACTBUA  Ans
OoKpy>KatoLen cpeabl U 340POBbS NIOAEN, KOTOPbIE B MPOTUBHOM Cllydae MOTyT HaCTyNuUTb
BCrneacTBME HenpaBuibHOro obpaweHna ¢ ero otxogamun. 3a ©Gonee nogpobHom
MHpopmaumnen no yTunusauum OaHHOro mM3genuss obpaTuTecb B MECTHYH TFOPOACKYH
aAMUHUCTpauuio, cnyx0y yTunmsaumm GbITOBbIX OTXOAOB UM B MarasuH, B KOTOPOM Bbl
npnobpenun nagenue.
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Urime pér zgjedhjen tuaj né Pajisjen e Cilésisé BEKO,
té ndértuar pér tju dhéné shumé vjet shérbim.

Siguria vjen e para!

Mos e lidhni pajisjen tuaj me energjiné derisa té gjitha
paketimet dhe mbrojtéset e transportit té€ jené hequr.

* Léreni té rrijé té paktén 4 oré para se ta ndizni pér té
lejuar gé kompresori té rregullohet, nése transportohet
horizontalisht.

* Nése po hidhni njé pajisje té vjetér me ky¢ ose shul té
montuar né deré, sigurohuni gé té lihet né njé gjendje té
sigurt pér té mos lejuar gé fémijét té bllokohen brenda.

* Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e
synuatr.

* Mos e hidhni pajisjen né zjarr. Pajisja juaj pérmban
substanca jo CFC né izolim té cilat jané té djegshme.
Sugjerojmé qé té kontaktoni me autoritetin lokal pér
informacione mbi hedhjen e duhur dhe vendet e
pérshtatshme.

* Nuk rekomandojmé qé ta pérdorni pajisjen né njé
ambient pa ngrohje, té ftohté (p.sh. garazhd, depo,
aneks, hangar, jashté, etj.).

Pér té arritur performancén mé té miré dhe punimin pa
probleme té pajisjes tuaj, éshté shumé e réndésishme
gé té lexoni kéto udhézime me kujdes. Mos zbatimi i
kétyre udhézimeve mudn ta béjé té pavlefshme té
drejtén tuaj pér riparime falas gjaté periudhés té
garancise.

Ju lutem mbajini kéto udhézime né njé vend té sigurt
pér t'iu referuar me lehtési.
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Kérkesat elektrike

Para se ta vendosni spinén né prizén né mur
sigurohuni gé tensioni dhe frekuenca e
treguar né etiketén e vlerave té pérkasé me
até té rrjetit tuaj elektrik.

Rekomandojmé gé kjo pajisje té lidhet me
energjiné elektrike me njé prizé té
pérshtatshme me celés dhe siguresé né njé
pozicion gé arrihet me lehtési.

Paralajmérim! Kjo pajisje duhet té jeté e
tokézuar.

Riparimet né pajisjen elektrike duhet té béhen
vetém nga njé teknik i kualifikuar. Riparimet e
gabuara té béra nga njé person i pa
kualifikuar mbartin rrezige qé mund té kené
pasoja kritike pér pérdoruesin e pajisjes.
KUJDES!

Kjo pajisje punon me R600a i cili éshté njé
gaz i padémshém pér mjedisin por i
djegshém. Gjaté transportit dhe fiksimit té
produktit, duhet té tregohet kujdes té mos
démtohet sistemi i ftohjes. Nése sistemi i
ftohjes éshté démtuar dhe ka rrjedhje gazi
nga sistemi, mbajeni produktin larg nga
burimet e flakéve dhe ajroseni dhomén pér
njéfaré kohe.

PARALAJMERIM - Mos pérdorni pajisje
mekanike ose mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg atyre
té rekomanduara nga prodhuesi.
PARALAJMERIM - Mos e démtoni garkun
ftohés.

PARALAJMERIM - Mos pérdorni aparate
elektrike brenda vendeve té pajisjes pér
mbajtjen e ushgimeve té parekomanduara
nga prodhuesi.

PARALAJMERIM - Nése kablli i energjisé
éshté démtuar, ai duhet té ndérrohet nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose persona
té ngjashém té kualifikuar pér té shmangur
rreziget.

Udhézime transporti

1.Pajisja duhet té transportohet vetém né
pozicion vertikal né kémbé. Ambalazhi duhet
té jeté i paprekur gjaté transportit.

2.Nése gjaté transportit pajisja éshté
pozicionuar horizontalisht, nuk duhet té vihet
né puné pér té paktén 4 oré gé ta lini sistemin
té rregullohet.
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3.Mos ndjekja e udhézimeve té mésipérme
mund té ¢ojé né démtime té pajisjes, pér té
cilat prodhuesi nuk do té jeté pérgjegjés.

4. Pajisja duhet té jeté e mbrojtur nga shiu,
lagéshtia dhe ndikimet e tjera atmosferike.

E réndésishme!

» Duhet té tregohet kujdes kur
pastroni/transportoni pajisjen gé té mos prekni
fundin e lidhjeve metalike té kondensatorit né
pjesén e pasme té pajisjes pasi kjo mund té
shkaktojé lIéndime né gishta dhe duar.

* Mos u mundoni té uleni ose hipni sipér
pajisjes pasi nuk éshté béré pér pérdorim té
tillé. Mund té Iéndoni veten ose té démtoni
pajisjen.

+ Sigurohuni gé kablli i energjisé t& mos
bllokohet poshté pajisjes gjaté dhe pas
lévizjes pasi kjo mund té démtojé kabllin.

* Mos lejoni gé fémijé té luajné me pajisjen
ose té ngacmojné kontrollet.

Udhézime instalimi

1. Mos e mbani pajisjen né njé dhomé ku
temperatura ka mundési té bjeré nén 10
gradé C (50 gradé F) natén dhe/ose
vecanérisht né dimér pasi éshté béré gé té
punojé né temperatura ambiendi midis +10
dhe +38 gradé C (50 dhe 100 gradé F). Né
temperatura mé té uléta pajisja mund té mos
punojé duke cuar né ulje té jetégjatésisé té
ruajtjes té ushqimit.

2. Mos e vendosni pajisjen prané sobave ose
radiatoréve ose né dritén direkte té diellit pasi
kjo do té shkaktojé njé sforcim shtesé né
funksionet e pajisjes. Nése instalohet prané
njé burimi nxehtésie ose ngrirési tjetér, ruani
hapésirat minimale t& méposhtme:

Nga Sobat 30 mm

Nga Radiatorét 300 mm

Nga Ngrirésit 25 mm

3. Sigurohuni gé té keté hapésiré té
mjaftueshme rrotull pajisjes pér té garantuar
garkullim té liré té ajrit (Artikulli 2).

» Vendoseni kapakun e pasmé té ajrimit prapa
frigoriferit tuaj pér té vendosur distancén midis
frigoriferit dhe murit (Artikulli 3).



4. Pajisja duhet t& mbahet mbi njé sipérfage
té lémuar. Dy kémbét e para mund té
rregullohen sipas nevojés. Pér té garantuar qé
pajisja juaj té géndrojé drejt né kémbé
rregulloni dy kémbét e para duke i rrotulluar
né drejtim orar ose anti-orar, derisa produkti
té jeté pa lévizur né kontakt me dyshemené.
Rregullimi i miré i kémbéve shmang dridhjet
dhe zhurmén (Artikulli 4).

5. Shikoni pjesén "Pastrimi dhe Kujdesi" pér
ta pérgatitur pajisjen tuaj pér pérdorim.

Njihuni me pajisjen tuaj
(Artikulli 1)

1 - Rafti i ngrirésit

2 - Termostati dhe kutia e llambés

3 - Raftet e rregullueshme té kabinetit
4 - Mbajtésja e shisheve té verés

5 - Kanali pér mbledhjen e uijit té shkriré -

Tubi i shkarkimit

6 - Kapaku i krisperit

7 - Krisper

8 - KEmbét e para té rregullueshme

9 - Ndarja e baxhos
10 - Rafti i vazove
11 - Rafti i shisheve

Rregullimi i sugjeruar i ushgimeve
né pajisje

Udhézime pér té arritur vendosje dhe higjiené
optimale:

1. Ndarja e frigoriferit éshté pér

ruajtjen afat-shkurtér t&€ ushgimeve dhe pijeve
té freskéta.

2. Pjesa e ngrirésit éshté llogaritur

dhe éshté e pérshtatshme pér té ngriré dhe
pér t&é mbajtur ushgime tashmé té ngrira.
Rekomandimet pér pér ruajtjen qé tregohen
né paketimet e ushgimeve duhet té zbatohen
gjithmoné.

3. Produktet e quméshtit duhet té¢ mbahen né
ndarjen e veganté té vendosur né vizuesin e
derés.

Udhézime pér pérdorimin

Pér té ngriré ushgimet e freskéta
rekomandohet gé t'i paketoni produktet né
fleté alumini ose plastike, t'i ftohni né ndarjen
e ushgimeve té freskéta dhe t'i mbani né
raftine pjesés té ngrirésit.

Preferohet gé rafti té fiksohet né pjesén e
sipérme té pjesés té ngrirésit.

4. Ushgimet e gatuara duhet té mbahen né
ené té mbyllura fort.

5. Ushqgimet e freskéta té mbéshtjella mund
té mbahen mbi raft. Frutat dhe perimet e
freskéta duhet té pastrohen dhe té mbahen
né krisperé.

6. Shishet mund té mbahen né pjesén e
derés.

7. Pér té mbajtur mishin e pagatuar,
mbéshtilleni né gese polietilieni dhe
vendoseni né raftin mé té poshtém. Mos e lini
té bjeré né kontakt me ushgimet e gatuara,
pér té shmangur ndotjen. Pér siguri, mishin e
pagatuar mbajeni vetém dy deri tre dité.

8. Pér efikasitet maksimal, raftet qé higen
nuk duhet té mbulohen me letér apo me
materiale té tjera pér té lejuar garkullimin e
liré té ajrit té ftohté.

9. Mos mbani vaj vegjetal né raftet e derés.
Mbajini ushgimet té paketuara, t& mbéshtjella
ose té mbuluara. Lérini ushgimet dhe pijet e
nxehta té ftohen para se té vendosen né
frigorifer. Ushgimet e mbetura nga kanacet
nuk duhet té mbahen né kanace.

10. Nuk duhet té€ mbahen pije me gaz dhe
produktet si kubat e akullit me ujé aromatik
nuk duhet té konsumohen shumé té ftohta.
11. Disa fruta dhe perime pésojné démtime,
nése mbahen né temperatura nén 0°C.
Prandaj mbéshtillini ananasét, pjeprat,
kastravecét, domatet dhe prdukte té
ngjashme né gese politeni.

12. Alkooli me pérgindje té larté duhet té
mbahet né kémbé né ené té mbyllura fort.
Asnjéheré mos mbani produkte qé pérmbajné
gaz shtytés té djegshém (p.sh. dispenser
akulloresh, kanace spérkatése, etj.) ose
substanca shpérthyese. Kéto jané rrezik
shpérthimi.
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Kontrolli dhe rregullimi i
temperaturés

Temperaturat e punimit kontrollohen nga
rrotulla e termostatit dhe mund té vendosen
né ¢cdo pozicion midis 1 dhe 5 (pozicioni mé i
ftohté).

Nése celési i termostatit €shté né pozicionin
"0" pajisja éshté e fikur. Né kété rast llamba
pér ndricimin e brendshém do té ndizet.
Temperatura mesatare brenda frigoriferit
duhet té jeté aférsisht +5°C (+41°F).

Prandaj rregulloni termostatin pér té arritur
temperaturén e déshiruar. Disa pjesé té
frigoriferit mund té jené mé té ftohta ose mé té
ngrohta (si pér shembull krisperi i sallatés dhe
pjesa e sipérme e kabinetit) e cila éshté krejt
normale. Rekomandojmé té kontrolloni
temperaturén rregullisht me njé termometér
pér té sakté t'u siguruar qé kabineti t¢ mbahet
né kété temperaturé. Hapjet e shpeshta té
derés béjné gé temperaturat e brendshme té
rriten, prandaj rekomandohet gé ta mbylini
derén menjéheré pasi pérdorimit.

Para se ta vini né puné

Kontrolli Final

Para se té filloni ta vini pajisjen né puné
kontrolloni gé:

1. Kémbét té jené rregulluar pér nivelim
perfekt.

2. Pjesa e brendshme té jeté e thaté dhe ajri
té qarkullojé lirshém prapa.

3. Pjesa e brendshme té jeté e pastér si¢
rekomandohet né "Pastrimi dhe Kujdesi".

4. Spina éshté futur né prizén né mur dhe
energjia elektrike éshté e ndezur. Kur hapet
dera drita e brendshme do té ndizet.

Dhe vini re se:

5. Do té dégjoni njé zhurmé ndérsa
kompresori ndizet. LEngu dhe gazrat e izoluar
brenda sistemit té ftohjes mund té krijojné
zhurma, edhe nése kompresori éshté né puné
ose jo. Kjo éshté krejt normale.

6. Njé dallgézim i lehté i pjesés té sipérme té
kabinetit éshté krejt normal pér shkak té
procesit té prodhimit t& pérdorur; nuk éshté
defekt.
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7. Rekomandojmé gé ta vendosni ¢elésin né
mes dhe té kontrolloni temperaturén pér t'u
siguruar gé pajisja té ruajé temperaturén e
déshiruar (Shiko pjesén Kontrolli dhe
rregullimi i temperaturés).

8. Mos e ngarkoni pajisjen menjéheré pasi ta
keni ndezur. Prisni derisa té arrihet
temperatura e déshiruar e ruajtjes.
Rekomandojmé gé té kontrolloni
temperaturén me njé termometér té sakté
(shiko; Kontrolli dhe Rregullimi i
Temperaturés).

Vendosja e ushgimeve té ngrira

Ngrirési juaj éshté i pérshtatshém pér té
ruajtur pér kohé té gjaté ushgimet gé shiten té
ngrira dhe mund té pérdoret pér té mbajtur
ushgime té freskéta.

Nése ka njé ndérprerje energjie, mos e hapni
derén. Ushgimet e ngrira nuk duhet té preken
nése defekti zgjat mé pak se 16 oré. Nése
ndérprerja éshté e gjaté, atéheré ushqgimet
duhet té kontrollohen dhe t& hahen menjéheré
ose té gatuhen dhe té ngrihen pérséri.

Ngrirja e ushgimeve té freskéta

Ju lutem ndigni udhézimet e méposhtme pér
té arritur rezultatet mé té mira.

Mos ngrini sasi shumé té médha ushqgimi
njéherésh. Cilésia e ushgimit ruhet mé miré
kur ngrihet deri né gendér té tij sa mé shpejt
té jeté e mundur.

Mos e tejkaloni kapacitetin e ngrirjes té
pajisjes tuaj né 24 oré.

Vendosja e ushgimeve té ngrohta né pjesén
ngrirésit bén gé sistemi i ftohjes té punojé
vazhdimisht derisa ushqgimi té ngrijé
plotésisht. Kjo mund té shkaktojé ftohje té
tepért té pjeseés té frigoriferit.

When ngrirja e ushgimeve té freskéta, keep
the rrotulla e termostatit at medium position.
Sasi té vogla ushqgimi deri né 1/2 kg. (1 Ib)
mund té ngrihen pa rregulluar rrotullén e
kontrollit té temperaturés.

Béni kujdes té vecanté gé té mos pérzieni
ushgimet tashmé té ngrira me ushqgimet e
freskéta.



Bérja e kubave té akullit

Mbusheni tabakané e kubave té akullit 3/4 me
ujé dhe vendoseni né ngrirés. Lironi tabakaté
e ngrira me njé dorezé luge ose mjet té
ngjashém; asnjéheré mos pérdorni objekte té
mprehta si thika ose piruné.

Shkrirja

A) Ndarja e frigoriferit

Ndarja e frigoriferit shkrihet automatikisht. Uji i
shkrirjes kalon né tubin e shkarkimit pérmes
njé ene grumbulllimi né pjesén e pasme té
pajisjes (Artikulli 5).

Gjaté shkrirjes mund té formohen pika uji né
pjesén e pasme té frigoriferit ku ndodhet
evaporator i mbyllur. Disa pika uji mund té
mbeten né vizues dhe té ngrijné pérséri kur
mbaron shkrirja. Mos pérdorni objekte me
majé ose té mprehta si thika ose piruné pér té
hequr pikat gé kané ngriré.

Nése, né ¢farédo momenti, uji i shkrirjes nuk
zbrazet nga kanali i grumbullimit, kontrolloni
gé tubi i shkarkimit t& mos jeté bllokuar me
grimca ushqgimi. Tubi i shkarkimit mund té
pastrohet me njé pastrues tubi ose mjet té
ngjashém.

Kontrolloni gé tubi té jeté vendosur miré me
fundin e tij né tabakané e grumbullimit mbi
kompresor pér té mos lejuar spérkatjet e uijit
mbi instalimet elektrike ose né dysheme
(Artikulli 6).
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B) Ndarja e ngrirésit

Shkrirja éshté shumé e drejtpérdrejté dhe pa
béré pis, falé vaskés speciale t& grumbullimit
té shkrirjes.

Béni shkrirjen dy heré né vit ose kur éshté
formuar njé shtresé ngrice prej 7 (1/4”) mm.
Pér té filluar procedurén e shkrirjes, fikeni
pajisjen né prizé dhe térhigni spinén.

Té gjitha ushgimet duhet té mbéshtillen né
disa shtresa gazete dhe té ruhen né njé vend
té freskét (p.sh. frigorifer ose depo
ushqgimesh).

Mund té vendosen ené me ujé té ngrohté me
kujdes né ngrirés pér té shpejtuar procesin e
shkrirjes.

Mos pérdorni objekte me majé ose té€ mprehta
si pér shembull thika ose piruné pér té hequr
akullin.

Asnjéheré mos pérdorni tharése flokésh,
ngrohés elektriké ose pajisje té tilla elektrike
pér shkrirje.

Fshijeni me sfungjer ujin e shkrirjes té
grumbulluar né fund té ndarjes té ngrirésit.
Pas shkrirjes, thajeni plotésisht pjesén e
brendshme. Futeni spinén né prizén né mur
dhe ndizeni energjiné.



Ndérrimi i llambés sé brendshme

Pér té ndérruar llambén/dritén LED gé
pérdoret pér ndrigcimin e frigoriferit, telefononi
Shérbimin e autorizuar.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje nuk
éshté e pérshtatshme pér ndricimin e
dhomave té shtépisé. Qéllimi i késaj llambe
éshté té ndihmojé pérdoruesin té vendosé
ushqgime né frigorifer/ngrirés né njé ményré té
sigurt dhe té lehté.

Llambat e pérdorura né kété pajisje duhet t'i
rezistojné kushteve fizike ekstreme si
temperaturat nén -20°C.

Pastrimi dhe kujdesi

1. Rekomandojmé qé ta fikni pajisjen né
prizé dhe té higni spinén e korrentit para se ta
pastroni.

2. Asnjéheré mos pérdorni mjete té mprehta
ose substanca gérryese, sapun, pastrues
shtépie, detergjent ose dyll lustrues pér
pastrim.

3. Pérdorni ujé té ngrohté pér té pastruar
kabinetin e pajisjes dhe fshijeni me lecké.

4. Pérdorni njé lecké té njomé té shtrydhur
né njé solucion me njé lugé caji bikarbonat
sode né njé pinté uji pér té pastruar pjesén e
brendshme dhe thajeni me lecké.

5. Sigurohuni gé té mos hyjé ujé né kutiné e
kontrollit té& temperaturés.

6. Nése pajisja juaj nuk do té pérdoret pér
njé kohé té gjaté, fikeni, higni té gjitha
ushgimet, pastrojeni dhe |éreni derén pak té
hapur.

7. Rekomandojmé qé t'i lustroni pjesét
metalike té produktit (p.sh. pjesén e jashtme
té derés, anét e kabinetit) me dyll silikoni
(lustrues makine) pér té mbrojtur lustrén e
bojés té jashtme me cilési té larté.

8. Pluhuri gé grumbullohet né kondensator, i
cili ndodhet né pjesén e pasme té pajisjes,
duhet té pastrohet njéheré né vit me fshesé
me korrent.

9. Kontrolloni gominat e dyerve pér t'u
siguruar gé té jené té pastra dhe pa grimca
ushgimesh.
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Udhézime pér pérdorimin

10. Asnjéheré:

» Mos e pastroni pajisjen me materiale té
papérshtatshme; p.sh. produkte me bazé
nafte.

* Mos e ekspozoni né temperatura té larta, né
asnjé ményre.

* Mos e krruani, férkoni, etjf me materiale
gérryese.

11. Heqja e kapakut té baxhos dhe tabakasé
té derés:

» Pér té hequr ndarjen e baxhos, mé paré
ngrini kapakun lart rreth njé in¢ dhe térhigeni
nga ana ku ka njé hapésiré mbi kapak.

» Pér té hequr njé tabaka té derés, higni té
gjitha gjérat né to dhe thjesht shtyjeni
tabakané e derés lart nga baza.

12. Sigurohuni gé ena né pjesén e pasme té
pajisjes gé grumbullon ujin e shkrirjes té jeté
gjithmoné e pastér. Nése doni ta higni
tabakané pér ta pastruar, ndigni udhézimet
mé poshté:

* Fikeni prizén dhe higeni spinén nga korrenti.
* Rrotulloni lehté kunjén né kompresor me njé
palé pinca né ményré gé tabakaja té higet.
 Ngrijeni lart.

* Ngrijeni enén, pastrojeni dhe fshijeni.

* Montoni pérséri, duke i béré veprimet né
radhé té kundért.

13. Grumbullimi i madh i akullit do té pengojé
performancén e ngrirésit.

Ripozicionimi i derés

Veproni né rend numerik, (Artikulli 7).
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B&j-

B&j-
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Pastrojeni dhe shkrijeni pajisjen
rregullisht (Shiko "Shkrirja™).

Mbajeni mishin e pagatuar dhe shpendét
poshté ushgimeve té gatuara dhe
produkteve té quméshtit.

Higini té gjitha gjethet e papérdorshme
ng aperimet dhe pastroni dherat.

Lérini marulet, lakrat, majdanozin dhe
lulelakrat me rrénjé.

Mbéshtilleni djathin né letér kundér
yndyrés dhe pastaj né njé gese
polietilieni, duke nxjerré jashté sa mé
shumé ajér té jeté e mundur. Pér
rezultate mé té mira, nxirrini nga
frigoriferi njé oré para se t'i konsumoni.
Mbéshtilleni mishin e pagatuar dhe
shpendét lirshém né gese polietilieni ose
fleté alumini. Kjo parandalon tharjen.
Mbéshtilleni peshkun dhe té brendshmet
né gese polietilieni.

Mbéshtillini ushgimet me eré té forté ose
gé mund té thahen né gese polietilieni,
ose fleté alumini ose vendosini né ené té
izoluara.

Mbéshtilleni bukén miré pér ta mbaijtur té
freskét.

Ftoheni verén e bardhé&, birrén dhe ujin
mineral para se ta shérbeni.

Kontrolloni pérmbajtjet e ngrirésit heré
pas here.

Mbani ushgimet pér kohé sa mé té
shkurtér dhe pérmbajuni datave "Mé sé
miri para" dhe "Pérdoreni deri" etj.

Mbani ushgimet e ngrira nga dyqgani
sipas udhézimeve té dhéna né paketim.
Gjithmoné zgjidhni ushgime té freskéta
me cilési té larté dhe sigurohuni gé té
jené té pastra para se t'i ngrini.
Pérgatitini ushgimet e freskéta pér ngrirje
né racione té vogla pér té garantuar
ngrirje té shpejté.

Mbéshtilleni té gjithé ushgimin né fleté
alumini ose gese polietilieni pér ngrirje
dhe sigurohuni gé té nxirret ajri.
Mbéshtillini ushgimet e ngrira menjéheré
pas blerjes dhe vendosini né ngrirés sa
mé shpejt té jeté e mundur.

Shkrini ushgimet né pjesén e frigoriferit.
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Udhézime pér pérdorimin

Mbani banane né vendin e frigoriferit.
Mbani pjepér né frigorifer. Mund té
ftohet pér periudha té shkurtra pér sa
kohé éshté i mbéshtjellé pér t& mos
lejuar kalimin e shijes né ushgimet e
tjera.

| mbuloni raftet me materiale
mbrojtése gé mund té pengojné
garkullimin e ajrit.

Mbani substanca helmuese ose té
rrezikshme né pajisjen tuaj. Eshté
béré vetém pér mbajtjen e ushgimeve
té ngrénshme.

Konsumoni ushgime gé jané ftohur
pér njé periudhé kohe shumé té gjaté.
Mbani ushgime té gatuara dhe té
freskéta sé bashku né té njéjtén ené.
Ato duhet té paketohen dhe té
mbahen vec.

I lini ushgimet ose pijet gé shkrijné té
derdhen mbi ushgime.

E lini derén té hapur pér periudha té
gjata, pasi kjo do ta bé&jé pajisjen mé
té kushtueshme né punim dhe mund
té shkaktojé formim té tepért té
akullit.

Pérdorni objekte t& mprehta si thika
ose piruné pér té hequr akullin.
Vendosni ushgime té nxehta né
pajisje. Lérini té ftohen mé paré.
Vendosni shishe té mbushura ose
kanace t& mbyllura gé pérmbajné
lEéngje té karbonuara brenda ngrirésit
pasi mund té pélcasin.

E tejkaloni ngarkesén maksimale té
ngrirjes kur ngrini ushgime té
freskéta.

| jepni fémijéve akullore dhe kuba
akulli direkt nga ngrirési. Temperatura
e ulét mund té shkaktojé djegie ngrice
né buzé.

| ngrini pijet me gaz.

U mundoni t'i mbani ushgimet e
ngrira gé jané shkriré; duhet té hahen
brenda 24 orésh ose té gatuhen dhe
té ngrihen pérséri.

I higni gjérat nga ngrirési me duar té
lagura.



Zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk punon kur ndizet, kontrolloni; + Qé spina e re té jeté lidhur miré, nése e keni
* Q& spina éshté futur miré né prizé dhe gé ka ndryshuar até origjinale.

en_ergji. (Pér té_ k(_)ntrol_l_uar e_nergjiné né Nése pajisja pérséri nuk punon pas

prizé, vendosni njé pajisje tjetér) kontrolleve t& mésipérme, kontaktoni shitésin
* Nése ka réné siguresa/automati ose c¢elési i nga ku e keni bleré njésiné.

sr_l_pérndarj_e_s té rrymés i?sht_f'a'.filgl_Jr. Ju lutem sigurohuni gé té jené béré kontrollet
. Qg kontrolli i temperaturés té jeté vendosur e mésipérme pasi do té keté njé tarifé nése

mire. nuk gjendet asnjé defekt.

Simboli = mbi produktin ose mbi ambalazhin tregon gé ky produkt nuk duhet té trajtohet si
mbeturiné shtépiake. Né vend té késaj duhet té& dorézohet né pikén e pérshtatshme mbledhése pér
riciklimin e aparateve elektrike dhe elektronike. Duke siguruar gé ky produkt té hidhet si¢ duhet,
ndihmoni té parandalohen pasoja t¢ mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut, té
cilat mund té shkaktohen ndryshe nga hedhja e papérshtatshme e kétij produkti. P&r informacione
mé té hollésishme pér riciklimin e kétij produkti, ju lutem kontaktoni zyrén lokale té qytetit tuaj,
shérbimin tuaj t& ménjanimit té mbeturinave shtépiake ose dyganin né té cilin e keni bleré produktin.
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